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DATES TO REMEMBER

YEARLY MEETINGS AND CHRISTMAS PARTIES
OF OUR BRANCHES

Dee. 1 — Br. 14 Euclid, Ohio

Dee. 1 — Br. 32, Euclid, Ohio

Dee, | Br. 91, Oakmont, Pa.

Dec, 2 — Br. 21, Cleveland, Ohio

Dec, 2 — Br. 33, Duluth, Minn,

Dec, 34 — Br, 100, Fontana, Calif. (Pot Luck Supper)
Dee, & Br. 68, Fairport, Ohio (Klobasa Dinner)
Dec. 7 — ‘Br. 73, Warrensville, Ohio

Dee, &% — Br. 15, Cleveland - Newburg, Ohio

Dec. & — Br. 84, New York, N.Y.

Dee. % — Br. 28, Calumet, Mich. (Dinner)

Dec. 9 Br. 71, Strabane, Pa.

Deec, 10 Br. 2, Chicago, Il

Dee. 10 — Br. 77, N.S. Pittsburgh, Pa.

Dee, 13 — Br. 22, Bradley, Il

Dec, 15 — Br. 26, Pittsburgh, Pa,

Dec. 17 — Br. 54, Warren, Ohio (Covered Dish)
Dec, 20 Br. 1, Sheboygan, Wis,

Dec. 20 — Br. 2, Chicago, Ill. (Juvenile)

Dec, 20 — Br. 17, West Allis, Wisc,
Dec. 20 Br. 20, Joliet, Il
Dec. 20 — Br. 72, Puliman, [l

HAPPY BIRTHDAY IN DECEMBER!

Branch Presidents:

Dec. f — Stella Ciccione, Br, Tn, W, Aliguippa, Pa.
Dee, 15 Victoria Volk, Br. 99, Elmhurst, 111,

Dec. 17 Frances Harvatine, Br. 29, Broundale, Pa.
Dee, 21 Mary Mihelick, Br. 73, Enumelaw, Wash,
Dee, 23 Mary Smolich, Br. 35, Aurora, Minn,
MANY HAPPY RETURNS OF THE DAY!

N o g A
ON THE COVER . ..

Here's an unusual window decoration for you to make in
your home, It's a large piece of pasteboard, sized to a window's
dimensions. Green translucent material, such as celiophane, was
used to cover the spaces that create the Christmas tree and the
bottom; biue for the sky at the top: amber in all other apenings
except the angel and her star which were left clear white, The
pasteboard display then was placed inside the window as light
from lamps inside shown through for an attractive display.

Photo Courtesy General BElectrie Compan
Nela Park, Cleveland 12, Ohia
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JOIN THE “FOUNDERS’ CAMPAIGN”!

VSE NAJBOLIJSE
ZA SVOIJ
ROJSTNI DAN
SZ.Z.

19. DECEMBRA!

BEST WISHES
FOR A
HAPPY BIRTHDAY
TO S.W.U.
DECEMBER 19th!

S.W.U.s FOUNDER

In honor of our Founder, Marie Prisland and the Founders of all our branches, a new membership cam-
paign has been instituted, called the Founders’ Campaign. This month is the Birthday Month of the S.W.U,
as it was founded on Dec. 19, 1926. We are now entering our 39th year!

Rach member is asked to obsgerve the anniversary by enrolling new members to fill the ranks and to help
us achieve greater progress for the S.W.U. in 1965.

The following rules will apply in the Founders’ Campaign:

1. Deadline for all applications is midnight, June 1, 1965.

2. All applications forms must be signed by the solicitor (worker) and it is that name which qualifies for
the prizes.

3. Branches will be permitted to work for one candidate in the branch who is either the founder, organ
izer, president or other, with all rules above applying.

4, Prizes will be awarded as follows:

$1.00 cash for every Class B new member
.50 cash for every Class A new member

.25 cash for every Junior member
New members will also be counted on the point system; Class B equivalent to 1 point; Class A gives %
point and Junior gives 4 point. A total of 25 points is required for the special prizes.
SPECIAL PRIZES:
Every solicitor (worker) who reaches 25 points will receive, in addition to the ecash prize, a gold ring

with the Zveza emblem or & gold charm bracelet with the Zveza emblem as a charm. For 50 points, she will
receive both jewelry gifts plus the cash prize!

Joining the Founders’ Campaign will be profitable and worthwhile!

KAMPANJA V POCASTITEV USTANOVITELJIC !

V teku je vaina kampanja za nove ¢lanice, ki bo trajala do 1. junija, 1965, Vsaka kampanja nosi pomen-
1jiv naslov, ampak lepSega in bolj pomembnega naslovo kot ima tekoda kampanja pa e ni bilo. V prvi vrsti ni
vel kot na mestu, da se izkaZemo hvaleZne osebi, ki je ustanovila nafo organizacijo, pogumna in zmoZna gospa
Marie Prisland. Dne 19. dec. bo poteklo 38 polnih let od prvega sestanka, ki se je vrdil v Chicagu za ustanovi-
tev zenske organizacije, Odtle] naprej so se vrstile ustanovitve podruZnic po vseh naselbinah, kjer Zivijo slo-
venske druZine. Zadnje itevilka podruZnic je 106 in razkropljene so po 14tih drZavah velike Amerike. Pri vsaki
ustanovitvi je imela glavno delo oseba, ki je sestanel sklicala in e potrudila, da je bila podruZnica zafela, Se-
danja kampanja se vrsi tudl na éast vsaki posamezni ustanoviteljici in na ¢ast zacetnicam Zveze. Clanice ste
lepo profSene, da bi izkazale svojo hvaleZnost do tistih, ki se niso ustrasile dela, ne potov in poZrtvovalnosti
ter 8le na plan za dosego cilja: imeti moéno, ugledno in solidno Zensko organizacijo.

Kakor pri ysaki kampanji take bodo tudi pri tej kampanji nagrajena pridne delavke. Tajnice pri podrui-
nicah imajo na rokah listine za pristop vasih sorodnic in prijateljlic. Sedaj je tisti ¢as, da jih vpisete. Naj bi to
bilo vase darilo ustanoviteljici Zveze, Mrs. Marie Prisland, za rojstnl dan Zveze 19, decembra, 1926,

Albina Novak, Sec'y
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Supreme President’s Message

The most important month of the year for all branches is December,
because it means the election of officers and discussion of important busi-
ness. Many officers shall keep their faithful posts while others will be
replaced by new ones, My heartiest congratulations to all officers who
will take the reigns of their sub-ordinate branches and 1 wish you all the
best of luck in the new year. [ hope that you will “move your branch
forward” in 1965 and enroll many new members in the S.W.U. The Found-
ers’ Campaign is currently in effect and will not end until June, 1965. It
gives you all plenty of time to do your best! Good luck!

On the first of January, the new assessment will begin.

Class A, 45¢ per month -— Class B, 7T0¢ per month and
Juveniles, 10¢ per month,

Members who reach the age of 75 years pay 20¢ monthly.

Free assessment shall be in effect only for those mem-

bers who reached the age of 80 years before July 1, 1964,

With the new assessment, you do not pay the 25¢ a year for the
Zarja Fund.

The year 1964 was a very busy and happy year for our Slovenian
Women's Union. Our Pre-Convention Campaign was a success. We have
Vicki Faletic reigning as our Convention-Queen as a result of that impor-
tant campaign. The 13th National Convention which was held in Chicago
in May was a highlight of the year for many including representalives
of every branch,

Two large groups toured Europe under the auspices of the S.W.U.
The members also enjoyed the opportunity to travel economically and
worry-free.

State Conventions were held in Colorado, Illinois, Minnesota, Penn-
sylvania and Ohio — all bhave given us much activity and incentive for
the future., We read the reports of these doings and Minutes of the vari-
ous conventions with great interest. Zveza Day at Lemont this past July
was all very well represented by our members. It was the 25th anniver-
sary of the yearly pilgrimage to the Shrine of our Slovenian Franciscan
Fathers.

With the old year about to ring out and the New Year ringing in,
I hope that 1965 will be even more active and busy — even more interest-
ing lor all!

In Cleveland, the Ohio Bazaar for all branches was held Oct. 11th
and it was a very successful event., The attendance throughout Lhe day
was terrific and enjoyed by all. There were many beautiful articles put
on display, hand-made by the members of our branches and a large quan-
tity ol home baked goods sold. I wish to compliment the new Ohio State
Presgident, Mary Dostian, on the wonderful job she is doing. The State
Convention meeting she conducted was very interesting and I am sure
that all our delegates and officers found it very educational and inspir-
ing. Mary herself will be writing further on this subject.

Looking forward to Jan. 12th and the 35th anniversary of Dr. 38,
Chisholm, Minn. Thig will begin the celebrations for the new year. Con-
gratulations!

The recent national elections were of great interest to all and in Ohio
we are all very happy that we have elected into office again two young
Slovenian men, namely August Pryatel, re-elected to his seat as Judge
of Common Pleas Court and Anthony Novak, formerly a State Representa-
tive, now elected into the State Senate for a 4 year term.

Minnesota again has re-elected their favorite son — Congressman,
John A. Blatnik, Congressman Blatnik has worked very hard the past
years for the adoption of the Taconite Bill, passed Nov. 3rd in Minne-
sota. This bill is a God-sent to our people on the Iron Range as all the
cities in these districts will benefit with an increase of employment and
business. Already the Ford Motor Co. is building a large Taconite plant
at Eveleth and according to reports there are two large steel companies
planning new plants in the Mountain Iron and Hibbing areas.

Congratulations to all above and you can be assured our faith and
hopes are with these leaders who will keep striving for the progress
and betterment of our country and fellowmen.

This concludes my last article for the year and I wish you all a very
Merry Christmas and Healthy, Happy New Year!

Antonia Turek

ACTIVITIES

No. 1, Sheboygan, Wis. Once again
the holidays are upon us., In behall
of the members and officers, I would
like to send season’s greetings and
best wishes to everyone.

Our Oct. meeting was very well-
attended and our president, Olga Saye,
had a treal for the members after-
ward. A delicious birthday cake and
coffee were served. Congratulations
and many more, Olga. Games were al-
50 played and prizes were awarded to
the winners.

At this time, I would like to thank
Ann Modiz our delegate to the 13th
National Convention for her report.

Our annual meeting will be held
Dee, 20th at 2 pan. with election of
officers. This is always an important
meeting because there is the selection
of activities for the coming year. Each
member is asked to bring a 50¢ Christ-
mas exchange gift. After the meeting,
a program and refreshments appropri-
ate to the season will be enjoyed.

Their golden wedding anniversary
was observed this summer by Mr. and
Mrs. Anton Brezonik. May God bless
vou both with many more years of
good health and happiness.

The Robert Fischer family motored
to California to visit their son and
family and saw their new grandson
for the first time, They also motored
to Michigan to visit their daughter
and family and a new granddaughter,

Congratulations to Mr. and Mrs.
John Vertacic III — their daughter,
Lisa Ann, is our voungest member
and I'm her proud grandmother!

Condolences are extended to Joh-
anna Zore, Mary Turk, Mary Pavel
and Anna Zaverl on the loss of their
dear husbands.

We have a new bride and groom,
Mr. and Mrs. Clyde Milbrath, the bride
is the former Mary Walters. Congratu-
lations!

We welcome two new members to
our branch. They are Mary Stermec
and Marija Dragan.

May I take this epportunity to wish
you all a very happy Christmas

Mary Vertacic, Reporter

No, 10, Cleveland, Ohio. Our Oc-
tober meeting was held as usual the
second Tuesday of the month., We had
a surprise visit by two of our mem-
bers, my cousins, Mollie Matuska and
Josephine Baraga. They came to help
celebrate my birthday. Mollie baked
a chocolate cake which we all enjoy-
ed. Thank you girls for coming to the
meeting we hope to have more sur-
prise us with a visit. It's getting close
to the end of the year — soon we will
have election of officers.

We would like to thank the follow-
ing members for donations to our
treasury: Agnes Krall, Mary Komidar,
Antonia Baraga.

Sincere condolences to families of
Agnes Novine and Mary Vredko. May

ZARJA — THE DAWN



Mrs. Gizella Hozian was presented the Slovenian Award
Plaque at the Slovenian Day Festival in Chicago attended
by 2,000 persons from all over Illinois. Mr, John Hozian is
seen to the left of his wile and on the right are Prof. John
Zvetina who made the presentation and Dr. Ludwig A.
l.eskovar, chairman of the celebration.

MRS. GIZELLA HOZIAN
1964 SLOVENIAN AWARD WINNER

Mrs. Gizella Hozian, ninth winner of the annual Sloveni-
an Award plaque is a very remarkable lady.

She has found time to lead a life full of cultural civic
and philanthrople endeavors besides reaving a family and
enjoying a happy home life with her husband, John Hozian.

Recently, she published a Slovenian song book, in which
are recorded many folk songs which never belore were put
into print; thus saving for posterity the rich cultural herit-
age of her homeland and in particular, the Prekmurje sec-
tion of Slovenia.

She has sponsored the immigration of many new Amer-
icans her compatriots, who would never see the shores of
America if it were not for her Kindness and selflessness.

All her life, Mrs. Hozian has been active in Slovenian
societies. She is the president of the St., Ann Society, K.S.
K.J,, for 22 years and is an organizer of the Prekmurje
Club and member of 8. A. Radio Club and Br. 2, SW.U. In
all these, she has actively participated and enlisted many
new members, Her fraternal spirit is strong and energetic,
based upon her deep sense of pride in her heritage.

Mr. and Mrs. Hozian have sponsored the Slovenian Radio
Program in Chicago since its beginning 14 years ago. They
operate the State-Kinzie Restaurant in the Loop, for many
years considered a top-notch establishment, with home-
cooking done by Mrs. Hozian herself. She excels in all the
domestic arts. The Hozians have three children, son John
Jr. who is with them at the restaurant, Mrs. Betty Ebzery
(James) of Riverside, Conn, and Mrs. Mary Puklavetz
(Frank). They have 16 grandchildren and reside at 4029
Grove Ave., Skokie.

Congratulations are exended

to Mrs, Hozian, a grand

lady and member.

C. L.

their souls rest in peace. We would
like to wish a speedy recovery to Tina
Jagodnik; also, other members who
are ailing.

At this time I'd like to report the
outcome of the bazaar of the combined
branches held Oct. 11th. It was a very
nice affair. Lots of good strudels, pot-
icas, krofe, home-made articles and
we really had a nice turn-out. Incid-
ently, T happened to be the lucky win-
ner of the $100 bond.

We also had a State Convention
prior to the bazaar, where all the
branches sent some representatives.
We welcomed 37 members from Pen-
na who came by bus. Our supreme
president, Antonia Turek, mentioned
that another 5,000 cookbooks will soon
be available. They make lovely Christ-
mas presents, Anyone wishing one
should contact our secretary, Mary
Camloh.

The Slovenian Home on Holmes
Ave,, where we hold all our meetings,
celebrated their 45th Anniversary with
a Banquet on Oct. 18th. It was a very
nice affair. At the speakers’ table were
the two chartered members; one hap-
pens to be my father, Anton Baraga,
the other, my uncle, Krist Stokel
There were also a lot of important
people present including Mayor locher
of Cleveland, and Mrs, Locher; a lot
of well-known Slovenian people too
numerous to mention, Hope we can all
be together to help celebrate the 50th
year, We wish all our members a Mer-
ry Christmas and a happy, prosperous
New Year. Sophie Magayna, Rep.
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No. 2, Chicago, Ill. — Our Juniors’
Christmas Party on Dec, 20th at 2 p.
m, will be a wonderful affair. We're
hoping all our little ones and their
families will attend. After a very en-
tertaining program, Santa Claus will
come to distribute the presents. See
you all there.

The yearly meeting of Br. 2 takes
place on Dec. 10th at the newly re-
modeled lower hall of St. Stephen’s.
Please attend.

NEW ARRIVAL!

Baby, Nusko

David Raymond
welcomed on Nov. 4th by his parents,
Ray and Gloria and grandma, Albina
Novak, Congratulations to the family
und best wishes to little David, a dar-
ling if there ever was one!

C. Leskovar

wis

No. 14, Euclid, 0. At our October
meeting, it was decided that instead
of following the past custom of gift
exchanges at our annual Christmas
party, money donations would be made
by each member present, the entire
amount collected would be given to
under-privileged children. Also many

thanks to Antonia Suster for the de-
licious krofe served after the meeting.

The following ladies made donations
to our branch booth at the combined
branch bazzar held October 11th,
which helped in making this a very
successful affair: Vida Kuhar, Vera
Troha, Margaret Tomazin, Rose Maur-
ich, Frances Globokar, Jennie Creek,
Mary Simonic, Mary Strazisar of Kew-
anee Ave.,, Mary lIskra, Mary Smrdel,
Mary Strazisar of Arrowhead Ave,
Josephine Cebuly and Milka Krule.

Mary Smrdl also made contribution
to our good-time treasury.

At Lhe bazaar style show, lovely
outfits made by Antonia Suster, Mary
Knaus, Margaret Tomazin and Milka
Krule were modelled by our members.
A part of the bazaar entertainment
included Milka Krule's five year old
daughter who recited and sang in
Slovenian to the delight of all present.

It was a great pleasure to person-
ally meet the many officers and mem-
bers of the various branches, includ-
ing the Pennsylvania group, who at-
tended the state convention and ba-
zaar,

Mary Zgonc is now home after a
minor operation and short stay at
Euclid Glenville hospital, but is sched-
uled for an early return to the hos-
pital for a major operation. Our best
wishes go with her.

Condolences go to Frances Hocevar
in the loss of her husband, who pass-
ed away in October.

Wish everyone the most happy
greetings of the season. Molly Sodja
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TUNING IN . ..

Message of Ohio-Michigan State President

To The State Convention, Oct. 11th!

Greetings to each and everyone! We are all here today
for discussion and planning of our program for the com-
ing year. Please feel free to bring up anything that is on
your minds.

I am so happy to see so many smiling faces [rom Cleve-
land and out of town, also from my home town and state
of Pennsylvania. T want to thank all of you for coming
50 far to join us at this state convention. Again, I want
to ask for your {full cooperation so that by helping one
another we can really do things for our great organization.
Let's always look at the bright side and live a long, happy
life with sisterly love. Please know that I am always at
your service — so call upon me whenever you wish and
I'll always try to be of help.

Let us make our organization grow and make our
branches more and more interesting so that you will have
successiul meetings and activities, Make it mean some-
thing to you and you'll see that your members will do

Cleveland branches and was very impressed. They all
seem to be interested in the business at hand and then,
ready for fun. This means a lot — when there's plenty
ol enjoyment it draws more of the ladies to the meetings.

The next thing of importance is that each branch has
a good leader of their own such as a good president. She
is an important part of the branch, If she isn’'t there to
open the meetings regularly and to close them, the meet-
ings are not complete, She should also try to participate
in things after the meeting and make good acquaintances
among the members. If she enjoys being their president,
she will love to do these things. Secretaries are also im-
portant to the branch. To have a good secretary means
the members have confidence in the organization. She
sees to it that all dues are collected and funds kept in
good standing and she has the most contact with the Home
Office. Of course, all the other officers have their obliga-
tions, too. They are all needed and should take their re-

the same!

I admire the way our branches handle their business and
plan for their members' fun, I had occasion to visit a few

sponsibilities seriously.

I want to wish each and everyone of our branches the
best of luck — progress and success,

Mary Bostian

No. 17, West Allis, Wis. The meet-
ings have been well-attended thru the
year for which I thank the members.
Just a reminder that our annual meet-
ing 18 coming up. This meeting is im-
portant as it will be election of of-
ficers and other events and topics to
be discussed for the coming year. It
will be held on Sunday, December 20
at St. Mary's Auditorium. We also
will have our Christmas Party, so
bring a §1.00 gift and exchange Christ-
mas cheer with all the officers and
fellow members. Cake and coffee will
be served.

If you know of a “shut-in” or sick
member in your neighborhood drop in
for a short visit or send a card, I am
sure it will be very welcome,

For our Usinger card party demon-
stration we had a wonderful turnout.
The sausage display was admired hy
all; and to the delight of everyone,
it tasted even Dbetter. Many thanks
to our members and friends who help-
ed make this affair such a wonderful
SUCCess.

To all our sick members may the
good Lord have you soon on the road
to recovery and and to all our mem-
bers a most Blessed Christmas and
a Happy New Year.

Marion Marolt, Pres.

No. 20, Joliet, 1ll. Our condolences
to member Sophie Witezak who lost
her brother Martin Pozek living on
N. Broadway. He was buried from St.
Joseph Church to St. Joseph Ceme-
tery. May he rest in peace.

Our member, Mrs. Caroline Munich,
with her son and his family experi-
enced a nice vacation, going to Wash-
ington D.C. where they saw all the
beautiful sights and also visited the
grave of our late president, J. F. Ken-
nedy. They visited Niagara Falls, Can-
ada, Cleveland, and also Springfield,
I1l., the state capital. There she visit-
ed the grave of Lincoln and many
other interesting spots in our capital.
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Joliet Bowlers Celebrate Anniversaries

No. 20, Joliet, Ill. Bowling News.
The season is well on its way with
Northwest Recreation Club, Marge
Gasperich, Captain, leading the [ield
by four games, Papesh Funeral Home,
Ann Stefanich, Captain, follows in sec-
ond place. Bluth's Sausage, Marge
Wajchert, Captain, holds honors for
high team series (1827), and high team
game (668). Marge Wajchert leads in
average with a 153.

A special thanks to Barb Terlep for
the fine job she has been doing as
Secretary of the SWU. Barb is only
in her second year of league bowling
and undertook the job of Secretary.

Bernie and Fred Suski celebrated
their 25th Anniversary November 23.
A party in their honor was given at
the American Slovenian Home where
many guests attended. A fitting place,
for Fred is the President and Bernie
the Secretary. Agnes and Matt Ver-
bisher were celebrants at their 30th
Anniversary October 7th. November
16 was an happy occasion for Dorthy
and Jerry Horvat for it was their first
Anniversary. How many of us can re-
member our first Anniversary and the
special memories attached. May we
take this opportunity to congratulate
these couples on their Anniversaries
and may they have many more happy
yvears together.

Jo Mlakar has been seen around
the alleys sporting a new Omega
watch. Jo has 20 years of service with
Visking Corporation in Clearing and
in appreciation was awarded the
walch. Congratulations Jo.

The gobling were running around
the bowling alley Halloween time. Lil
Anderson and Jo Sumic said that no
preparation was needed for their cos-
tumes; what ever did they mean!

Marge Gasperich portrayed a flap-
per of the early 20’s. She fit the part
perfectly, but no Charleston went with
the costume. We were all waiting
Marge. She was awarded the prize
for the most unique costume,

Virginia Guertin came as a ecarefree
hobo. She was glven the prize for the
funniest costume,

Helen Golobic invaded the alleys as
an Apache squaw carrying her pa-
poose. It seems like she was a peace-
ful indian 8o we let her bowl and need-
less to say did very well at it. Helen
took honors for the most original cos-
tume,

A good time was had by all and a
special mention to all the girls who
put so much work into their costumes.

Marilyn Nemanich,
Publicity Chairman

Our bowling teams have their time
scheduled every Monday at the Rivals,

Mary Alice, the daughter of Mrs.
Marian Curry, who is our member, was
married to Dr. Carney at very solemn
services at St. Joseph Church, Our
congratulations!

December is the last month of this
year, and you are all invited to at-
tend this very important meeting
where election of officers will take
place. Many important discussions will
be in order. It is important that you

attend this meeting on Deec. 20th at
the regular meeting place,

If you are in arrears with your dues,
come to this meeting and take care
of it — as the secretary, Frances will
close the books for the year,

Christmas, the most beautiful sea-
son of the year, will soon be here.
Wishing you all may ecelebrate this
blessed event in the real holiday fash-
ion, with health and contentment in
your surroundings, May God shower
vou with his special blessings for the
coming of Christ. Josephine Erjavec
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tion:

PUEBLO’S DISTINGUISHED

Her Honor Georgia Farabaugh, mayor of Pueblo, Colo-
rado (population 100,00) is the first woman to hold this
post in the State of Colorado. Mrs. Farabaugh, also a friend
of the Slovenian Women’s Union, comments about her posi:

“I realize it's more difficult for a woman to be elected.
She must work harder during the campaign and she must
do a better job then a man after she is elected. Neverthe-
less women are making a mistake in not entering politics.”

We are proud of Mrs, Farabaugh, Pueblo’s lady-mayor
and wish her much success in her administration.

LADY MAYOR
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HIGHLIGHTS OF THE COLORADO STATE CONVENTION

Sunday, September 20th, was a lovely day when Colo-
rado, Kansas and Missouri held its Tri-State Convention
in Pueblo. Snow-covered mountain tops glistened in the
bright sunshine. The temperature rose to 75 degrees in
the valley; fall flowers bloomed everywhere. The people's
warm smiles and friendliness gave me a wonderful feeling
to be in Colorado.

After the moruing serv:
ices in the Church, Mrs.
Anna Pachak, capable
State President and mem-
ber of our Friendship Cir-
cle presided over the con-
ference. Regardless of dis-
tance, all our Colorado
branches were represent-
ed: Br. 66, Canon City, 40
miles from Pueblo; Br.
62, Denver, 120 miles a-
way: Br. 78, Leadville, 180
miles and farthest of all,
Br. 92 from Crested Butte,
240 miles, The meeting
was enjoyable, interesting
and inspiring. Our Union,
its activities and accom-
plishments, are regarded
with high esteem. We have
a fine, large, active mem-
bership in Colorado.

Mr. J. Budkovich, Hon-
orary Supreme President
of the Croatian Fraternal
Union of America, served
as toastmaster for the aft-
ernoon program and banquet attended by over 300 guests.
Mr. John Budkovich has conducted a Slovenian radio pro-
gram for over 15 years on the Radio Statlon K-C-8-J. At

DECEMBER, 1864

MRS. ANNA PACHAK
State President of Colorado,
Kansas, Missouri and Presi-
dent of No, 3, Pueblo, Colo.

every opportunity he praises our Zveza for its cultural and
social work., Amongst the distinguished guests at the ban-
quet were Rev. Daniel Gnidica, pastor and historian of St.
Mary Parish, and a member of our Friendship Circle; Rev.
Bonaventure Bandi, new pastor of St. Michael’s parish in
Canon City; Mrs. Georgia Farabaugh, mayor of Pueblo:
Supreme President and Supreme Secretary of the Western
Slavonic Association, Mr. Michael Popovich, and Mr. An-
thony Jersin, also member of our Friendship Circle. Singing
and accordion music added much to the festivity. The day's
activities were concluded by a social hour enjoyed by ev-
eryone.

Visiting in Canon City the next day, President of Branch
66, Mrs, Christine Konte, promised to go all out in the
present membership campaign. Mrs. Bandi — mother of
Father Bandi — will assist her in this effort,

Denver had its day too. On Tuesday, a pleasant meet-
ing, attended by many members and their spiritual advisor
Father Mihelich, was held in the Slovenian Home. Mrs.
Agnes Pogline, new president of Denver branch and the
other officers promised to help in the campaign and also
to distribute our cookbooks.

It was a pleasure for me and a privilege to meet so
many of our officers, members and friends, among them
Mrs. Frances Raspet, former secretary of Branch No. 3,
Pueblo, who organized 4 Colorado Branches. I am especial-
ly indebted to Mr. and Hrs. John Pachak, Mr. and Mrs.
Michael Popovich, and Mrs. Frances Simonich for their
generous hosplitality, the transportation to the distant
Branches and the scenic drive to the mountains.

We are grateful to Miss Mamie Pugel, Miss Grace Lowe
and to Mr. John Budkovich for the fine publicity they
gave our Convention over the radio and in the Pueblo
Daily STAR-JOURNAL.

My sincere good wishes for happiness and good health
to the i1l members I visited ,and to all of you.

Marie Prisland
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No. 22, Bradley, Ill. Members met
Oct. 28 for the regular bi-monthly
meeting at the home of Gabrielle Lus-
tig with Emma Znidarcich assisting.
Pumpkins, witches and cats carried
out the spirit of the Halloween sea-
son. Appearing to our pleasant sur-
prise was “The gal from Iawail”
(our own jovial Anna Lamontage)
dressed in all her finery to entertain
us with her native dance — a splen-
did performance. Guests Mrs, Agnes
Baker and Mrs. Stella Lustig joined
in the games and luncheon which fol-
lowed prayer led by our president
Anne Richards. Thanks to Emma Znid-
arcich who made the delicious flan-
cate we all enjoyed so much and
thanks also to past hostesses who
served such scrumptious treats as
apple strudel, cakes, salads, etc. that
make a perfect end to a happy, so-
ciable evening.

The Christmas party-meeting will
be held Sunday Dec. 13 at 2 P.M. in
the home of Mrs. Mary Rittmanic.
Bring a gift worth a dollar for the
grab-bag exchange. We'll see you for
another time of fun.

We wish everyone the blessings and
true peace of the beautiful feast, The
Birthday of Our Saviour,

Gabriella Lustig, Rep.

No. 28, Ely, Minn. A successful 20-
day campaign by the Ely Dawn Club
enrolled thirty-three new members in-
to the organization which is the so-
cial dept. of the Ely Chapter No. 23.
Reporting this was Mary Shikonja,
Dawn Club, president,

The initiates were formally accept-
ed and entertained at the Halloween
party held at the Community Center
The addition of the new members in-
to the Club brings the total member-
ship to 81 members. Other business
of the meeting was the planning of
a Christmas party.

Hostess for the Halloween-Initiation
festivities were, Louise Seliga, Ann
Miklaucie, Margaret Shuster, Emma
Pucel, Pauline Polyner, Katherine
Merhar, Barbara Rosandich, Pauline
Ferderber, Christine Grahek, and Mary
Stubler.

Door Prize for the October
ing went to Margy Preseren,

Margaret Somrock, Reporter

meet-

No. 24, La Salle, Ill. Our thoughts
all turn to Christinas now and plans
for our Christmas Party and Yearly
Meeting, The date of this affair will
be announced in our local newspaper
— 80, please, watch for it!

The larger the attendance, the bet-
ter we will be able to make out pro-
gram of activities for 1965, There is
miuch to be done and the officers wish
to have your full support.

Our member, Clara Petrovski is
home from the hospital and we are
glad to hear that Rose Kiltar, Joseph-
ine Majcel and Mary Savnik are all
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CHARTER MEMBERS FETED AT BR. 33

e
Charter members at the 35th Anniversary celebration of Br. 33, Duluth,
Minn, were especially honored at the grand banquet. They are, standing, Mary
Jaksa, Anna Vesel, Mary Shubitz, Ann Podgorsek; seated, Mary Blatnik, Mary
Rot and Johanna Skul. Eighth charter member not present was Agnes Jerina.

recuperating nicely, too. To all, best
wishes for good health.

My wish is that you will all have
happy holidays and a safe, healthy
new year, 1965. Good health is the
greatest gift one can have — and T
wish it for all of you! Best to all.

Angela Strukel, Secretary

No, 33, Duluth, Minn. Colder weath-
er has reached Minnesota! Our many
activities keep us on the run steadily,
s0 before we realize, the beautiful
Christmas holidays will be here,

Oct. 7Tth we celebrated our 35th an-
niversary — a huge success with over
120 members attending a smorgas-
bord dinner. The committee in charge
was headed by Helen Mosack and
Alice Cacich, They did a splendid job
and are to be given much credit and
a big thank-you.

Seven of our eight living charter
members were seated at the head
table. Each was presented with a cor-
sage and little gift. Our absent char-
ter member, Agnes Jerina was house-
bound after a bad fall she suffered at
her daughter’s in Michigan. We wish
her a speedy recovery and hope and
pray she can be back with us again
really soon.

There was food galore - all the
best kind and the tables were beauti-
ful. A large anniversary cake adorned
the main table. Liz Smolnikar took
charge of the wonderful program and
we were especially touched by the
tribute to our deceased members. The
lights were extinguished and prayers
sald for the repose of their souls.

High Mass was offered for them
which wasg attended by many members.
We pray they may rest in peace.

The program consisted of vocal
numbers by Carol Turechi, accompani-

ed by Deloris Mae Purdy; tap dance
by Connie Arrezzo; accordlon num-
bers by Linda Noruk, They are all
our junior members. It was a pleasure
to extend congratulations on behalf of
the branch to our charter members
and to give a short explanation of the
meaning and purpose of our wonder-
ful S.W.U. The historical data inelud-
ed telling how the branch was organ-
ized by Helen Krall, whom we recent-
ly lost. God rest her soul,

A Turkey Games Party was plan-
ned for November to help our speciul
funeral fund which is depleted due to
the many deaths in our branch. Each
member is asked to donate %1 for this
fund, so to our out-of-town members,
please send in your donations as quick-
ly as possible.

The December 2nd meeting will be-
gin at 7 p.m. There will be election
of officers and annual business for
1965. A Christmas Party will follow
and I'm sure no one wants to miss it.

Death has snatched from us three
members: Mary Mrak, our oldest
member and Mother of the Year in
1963; Mrs. Sulentich, a long-standing
member and Rose Berntson, a young
wife and mother, Also, the husbands
of three of our members, Mrs. Golesh,
Mrs., Samarzia and Mrs. Olsen, passed
away. God rest their souls and may
the perpetual light shine on them. To
the bereaved families, our deepest
sympathy.

We must try to enroll new mem-
bers to at least replace the ones we
have lost. I'm sure we each have a
friend or relative not vet a member.
Agk them.

Remember, we have a aupply of the
S.W.U. Cookbooks on hand which
make nice Christmas gilts.
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REV. CLAUDE OKORN, O.F.M.

THE ATTRACTION
OF THE MANGER

EVEN HUNDRED years before the birth
of our Lord Jesus Christ, the prophet
Micah wrote with the inspired vision,
“And Thou Dethlehem Ephrata, art a
little one among the thousand of Juda:
out of thee shall he come forth unto
me that is to be the ruler of Israel; and
his going forth is from the beginning,
from the days of eternity.”

In the wonderful providence of God,
in the fullness of time, the baby Jesus
was born in Bethlehem. The world has
never heen the same, Even our calen-
dar has been changed, as men recogniz-
ed the importance of the event. Bethlehem has become
the magnet pulling at our hearts. The manger has at-
tracted our love and devotion.

The first Christmas brought God into our lives, pro-
vided the full explanation of why we were born, for what
we were to strive in life, how we were to attain that for
which God made us. Every succeeding Christmas is a re-
minder of God's overpowering goodness to us. It is an
opportunity for surveying all that has come to us through
the little Baby who was born in an animal shelter on the
first Christmas night.

God could have chosen to send Christ as an angel, but
he didn't. He sent Him as a little baby. All childhood has
a new preciousness and the Virgin Mary brings honor
to all good mothers.

We shall have new insight into the beauty of simplicity.
Our sense of value, illumined by the Holy Spirit, will per-
cieve the importance of simplicity and will reject the clut-
ter and baggage of what the secular world ecounts im-
portant.

Really we should ask with the psalmist, “What shall
I render to the Lord for all that he has rendered unto me?

A

|

Murillo's MADONNA %

P e

A Christmas Masterpiece

TO ALL MEMBERS OF
S.W.U.!

Merry Christmas & Happy New Year! E

W

i from the Board of Directors & Supr. Officers )

3
As we kneel before the erib and think what he did for us,

of what He has given us, we are deeply grateful. This

Christmas we should be especially grateful for the privi-

lege of being His disciple, of being His followers, of be-

ing worthy of His mercy.

Merry Christmas to you all.

e

The Podgorsek family was pleasant.
ly surprised by a short visit from our
son, Bill, who flew here from Camp-
bell, Calif. We enjoyed every minute
with him, only regretted not seeing
the rest of the family, too,

A speedy recovery to all our sick
members; may they all be up and a-
round soon. To all our Supreme Of-
ficers and members of the Union, a
very happy and Merry Christmas and
Prosperous New Year. God blesg vou
all, Ann Podgorsek, Rep.

No. 26, Pittsburgh, Pa. It is nice to
see all the faithful members who at-
tend our meetings each month. A in-
vitation to all the members to come
to the December 15 meeting, when
we will again have election of of-
licers. After the meeting we will have
a Christmas party with the usual ex-
change of gifts; so, try and come.

A reminder to those members who
send their dues in by malil: add 5¢
more for each month, starting with
January 1965. The dues have been in-
creased 5¢.

Our sympathy to Mary Racic on the
loss of her sister, Anna Hudak who
died suddenly on Oectober 29. May her
soul rest in peace.
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A very Merry Christmas to all our
members, and God bless you all.

Ann Frankovie, Sec'y

No. 28, Calumet, Mich. Our fall sea-
son got into full swing with a wonder-
ful guest party in Sept.

In October, “Mother Nature” paint-
ed a beautiful and colorful picture in
the Copper Country.

On Wed., Dec. 9, the annual Christ-
mas party will be held and supper will
be served at six o'clock. There will be
an exchange of gifts.

To all the sick and shut-in members
a speedy recovery.

With all good wishes for a Blessed
Christmas and a Happy New Year.

Anne Heineman

No. 32, Euclid, Ohio. We didn't have
a meeting in Nov. it being election
day and we Jjust finished a Mission
here at St. Christine's. We thank our
pastor, Rev, Father J. Celesnik for
this. Who doesn’'t need spiritual food,
the truth and guidance?

For Dec., our meeting in our usual
way. It will be our annual meeting,
election of new officers with a Christ-
mas party and birthday party combin-
ed. We hope $1 exchange of gifts and
all kinds of goodies which is a custom

especially for Christmas, Then, meet-
ing you, all the members and friends
is so pleasant. We invite all to come
and male it a date, Dec. 1!

Thanks to all who worked for the
bazaar in any way and all who donat-
ed and made pretty articles as crochet-
ed edges on hankies, crosses, ete. If
you didn’'t win this time, better luck
next year.

To our sick member, Mary Noda
and all the shut-ins whom we should
pray for, may our Infant Child in Beth-
lehem bless you all and cheer you.

To our Convention Queen, Vicki Fal-
etlec, we wish her the best of health
and hope she can keep up her good
work!

To the Supreme Board, the officers
of Br. 32 and all members we wish
a Merry Christmas and Happy New
Year!

We are looking forward seeing many
members at the meetings. Help our
secretary by paying your dues, Start
the new year right! May God Bless
vou and vour families.

Anna Tekavec, Rec. Secy

No. 34, Soudan, Minn, The October
meeting was well attended with Mrs.
John Pahula presiding. Members a-

263



BEREEEEEEREREEERRREERE,
HIGHLIGHTS OF THE OHIO BAZAAR

by
Mary Bostian

State President

2N

The Ohio Bazaar was a complete success! Words can-
not describe the satisfaction we all feel at having accom-
plished such a grand success with the help and cheerful
cooperation of all our Cleveland officers and branches. 1
want to thank our chairlady, Frances Sietz, who efficiently
appointed all the committees and volunteers who worked
that day. The cook, Mrs. Josephine Cebul, and her staff
deserve our praise and the same to Mrs. Olga Ozanic and
her staff for their excellent donut-making. The committees
each took over whatever work had to be done. We wish to
express our gratitude to all the branches for their coopera-
tion in taking care of their booths so that each one had a
part in it. The seamstresses who took part in the Style
Show, whether amateur or professional, all did a superb
joh.

Our Supreme President, Antonia Turek, led the field in
cooperation! All the officers took her example and to-
gether we really can be proud of the job well done!

Here are the prize winners of the Grand Give-Away:
1st Winner: Madaleine Miadich
Ind Winner: Mrs. Ray Magayna
Jrd Winner: Katle Tomosic of Lorain, Ohio
4th Winner: William Stark.
Congratulations!

Our program was beautiful. First on the slage came our
sister-team of Baton Twirlers, Carol and Kathy Cooke of
Br. 32, They were just great, Next came our combined
group from branches 25 and 50, baton twirling and drilling.
They were sweet and admirable, Their instructor is lovely
Miss Bernadette Vidmar and advisor is Mrs. Ernestine
Jevec,

And, oh, next were our Marie Prisland Cadets of Br.
50, Drill Team. They were just IT! I am especially proud
of them since I helped to organize them and now, they
are so good, everyone applauds them at every performance,

On the Style Show were some of the most beautiful
outfits! The winners in the professional class were: 1st
Prize: Marie Beck, No. 50; 2nd: Ann Cadiz, No. 25 and
drd: Frances Sietz, No, 5. The amateur class winners
were: 1st, Milka Krulec, No. 14; 2Znd, Antonia Sustar, No
14 and 3rd, Marie Azman, No. 50. Many small prizes were
given away also.

Again, I wish to thank all our workers and guests who
made this event possible and so successful. Thank you
to the 27 lovely ladies from Penna who came by chartered
bus to visit our bazaar. That's what I call neighborliness!
They also attended our state convention which was the
first one for me as your presiding officer. In closing, my
thanks to Antoinelte Mozina for her efforts to arrange the
bus. God bless you all.

greed our 35th anniversary observance
at Vertin's In Ely was a most enjoy-
able occasion and fine food. Mrs. Mary
Pahula announced that Mrs. Louis
Zupanich who with her family, moved
to Ely, has transferred to the Ely
Branch, Members were reminded to
bring their Dawn magazine assess-
ment to the next meeting.

Following the business meeting, a
soclal hour followed with prizes go-
ing to Mmes, Anthony Yapel and Jo-
seph Skala in “500” and Mmes. Ernest
Mustonen and Edward Dragavon in
Scrabble. The attendance award,
brought by Mrs. Ramon Berg was a-
warded to Mrs, John Pahula. Hostes-
ses, Mmes. Joseph Stefanich and Wil-
lian Vollendorf served a delicious lun-
cheon to conclude the evening's ac-
tivities.

Hostesses for November were Mrs.
William Lilya and Mrs. Joseph Jam-
nick and the attendance award fur-
nished by Mrs. John Bobence.

A Happy Christmas to all
members!

Mrs. Anthony F. Yapel, Rep.

PS — Special greetings to our Supreme
President Antonia Turek who sent
greetings to me through our son and
his wife, Mr. and Mrs. Anthony Yapel
Jr. and our daughter, Barbara, who
visited briefly in Cleveland enroute to
Minnesota — at the home of my broth-
er Joseph J. Nemanich in Cleveland.
All of them report a wonderful time
and enjoyed the Slovenian activities
there.
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No. 50, Cleveland, Ohio. Our Oect.
meeing was opened as usual with a
prayer, There were many absent and
I can only think they must have heen
all “pooped out” after our big day
Oct. 11th, the Ohio Bazaar. But, we
had a celebration anyway, as there
were many birthdays and it was close
to Halloween. We had four gals turn
up as Beatles with instruments and
all. There was laughter and fun gal-
ore!

Again we start a new campaign for
members; we will be working for An-
tonla Turek, our Supreme President.
Everybody was well pleased to have
Toni as our chosen one for whom
we'll all work enrolling members.

We would like to express our warm-
est thanks to Frances Sietz and say
that we are very proud of her. She
wag our hardest worker at the Ba-
zaar. Many, many thanks, Fran, for
all your efforts. We are very grate-
ful to you. She is the Captain of the
Prisland Cadets and took care of so
many phases of the Bazaar. A lovely,
lovely person. May God bless her for
all her good deeds.

I want to thank all our ladies of
the branch who participated in the
event with donations and by giving
their time. I am very grateful to you
all. Our Branch always shows 100%
cooperation! Pres. A. Turek was all
around, wherever needed that day. She
assisted me in so many ways, and be-
lieve me, I needed help! Our branch
president, Deatrice Tome, who made
many donations of hand-work, spent
the whole day at our booth and Marie

Beck, our secretary was a marvelous
hostess. Rec. Sec'y, Ann Dekleva made
a good kitchen helper on Saturday,
baking goodies for Sunday’s Bazaar
and Mary Chesnik and Agnes Trebar
gave a helping hand when most need-
ed, too. Just as all the work was ready
to be done, our cook got sick and
there was qulte an emergency. But
they pltched in and helped. I wish I
could mention all the names of our
fine helpers, but (forgive me, T can't.
I have vou all in my heart and thank
yvou all.

Christmas is just around the corner
and I want to wish each of you a Mer-
ry Christmas and Happy New Year
and Get well wishes to all the sick.
May God bless you all.

Mary Bostian, Reporter

No. 55, Girard, Ohio. The October
meeting was opened with a prayer led
by President, Barbara Umeck and of-
fered up for our deceased. The busi-
ness meeting then took place. At this
time we are sorry to say three of our
members are hospitalized. They are:
Mary Cekula, Mary Kristin, and Julia
Novesel. Get-well wishes were sent to
them, and get-well wishes are also
gsent out to all our sick at home.

Our Deepest Sympathy was sent out
to Matilda Cigolla and Josephine Gor-
enc, on the loss of their beloved sis-
ter, Rose,

After the meeting, Social Hour was
held and games played with prizes
going to Anna Umeck and Gall Hlasta.
A delicious cake was made and served
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by Matilda Cigolla and the coffee by
Barbara Umeck. All who attended had
an enjoyable evening. Plan to attend
the next meeting, “More the Merrier,”

- an old saying! May you all be bless-
ed with good health and happiness.

Mary Ann Mehalco

No. 83, Crosby, Minn. Our condol-
ences to our Vice-pres., Louise Puch-
reiter and family who lost her husband
Oct. 1; also to his sister, Mary J. Deb-
lock and family, Deepest sympathy
extended to sister L. Deblock and fain-
ily in the loss of their son-indaw. May
their souls rest in peace.

Congratulations to Mr. & Mrs. Louis
Perpich on thelr 50 Wedding Annlv.
Aug. 22. They celebrated with the fam-
ily by attending Mass followed by a
buffet dinner held at Louis Perpich
Jr's, home, “Open House” reception
was given by their children at the
Town Hall later and this was f[ollow-
ed by an evening celebration at their
own home attended by friends and re-
latives. A 5 piece Tamuritza Orchestra
from Duluth played for the evening
dancing in the Ironton Legion Club.
Mr. and Mrs. Perpich are parents of
10 children, including 2 daughters and
8 sons and have 20 grandchildren and
2 great grandchildren. We wish them
many more anniversaries.

Sister J. Deblock is home recuper-
ating after surgery. We pray for a
[ast recovery.

The § members who attended the
Minn. Zveza Day on Sept. 13 want to
thank Br. 39, Biwabik, for a very pleas-
ant day; all had a wonderful time,

Wishing you all a Merry Christnas
and Happy New Year.

Molly Domin, Rep.

No. 56, Hibbing, Min. Our October
meeting wasn't too well-attended. Hope
our December meeting will be in great-
er number. As usual, we will have our
Christmas party and exchange of gifts
in value of §1.

No one was reported sick at our last
meeting but during my absence, our
member, Mary Novak, lost her hus-
band. Our branch prayed the rosary.
To the bereaved family we extend our
deepest sympathy.

To Branch No. 39, Biwabik, we want
to express our thanks for a wonder-
ful Minnesota Day. See you all at Aur-
ora in '65.

Hostesses for the October meeting
were Valeria Carlson, Mary Bobich,
Margaret Shelko, and Mayme Valeri.
Games were played and the door prize
was won by Frances Puhek, whom we
were happy to see back with us after
a long siege in the hospital.

So, until our December meeting, I
want to take this epportunity to wish
one and all a Blessed Christmas and
the best of everything for the New
Year.

Anne B. Satovich, pres.
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No. 56, Niles, Ohio. 1 hope now that
cold weather is setting in, we will
have a good attendance at our meet-
ings. Our members enjoyed a Stanley
Party at the last meeting. The games
were a lot of fun, too, and everyone
had a nice time,

Our heartiest welcome to our new
members, Esther Logar and Rose Spal-
la, The Logars are well-represented
in our branch as Mother Logar is one
of our oldest members.

God grant eternal rest to our sister
member, Antoinette Dorchok who pass-
ed away recently. Our sympathy to
her mother, Frances Kosance and to
the Dorchok family.

Get well wishes to Virginia Zev-
kovich and all our other members who
may be ill

And, happy birthday wishes to all
who had Dbirthdays recently.

Our Christmas party discussion at
the last meeting resulted in no definite
plans as yet. See you at the meeting.

. Mary Moler, Reporter

No. 63, Denver, Colo. Hello to all
my friends in Pueblo! Enjoyed the
trip to the State Convention and had
4  wonderful time. Everything was
grand. I want to thank Mrs. Pachak
for everything she did for me and for
the gift 1 received from her when she
was in Denver. Also, a big thank you
to Mrs. Prisland for the pin she pre-
sented me on her visit here. May God
bless them both with the best of
health. Wonderful ladies.

We had our picnic Sept. 27th and
it was a success., Credits go to our
hard working members as follows:
past president, M amie KXovac who
worked until the end, Josephine Seig-
worth, Ellen Nortnik, Cecila Kreiling,
Margaret Bezjulk and Pat Dorchalk, Oh,
yes, 1 can't forget my husband, Tony,
and Leonard Dorchak who furnished
the music with their tape recorder.
Thanks again.

Winter is upon us and our meetings
have started. There was a nice group
at our last meeting and we would like
to see wore if possible. We also en-
joyed games afterward.

Br, No. 63 sends heartfelt condol-
ences to Mr. and Mrs. Joe Simonich.
May God bless you and be with you
in your days ol sorrow.

See you at the meeting which is the
fourth Sunday of the month. Regards
to all. Agnes Pogline, President

No. 66, Canon City, Colo, The rustl-
ing of leaves, beautiful in color, ended
the month of October. We remember
exciting stories told by hunters, worn
out after taking part in the big game
season of autumn; we saw children
looking for pumpkins; remember the
smell of popcorn and candy making
for the goblinsg and now we hid adieu
to fall.

Our best wishes and prayers for
those on our sick list. Anna Rieglo
was hospitalized.

Theresa Shustarsich received a cake
from the branch on her 80th birthday
Oct. 6Gth. Many happy returns, Ther-
esa.

And, for the Christmas holidays,
may everyone have a gay and happy
time. Peace be with you and with the
world! Cecile Adamic

Ne. 72, Pullman, Ill. Dear Ladies,
just a reminder to tell you that we
will have our Christmas Party Sunday
December 20th. At our usual meeting
place — the home of Mrs. A. Bezlaj.

You know we always have nice
Christmas parties with all home-made,
good and delicious refreshments. We
usnally have a good turnout at these
atfairs and this one won't be any dif-
ferent; so, we would like to see more
of you come and enjoy yourself. The
more the merrier! Please come, ladies,
and spend a few hours with us.

I have no report on any sick mem-
bers, so I do hope all are well.

See you December 20th at 2 P.M,

Best wishes to all for a very Merry
Christmas and a most Happy New
Year.

Margaret M. Vrhovnik

No. 73, Warrensville Hgts.,, Ohio.
On Nov. 2nd, our meeting opened with
a prayer and we spoke of the bazaar.
Br. 73 was wellrepresented and we
had a lovely assortment of fancy
pieces, home-made and canned foods.
Thanks to all the girls who donated
and helped sell. We were proud of our
Jr. member, Kathy Shisila, who played
the accordion for Br. 50 Cadet Baton
Twirlers, style show and a few pol-
kas in between, (See Jr. Page). Keep
up the good work, Kathy. God bless
you.

Louise Epley modeled a beautiful
beige acetate crepe dress and jacket
she made for her daughter’'s wedding.
She's a perfect size 16. Thanks, Lou-
ise,

And, thanks to everyone who bought
and sold booklets, Sorry, no winners
in our group!

We had a guest at our meeting from
Inverness, Scotland, Mrs. Tom McLen-
non. She is a friend of Mrs. Epley's.
We all pray she has a safe trip home.
On our sick list, Cleo Eble is on the
road to recovery. She underwent sur-
gery.

On Oct. 22nd, our Birthday dinner
was held and about 35 ladies attended.
It was held at the Cucamonga on Miles
Avenue.

Ladies, remember on Jan. 1st, our
dues go up 5¢ a month for everyone.
Please pay up your 1964 dues belore
the year ends. Thanks.

Last Call! On Dec. Tth, at 6:30 p.
m., our pot-luck Christmas Party! At
thisg time, we will dispose of our hand-
made afghan. It is very pretty and
anyone who gets it will be very lucky.
Members are asked to make their
booklet returns early.

Hope you had a very blessed and
thankful Thanksgiving. It's just a year
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since our beloved President Kennedy
is gone. Say a prayer for him.

We had a nice time at the Br. 101
card party, Lots of nice prizes were
given and goodies. We all went home
winners!

Betty Bayus, Reporter

No. 89, Oglesby, Ill. The committee
for October had the autumn [eeling
to the fullest with tables decorated
in pumpkins and gay candles in shapes
of owls and witches.

The executive director of the Coun-
ty TB Association was our guest
speaker. He gave a talk on the coming
vote (in November) to retain the lo-
cal sanitorium. We appreciate these
speakers because the help they give
to better understand the issues makes
us more interested in current civic
events.

After our refreshments, we had our
annual auction with Frances Gorisek
as auctioneer. We raised more than
one dollar per member in attendance.
We wish all the members would show
the enthusiasm that these women who
attend regularly do.

Best of health to all our sick mem-
hers. Mary Kernz, Reporter

No. 92, Crested Butte, Colo. Our
meeting in Oct. was held at the home
of Aurelia Welch. Aurelia and Ann
Malensek were the hostesses. Ann and
Pauline Stayduhar and Margaret Mal-
ensek handled the bake sale for our
branch and $54.20 was netted. There
also was a cake “give-away” and none
put Ann Malensek was the winner.
Proceeds from both were turned over
for the parish church debt. Thank you,
Pauline, Ann and Margaret. Your ef-
forts were greatly appreciated. A
thank-you also to the Ruggera and
Sporcich girls and Patti Liss for their
help in the event.

Four of us, Pauline, Frances Pog-
orelz, Carolyn Kochevar and yours
truly, and a guest, Patti Liss, motored
to Pueblo for our State Convention
in Sept. We had a most enjoyable
time. The Mass was beautiful and the
choir sang so as to make you think
you were in heaven. Following Mass,
we attended the convention meeting.
Many things were discussed and we
will have a State Convention every
other year in the future.

I wish to take this opportunity to
say thank you to all for electing me
as the recording secretary of the con-
vention.

Dinner followed the meeting and it
was served at the Minnequa Club, We
listened to several inspiring talks and
we enjoyed meeting old friends and
acquaintances. We were very happy
to meet our S.W.U., Founder, Marie
Prisland. With our State President,
Mrs. Anna Pachak as the perfect hos-
tess, we really had a marvelous time
and in the evening, felt unhappy to
say good-bye, Our trip was truly mem-
orable. Once again, thanks to Mrs.
Pachak and all the other ladies who
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WED IN DOUBLE

Mrs, James C, Naso

A beauliful bride of Sept. 12th was
Miss Leona Sue BEpley, daughter of
Mr, and Mrs, Leo F. Epley of North
Randall, Ohio. The wedding of Leona
Sue and James Charles Naso took
place at St. Jude’s Church in War-
rensville Hgts. As the picture shows,
the bride was lovely in a candlelight,

RING CEREMONY

full-length gown of peau de sole, mads
by the groom's agunt, It was trimmed
with hand-run alencon lace in a beaded
motif. On her hair, Leona Sue wore
a matching pillbox headplece and she
carried a cascade of fugi mums, wood
roses and springs of wheat.

Her sister, Louise M, Godec was
maid of honor and bridesmaids were
the bride's cousin, Jo Ann Turk and
groom's cousin, Jean Sberna. They
wore dark green full-length gowns and
headpieces to match the bride’s. Their
flower bouquets also were similar to
hers.

The couple was honored at an eve-
ning reception and following this,
honeymooned at Williamsburg, Va.
They are making their home in War-
rensville Hgts,

The Mother of the Bride, Mrs. Lou-
ise Ipley, is actively engaged in many
things, among them, the recent Ohio
Bazaar sponsored co-operatively by the
Cleveland branches. For her branch,
No. 73, she modeled the attire made
for daughter Leona Sue's wedding and
received many compliments. Mrs. Ep-
ley is also our national officer, being
elected to the post of Juvenile Direc-
torr at the last SW.U. Convention. See
her Junior Page feature: Youth on
Parade, in this month's issue,

An abundance of happiness to the
newlyweds and families — may they
have many years of contentment and
good health before them!

worked so hard so that we might all
enjoy ourselves,

In November we planned the meet-
ing at Miss Welch’s home with hos-
tesses Ann Mufich and Frances Pog-
orelz. Our Christmas Party and Ban-
quet will be held at Gunnison. We
have several members who are faith-
ful in attending our meetings altho
they live in Gunnison, so it is only
fair that we visit that city ,too. Our
husbands will be our guests again this
year and there will be an exchange
of gifts. We are to have this get-to-
gether on Dec. Gth.

A Merry Christmas and Happy New
Year to all. May our Infant Savior
shower His blessings upon all of you.

Helen Cobai, Reporter

No. 85, So. Chicago, IlIl. Our Oc-
tober meeting and program was the
most interesting and educational that
was ever presented to our members.
Fedelin Svalina, who is the wife of
our State Rep. Nick Svalina, enlight-
ened our members in her talk on his-
torical and current subjects. She has
spent some time in research on this
project and has given us some spe-
cial insights about our “State of Il
linois.” For example, the questions
she asked on many aspects of history
from the earliest times to our latest
national election; believe me, because
of some the answers that were given,
I even wondered how little we all

know about our beautiful State of II-
linois. The members showed increased
enthusiasm for this type of program.
IFedelia, I certainly appreciate the en-
ergy and skill with which you dis-
played your oratorial ability in pre-
senting the program to us. We are
most grateful.

To say the least, what's a better
way to finish our meeting and pro-
gram than with a flaver of beauti-
fully baked goods donated by the fol-
lowing members: Evelyn Driscoll,
Dragica Vukasovich, and yours truly.
Cash donated to the treasury by the
following: Cecelia Kolavo, Phyllis Per-
ko, Katherine Rajeic and Anna Tum-
pich. Many thanks to all of you.

Birthday greetings to the following
who are celebrating in December:
Mary Andretich, Mary Ashenbrennr,
Rose Boerner, Mary Budislich, Rose
Mary Cacich, Anna Cavlovich, Jennie
Chorak, Jennie Gasper, Matilda Jovica,
Mary Kahn, Hermina Lakich, Frances
Perpich, Stephanie Magnovite, Vica
Rukavina, Mary Sambol, Lucy Sarich,
Frances Seabloom, Marge Simunie,
Josephine Stengel, Mary Lou Tomich.

We send our very best wishes to
LUCILLE SVALINA on her complete
recovery after her operation and that
she'll return to us as usual. To all of
our members who are ill, a speedy re-
COVery.

I just can’t eclose without writing

ZARJA — THE DAWN



about our banguet, Let my first words
be those of gratitude to all of you
who took the time out to attend our
25th Anniversary Oct, 14th., The power
und prestige which we now enjoy so
much reflects greatly on our beloved
chartered members for their great
talents to its cause. | also bhave to
admit and I cannot emphasize enough,
that without the value of hard work,
and in accepting and discharging re-
sponsibilities, in kindness and refine-
ment are recognized and appreciated
to the following members who served
so faithfully on the committee are:
Ann Pearson (Chairlady), Amelia Cuz-
ella (Co-Chairlady), Rose Boerner -
Evelyn Driscoll (Tickets), Mary Nick-
sic - Mildred James (Program), Ann
Sertich (Decoration-Corsages), Doris
Cuzella, Eva Cora, Helen Golich, Rose
Krneta, Bernice Golden, Ann Hlacer,
Mary Perkovich, and Mildred Poropat
(Hostesses). My deep appreciation to
all of you. To Corinne Leskovar and
the singers and dancers of 8. A, Radio
Club who gave our program musical
variety of an undeniable class and
polish, to Frank Kovaecie, Stephen Pos-
sedi, the two accordianists: they are
the best! And to Fedelia Svalina (Mis-
tress of Ceremony), I extend my sin-
cere and profound thanks and grati-
tude — to all of you. With all of your
continued help, with God's blessings,
we shall go forward to greater achieve-
ments

In closing, as we draw near the
most joyous season of the year, 1 of-
fer to all of you my sincerest wishes
for a most enjoyable holiday and my
warmest and kindest congratulations,
May the years, which lie ahead bring
you deep satisfaction and happiness
in your accomplishments. A Merry
Christmas to you and to those near
and dear to you. Our next meeting
will bhe held on January G6th, 1965

when we shall select new oflicers
and our mother of the year, please
try to attend.

Mildred James

No. 96, Universal, Pa, Dear Mem-
bers! The December meeting will be
on Dec, 13th at my home, beginning
at 6:30 pan, Please bring a $1 gift for
exchange — not less, please! 'Those
members who haven't paid the 25¢
for Zarja should remember that this
is still due for 1964. This is sent with
the dues for the entire branch to the
Home Office every month. So, look in
your dues booklet and see il you are
paid up — and please, remember that
we appreciate it very much if you pay
your dues in advance, for the whole
year. Your secretary has a great deal
of work when members don't keep up
with the monthly payments, so she
prefers you to pay for the whole year.

Sept. 13th was Penna Day at Ac-
metonia and DBr. 91 of Oakmont de-
serves a lot of credit for the good
banquet and all the other things we
enjoyed. There was plenty of potica,
krofe, flancate and also enough for
all the thirsty ones. Oh, then, the mu-
sgie! That Franca really can play the
accordion and seeing friends from all
parts of Pennsylvania made il extra
nice, So many happy people — and
good company! Thanks, Oakmont, for
the nice time we all had,

I wish you all a Happy Christmas
and New Year and we'll be seeing
vou again, soon.

Paula Kokal, Pres.

No. 105, Detroit, Mich, Our October
18 meeting was held at Pauline A-
damic's house. We had a large at-
tendance, an unexpected 21 were pre-
sent! Pauline managed very nicely
with lunch, considering the circum-
stances I must say. I know that every

one there appreciated that. She did
prepare a very delicious lunch, If it
were e, I would have gone berserk!

We had two guests, Fulvia Rosa's
luture daughter-in-law, and a very at-
tractive one I might add, and also
Alice's grand-daughter. Alice Kocijan,
that is. She is about 12 years of age,
and a very bright girl indeed! She
informed us on a few facts about
health that was news to us! Oh yes,
we had quite a gab session.

Yours truly was the fortunate one
to receive the gift donated by our
hostess Pauline. A handsome case for
snapshots of my grandchildren, (when
that time comes). Our next meeting
will be at Gail Simon’s house.

We would like to express our deep-
est sympathies to Ann Lindich in the
passing of her sister. Also to Cathe-
rine Musick with the passing of her
dear mother, May she rest in peace!

I have been informed that Mrs. Ault
is very ill. Let’s remember her in our
prayers., We sincerely hope she is feel-
ing better soon.

Let us look on the more cheerful
side and extend few belated birthday
wishes. Mary Zimmerman, Ann Karun,
Josephine Kriser, and Frances Tov-
sek. Many, many, happy returns! Con-
gratulations to Jenny Vidmar who cel-
ebrated her 40th wedding anniversary
on Sept. 30. Rose Jamnik had her
sister staying with her for a week
from Cleveland. Mary Zimmerman and
her spouse are leaving for Phoenix,
Arizona and TFlorida very soon to
spend the winter months. Have a nice
time and good luck to you both!

In closing I would like to say how
nice it was to have so many members
at our last meeting. Let us continue
to have them at our future meetings.
Take care and God bless you all.

Stephanie Hometz, Reporter
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Tel.: HEnderson 1-2088
Tel.: KEnmore 1-1235
Tel.: HEnderson 1-2088

Tel.: Kenmore 1-6300
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Cleveland 3, Ohio

PodruZnica: 15301-07 Waterloo Rd.
Cleveland 10, Ohio
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Cleveland 3, Ohio
17002-10 Lake Shore Blvd,
Cleveland 10, Ohio
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ZEFRAN FUNERAL HOME
194113 WEST CERMAK ROAD
LOUIS J. ZEFRAN

ELIZABETH L., ZEFRAN
Funeral Directors & Embalmers

CHICAGO 8, ILL.
Virginia 7-6688
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Hermine Prisland Dicke:

PAsTIME
» L, .
L ]
CHRISTMAS
The star that brightened ancient skies
The light that shinesg in children’s eyes
The gifts kings brought from distant
parts
And Love that glows in human hearts
- All these are the Sparkle of
Christmas!
* & &k & &
Mrs., Mary Bostian, State President
for Ohio and Michigan branches sent
in a favorite Holiday recipe:

FRUIT CAKE

1 box dry seedless raisins

3 cups water

Boil 5 minutes.

Add to above while hot:

1 teaspoon soda

1 teaspoon salt

2 teaspoons cinnamon
1 teaspoon nutmeg

1 teaspoon allspice

4, pound shortening (4 cop)
1 cup brown sugar
1 cup white sugar

Let above cool.

Then add 4 eggs well beaten
1 pound mixed fruit (eitron, orange,

lemon peel)
1 pound nuts
(Leave the fruit and nuts in large
pieces for a more attractive look-
ing cake.)

Add 5 cups sifted flour and 1 teaspoon
baking powder.

Deat well.

Additional fruits may be added.

Mixture must be thick.

Bake 1 hour at 300 degrees, in heavi-
ly greased pans,

" ¥ X%
Christmas Cookies

Here are cookies for a ladies’ Christ-

mas party.

CREAM CHEESE TURNOVERS

1 - 3 ounce package cream cheese

1o cup softened butter

1 cup sifted flour

14 teaspoon salt

Apricot preserves

Blend cream cheese and butter; add
flour and salt

Form dough in ball; chill 3 to 4 hours.

Divide dough in half; on floured sur-
face roll each half to a 12 by 10 inch
rectangle; cut each in twenty 2%
inch squares.

Place % teaspoon thick apricot pre-
serves in center of each square;
moisten edges; (moistening edges
with cold water helps keep pre-
gerves [rom running while baking)
-— fold in triangles; seal edges with
fork.

Bake on ungreased cookie sheel at
375 degrees about 12 minutes.
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CHOCOLATE TOP SQUARES
1 cup butter or butter and lard
¥ cup brown sugar
% cup sugar
2 egg yolks
I eup sgifted [lour
1 cup rolled oats
G - 1 ounce milk chocolate bars
2 tablespoons butter
1% cup chopped nuts
Cream butter and sugars thoroughly;
beat in egz yolks,
Add flour and oats; mix well.
Spread in greased 13 by 9 inch pan.
Bake at 250 degrees for 20 minutes.
Cool for 10 minutes.
Melt chocolate with butter,
Spread over cooled cookie
sprinkle with nuts.
Cut into squares.

Note: General point in cooky mak-
ing: Shortening? — Butter is best.
Next comes lard, For [lavor, it's wise
to use half butter and half lard. Lard
has better flavor than in earlier years
and has marvelous shortening power.
You may have to cut down a little on
quantity, if baking with lard. To have
the best shortening effect, a fal must
adhere to the flour particles. Half lard
and half butter is best for flavor and
tenderness,

layer;

Christmas Cookies for a Teen-age

Party —

THUMBRINT COOKIES
Yo cup softened butter and lard
14 cup brown sugar
1 egg volk
%4 teaspoon vanilla
1 cup sifted flour
14, teaspoon salt
Beaten egg white
Finely chopped nuts
Colored frosting.
Mix together the shortening,
egg yolk, and vanilla.

sugar,

x>t N2 n

-

Stir in flour and salt; roll dough into
1 inch balls; dip in glightly beaten
egg whites; roll in chopped nuts.

Place about 1 inch apart on ungreased
baking sheet; bake 5 minutes at 375
degrees,

Remove from oven: quickly
thumb on top of each ecoolkie.

Return to oven and bake 8 minutes
longer; cool,

I"ill each thumbrint with eolored [rost-
ing.

press

MANDELKRANZE

1 cup butter

1 cup sugar

2 eggs

Grated rind of 1 lemon

2 cups sifted [lour

1 cup chopped blanched almonds

Blend butter and sugar; add egegs and
beat well.

Add lemon rind;
monds; chill,
Roll out on lightly floured board; cut

with doughnut cutiter.

Put rounds on cookie sheet; brush
with unbeaten egg white and sprin-
kle with sugar, ground almonds, and
cinnamon.

Bake at 400 degrees for 8 minutes.

then flour and al-

Christmas cookies that men like.
PECAN DROPS
1 egg white
1 cup light brown sugar
11 cups pecan pieces
Neat egg white until stiff; add brown
sugar gradually, beating congtantly.
Work In the nuts and drop from a tea-
spoon onto a greased cookie sheet.
Bake at 250 degrees for 30 minutes;
remove from cookie sheet immedi-
ately and cool,
¥ % % 8 8
Thank you, Mrs. Bostian, for your
recipe. Merry Christmas to all of you

and your families! Good luck with
vour cookies. — Hermine.
ZARJA THE DAWN



A BAGFUL OF GIFT IDEAS

Everyone likes to receive a gift that
says “just for you.”

And one you make yourself does
just that. Moreover it is an ideal way
to show affection for a loved one al
Christmas time.

Even if your Christmas list is long,
you can add this personal touch to
your yulelide giving with presents
made from cotton bags. These con-
tainers comé as a bonus when you
buy feed, and other commodities, so
they're a handy source of low-cost,
highquality sewing fabric.

If you live on a farm or in the
suburbs, you probably already have
a supply of sacks on hand. City dwell-
ers usually may obtain them f{rom
textile shops or local feed dealers.

Cotton bags come in colorful prints,
soft cambries, and in five to 100-1b.
sizes. You can use the larger contain-

ers to make gay holiday aprons or

luncheon cloths for your favorite
homemakers, brunch coats for Lleen-
age daughters or nieces,
the men in your life, and yule ac
cessories for your home. Smaller bags
are handy for toys, potholders, novel-
ties, and doll clothes,

It's easy to prepare a sack for
sewing, Simply unravel the chain-
stitched seam, soak out brand names
with warm, soapy water, then dry
and press the fabric.

With a few bags, sewing know-how,
and a dash of imagination, you can
create an array of charming original
gifts for your family and friends.
Here are directions for one you'll
especially like:

“Handy-Mitt" Apron

All too often potholders are in the
wrong place when you need them,
giving you a choice between burnt
food or singed fingers. Any house-
wife who's encountered this situation
will appreciate recelving an attrac-
tive apron with its own attached mitt,
To make 1t, you'll need two 100-1b,

sacks and a fabric remnant % yd.
long.

shirts for

Use the print sacks to cut the basic
apron and sash pleces from your own
or a commercial pattern. Gather the
skirt of the apron and hem it, but
don't attach it to the walstband yet.
Make the mitt pattern by drawing an
outline two inches around the edge
of your hand. Cut two 14" x 14"
squares from your remnant, place a
layer of cotton quilt batting between
them, pin together, and quilt in one
inch blocks, Cut the top and bottom
of your mitt from this quilted piece,
using the pattern you've drawn. Seam
together. Bind the top of the mitt
with a strip of print fabric.

Next cut a 147 x 6% strip from the
remnant. Turn under raw edges of

the longer sides of this plece and
stitch a narrow hem. Attach one end
of the strip to the inside top of the
mitt, the other end to the outside top
of your apron. Finish the apron by
attaching the sash.

FOR YOU
TO MAKE:

A
Christmas
Tree

SKIRT!

Here's a colorful backdrop for the
packages you place under your tree

a gay tree skirt! To make It, you'll
need two 50-1b, muslin flour sacks
(each measuring about 30" x 34"), red,
white, and green riekrack, red bias
binding, and small remnants of green,
red, and gold fabrie or felt.

Prepare your sacks for sewing.
Then turn under the raw edges and
stitch a narrow hem. Join two of
the longer (34") sides of each sack
and stitch halfway, forming a 17"
seam. The slit opening that remains

enables you to wrap the skirt around
the tree. Stitch a border of red rick-
rack around the outside edges of the
skirt.

Cut six trees and stars, and eight
bells from your fabric remnants or
felt. Applique to skirt as shown in
picture, Sew or glue on sequin or
fabric tree "decorations.” Make bell
ropes of bias binding. Make candy
canes of Interlocked red and white
rickrack, and holly wreaths of inter-
locked red and green rickrack, Stitch
to tree skirt.

and pleasant!

FLY WITH US VIA AR FRANCE TO SLOVENIA AND ALL
FAMOUS EUROPEAN POINTS!

5.W.U. Excursions to Europe will be the best this year! Group travel is fun and makes your trip worry.free

Let the SW.U. and “AIR FRANCE” give you the service and guidance
you want for your trip to Europe!

For information on all travel questions, write to the S.W.U. Supr. Secretary, Albina Novak at the Home Office,
1937 West Cermak Road, Chicago, 1ll. 60608 or to

AUGUST KOLLANDER TRAVEL BUREAU, 6419 St. Clair Ave., Cleveland 3, Ohio

DECEMBER, 1964



SEASON’S GREETINGS FROM EVELETH!

These Advertisements and Greetings through the courtesy of MRS. MARY LENICH, Secretary of Br. 19.
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= GCREETINGS!
<

from

’; BEVERAGE SALES, INC.

George & Marcus Brince

EVELETH, MINNESOTA

HAPPY HOLIDAYS!

SHEEHY FUNERAL HOME

502 Adams Ave.
Eveleth, Minn.

Tel. SH 1-1744

MERRY CHRISTMAS and A HAPPY NEW YEAR

STEBLAY’S JEWELRY

All kinds of religious articles &

beautiful gifts which

will be long treasured by all your friends!

307 Grant Avenue EVELETH, Minn.

WISHING EVERYONE A JOYOUS SEASON
AND A4 HEALTHY HOLIDAY
and

SATISFACTORY NEW YEAR 1965!

MINERS NATIONAL BANK
EVELETH, Minnesota

SEASON’S GREETINGS!
RAINALDI FOOD MKT.
Quality Groceries and Meats

Phone SH 1-1881 417 Pierce St.

EVELETH, MINNESOTA

270

VESELE BOZICNE PRAZNIKE
IN SRECNO NOVO LETO

zeli vsem ¢lanicam

PODR. ST. 19 EVELETH, Minnesota

Jershe, duh. vodja; A. Nemgar, preds.;

Catherine Polack, podpreds.; Mary Lenich, tajnica in

Msgr. .

blagajniéarka; Frances Sterle, zapisnikarica; nadzor-
nice: Matilda Rebetz in Jennie Zadkovich

MERRY CHRISTMAS and A HAPPY NEW YEAR!

SEDEY’S FAIRWAY FOODS

317 Grant Ave.

7

l

EVELETH, Minnesota

FRESH HOME-SMOKED MEATS, FINE FOOD
GROCERIES AND VEGETABLES

WE DELIVER

THE GOLDEN RULE

Fveleth’s Leading Department Store
Phone 741-7435 321-323 Grant Ave.

EVELETH, Minnesota

THE HAPPIEST OF HOLIDAYS!
EVELETH DRY CLEANERS
JOSEPH J. BAYUK
404 Grant Ave. 741-2080
EVELETH, Minn.

“Free Pickup and Delivery!"

ZARJIA

THIE DAWN



GREETINGS FROM WARRENSVILLE HGTS., OHIO!

These Advertisements and Greetings through the courtesy of MRS. LOUISE EPLEY, Supreme Juvenile Director.
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SEASON’S GREETINGS!
MEMBERS AND OFFICERS OF

BR. 73

Wishing all our Members and Friends
a Happy Holiday!
See you at the Dec. 9th Yearly Meeting!

Br. No. 31, Gilbert, Minn.

COMPLIMENTS OF
FRANCES BEAUTY SHOPPE
115 Jones St. Ph. SH 1-8180

EVELETH, Minnesota
“If your hair is not becoming to you

You should be coming to us!”

SEASON'S GREETINGS!

BIWABIK STATE BANK

DBIWABIK, Minnesota

Mrs. Louise Nisen, President

Mrs. Mary L. Chernowski, Tixec. Vice-Pres. & Cashier

GREETINGS TO ALL!

FIRST NATIONAL BANK

EVELETH, MINN.

Wishing everyone a joyous holiday!

HAPPY HOLIDAYS!

Siegels’ Furniture and Appliance, Inc.
GENERAL ELECTRIC APPLIANCES
313-315 Grant Avenue

Telephone SH 9 1122 Res. Phone SH 9.2033

R R R R KRR ALY

EXTENDING BEST HOLIDAY WISHES!

FORTUNA FUNERAL HOME

5316 Fleet Avenue

CLEVELAND, OHIO

RS LRLRL KL SL G LS LSRR LSS
GREETINGS AND BEST WISHES
FOR CHRISTMAS AND THE NEW YEAR!

ROSE SCOFF

STATE PRESIDENT
CALIFORNIA - WASHINGTON - OREGON

2208 Mariposa, San Francisco, Calif.

Br. 13, San Francisco, Calif,

Westinghouse Zenith Maytag

KEENAN'’S Television & Appliance

Sales and Service
ELECTRICAL CONTRACTING
Residential & Commercial — Free Estimates
310 Grant Ave.

EVELETH, MINN. DIAL 7418833

SEASON’'S GREETINGS!

Prim’s Super Market & Locker Plant

“Primozic’s Red and White Store”
Phone 741.5895 ..509-11 Grant Ave.

Home-cured, smoked meals — (ree delivery!

SEASON’S BEST!

WIITAMAKI’'S
“EVELETH's LEADING JEWELERS”
214 Grant Avenue Eveleth, Minn.

Phone: 741-5925

]
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FRANC S. FINZGAR:

DESETNICA

Cevljar Primo# Strgar je potegnil kopito iz dodelanega
devlja, ko je sedla Zena tik njega na klop. MoZ jo je pomeril
z odmi in videl skrb na njenem obrazu. Snel je kneftro in
se obrnil k nji.

“No, Mina, ali &e ne pojdes spat?”

“i," je zadela in takoj nehala. Primoz je ta “ti” predo-
bro poznal. Takoj je vstal od evljarske mizice, sunil nekaj
skrpetov pod klop, vzel svetilko in jo prestavil na mizo.
Tudi Zena se je presedla k mizi.

“Le povej, Mina,” je poprosil mo# in privil ug, da je bilo
le na pol svetlo po sobi.

“Oh, saj sam ved,” je rekla Zena, pogledala po sobi in
povesila odl,

“To Ze; toda ¢emu skrb?”

“Tak poglej no!” je pokazala Zena po sobi, kjer jih je
leialo devet: po klopeh, na peéi, v zibki in e v kamrici.
“Za boZjo voljo, in to bo deseti! Ali te ni strah? Mene je.”

Moz je pogledal po otrocih, ki so spali, kamor je koga
vrglo. Za hipec je pomoléal, nato je rekel veselo:

“Strah? Takele Zive druZibe? Strah je tam, kjer je v za-
konih prazen dolgtas.”

“Zeo res. Toda premisli, kakino je prerokovanje o desetem
detetu, Tega me je strah!”

MoZ je spet pomoléal. Za trenutek se je zamislil, kakor
bi tudi njega spreletel strah. Nato je zmajal z glavo:

“Mina, nikar! Vse to so prazne ¢ence in storije, ni¢ dru-
gega."

“Naj so all naj niso. Toda &e recem in vpradam: Ali je
pa treba tega tolikanj?"”

“Treba ali ne treba, tega ne ves ne ti ne jaz. Ce bos pre-
cejala ta ‘treba’, ga ne bod nikoli precedila. ‘Treba, treba!’
Potemtakem se ustavi pri vsakem pajku in vprasaj: Al je
treba? Ce se ti mozolj izrine na nosu, ali bos stala ves 1jubi
dan pred zrcalom in tuhtala, ali ga je treba. Bolezen smo
imeli, ali jo je bilo treba? - Vsega je treba, dobrega in sla-
bega.”

“Toliko teh drobljancev pa vendar ni treba. Zlasti k bajti
ne. Saj je tako, kakor bi hrusko oklatil.”

Zena je spet pogledala po hidi.

PrimoZ se je pa razvnel: “Pa prav tega je treba in ta-
kihle je treba. Poglej jih no! Zapecteni go kot Struklji, trdo
vzrejeni in vsako delo jim stoji k rokam. Janez je tako
popravil peto, da je veselje. Micka ti odleZe za deklo. Vsako
leto bo bolje.”

“Ni& ne bo bolje, ko je vsako leto eden veé, Treba ga ni.”

“Pa ga je, in kakor sem rekel, prav takih je treba. Ali
ti nisem pravil, da se je v nedeljo pet kmetov pulilo za
nagega Tonéka? Se danes se spopadejo zanje; za vse, samo
¢a bl jih hotel dati od hiSe.”

“Kdo jim bo doma sluZil kruha? Vsem!”

“Mina, ali si bila kdaj la¢na pri meni?”

“Tega ne trdim.”

“Ali so otroei laéni?”

“Doslej Se ne!"

“Tako torej. Cvrtja in pefenke nimate, to je res. Pa po-
gle] tamle sosedove! Ves dan ti pojo: ‘Mama, piskotka,
bonbonékov, pogaée, in spet: ‘Tega nodem, ne bom, me
trebuh boli.' Kaj pa imajo od tega? Saj jih pozna¥i, te
gliste blede.”

“Gosposki g0 in v Eole jih posiljajo.”

“Naj jih le. Midva jih pa ne bova dajala Bolat ved, kar
je prav treba. Ucene in gosposke revicine je preved danes
ta dan. Na&ih bi se polovica Ze sedaj sama preZivljala, e
nié¢ ne skrbi, Mina. Tudi za desetn dete ne.”

“In ¢e bi nam ti padel?”

“Tudi ta skrb je nepotrebna . ..

PrimoZ se je ozrl v kot, kjer je visel Bog, in vse polne
vere so hile njegove ofi. Zena je umolknila in tudi moz je
pomoléal. Potem je segel dez mizo po njeni roki, jo atianil
in spregovoril mehko:

“Mina! Al ni take?”
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Tudi zena je pogledala v kot pa rekla:

“Primoz, kam naj se denem v tej gnedéi, ko pride &as?
Poleti smo jlh spravili na slamo, sedaj je premraz. To
premisli."”

PrimoZ ni bil zlepa v zadregi, sedaj pa se je popraskal
za udesi.

“0, ved kaj,” se mu je posvelilo, “v mesto bi §lat Ali ne?”

“To stane.”

“Kaj bi stalo. Vsak veéer pridodam eno uro, tudi dve,
dela imam preved: kar pojdi, prav ni¢ se nam ne bo po-
znalo.”

“In doma?”

“0, ti ljuba skrb!” se je zasmejal PrimoZ, skoéil k Zeni
in jo objel.

Naslednji teden je Zena res zginila, Rano jutro jo je
vzelo. Vriséu, ki je vstal med otroki brez mame, bi ne bil
nihée kos. PrimoZ pa je bil. Za vsakega je nafel primeren
opravek: PrimoZek je gospodaril po hleviéku, Micko je za-
stavil pred ognjisée, Tonc¢ek je nosil drva in vodo, Stefan
in Jakec sta pestovala. Seveda je moral sam kajkrat vstati
s trinoZnika in skod¢iti na pomoé. Ce je Micka zavpila: Ku-
hanooo! je planil PrimoZ v veZo, stisnil lonee pod pazduho,
vzel viliee in so zaplesall rumeni Zganci v piskru, da je
bilo kaj. Nato je vzel golido in Sel mlest. Tako se mu je
penilo mleko, kakor bi bil deset let za planSarja. Res, ta-
ke zadrege je imel, da je e na ZviZgo pozabil. Sele zveter,
ko so otroci pospali in je pelo njegovo kladivo in 8kripala
dreta, si je zaZviZgal. Toda nié¢ kaj vesele niso bile tiste
zZviZgane pesmi in tudi glasne ne. Vse mu je &lo na dolg-
fas. Vsak dan je gonil po dva otroka na pofto in é¢im dlje
je cakal, tife je poZviZgaval.

Sele peti dan, ko sta se vrnila otroka s poste in prinesla
dopisnico, se je razzivel in ga celo otroski vris¢ ni mogel
ved zmotiti. Take okrogle si je narejal, da so se ljudje ozi-
rali v bajto in se je poboZna Ridgand pohujSevala: Tihi
teden, in si take fruli! Primoz pa se ni menil ne za ljudi ne
za Ridgando. Pred njim je stalo med devljarsko Saro na
mizici pisemce; “Puncéka je in vse je zdravo.”

“Niti na poito bi ne hil ve¢ poslal, da niso silili otroci.
Pa so prisli z novim pismom. Primoz je utihnil, roke so
se mu tresle, éevelj mu je zdrenil izmed kolen.

“Pridi takoj!"”

Samo to je bilo vse branje.

Ko bi bila Zena videlan tedaj njegov obraz, bi mu bila
oponesla: “0, ti Ijuba skrb, ti!”

Mo# je 8inil tak, kakor je bil, skozi vrata.
je vihral za njim, ko je tekel k Ridgandi.

“Lepo te prosim, pojdi in popazi na otroke. lej, v mesto
moram,” ji je zasopel kazal dopisnico,

“Kaj pa je?" je poizvedovala Ridgand.

“Ko bi vedel! Nesreéa bo. No, brz, bri!”

Radgand si je stepavala pazderje, ki se je naletelo ob
kolovratu nanjo.

“Saj si dobra, ni¢ se ne Cedi. DBri, brz!"

Skot¢il je iz hiSe in tekel domov,

Ko je prifla Rdadgand, ki si ni mogla kaj, da bi potoma
ne pomislila, ali ga ni Bog pladal za to njegovo pregreino
ZviZgo, je bil PrimoZ Strgar Ze opravljen.

“Kakor ukrenes, je prav.” S tem ji je izrodil gospodinj-
stvo in odsel. Ni¢ se ni menil za procesijo otrok, ki se je
utrgala iz bajte za njim, hitro opefala ter se oplaSena vra-
cala nazaj.

Strgar je hitel proti dalini postaji.

V' hélnici je bila Mina z bogato Zeno, ki je Ze dlje tam-
lkaj pricakovala. Tudi njen moZ je priSel z njo vred v mesto.
Vsak dan po velkrat je pozvedoval po Zeninem zdraviju.
In ¢e ga niso pustili do nje, je pel telefon in g0 mu morali
porodati.

“Kako vas ima rad!” jo je blagrovala Mina,

“Ali vaSega ne bo v mesto?”

“Kaj 8e!”

“All imate Ze druZino?”

“Moj Bog, saj me je sram povedati.”

“Koliko?"”

“Saj ne boste verjell, — Devet!”

“Devet?” je povzela bogata Zena in se ¢udila.

ZARJA — THE DAWN
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Mini je sinila rdeéica v lice.

“Blagor vam,” je izrekla Zena in vzdihnila,

Mini je odleglo.

“Pri nas pa tako éakamo in c¢akamo; kaj smo Ze vse
poskusili! Zdravnike, toplice, o, in on je tako strasno ne-
sreden.”

7Zeni so se udrle solze, Mini se je zasmilila.

“Ni¢ ne jokajte: glejte, saj se vas je Bog spomnil.”

“Ko me tako skrbi, — Ali vas ni¢?”

“Da bi me kar ni¢, ne morem rec¢i. Kdo ve kaj pa res ne.”

Bogata Zena je pogledala Mino, ki je skrbno krpala rev-
no otrosko obladilee, Ozrla se je na prekrasno odejico in
gvilene pentljice, ki so éakale njeno dete, spet vzdihnila
in se zamislila skozi okno.

In prifla je ura, ko je bilo dopolnjeno, za obe hkrati.
Dve deklici sta pri&li na svet: ena, nebogljena sirotka, ki
je komaj rahlo dihnila in ugasnila, hierka bogate Zene;
druga, ki se je zveselila zivljenja, Minina héerka.

Materi so prikrili smrt za dva dni. MoZzu so tekle solze,
mati pa je strmela v strop od prevelike boledine. Nato
ge jl je utrgal suh jok, obup se je zacértal na njenih licih,
dokler niso dobile pota solze.

Ko je ponoéi tedila Mina malo Minico, se oglasi bogata
iena:

“vi, mati!"”

Bogata Zena je utihnila. Mina je mislila, da je govorila
v snu. Pa se spet oglasila:

“Vi, mati!”

“Ali vam je slabo?"

Zena je okrenila glavo. V njenih solzah je odsevala me-
dla no¢na ludka.

“vi, mati, ali bi me uslisali, e vas neéesa prosim?”

“Rada, ¢e bom le mogla.”

“vi, mati!” Zena je premolknila, glas se ji je tresel, a
se je premagala in izgovorila:

“Dajte Minco meni!”

Sedaj Mina ni mogla odgovoriti. Samo gledala je v tiste
hrepenece, od solz se lesketajoce oci,

“Oh,"” je poéasi zadela, "“to le Kar tako pravite.”

“Ne, ne. Dajte mi jo, pritisnem si jo na srce in sama
jo bom tesila in moja bo, in nasa bo — saj druge ne uéa-
kam nobene. Dajte jo!"

Zena je iztegnila bele roke iz postelje. Mini je bilo
bridko in veselo: smilila se ji je bogata Zena, ki jo je to-
likokrat v sreu blagrovala, in vesel ponos jo je predinil, ko
je prvikrat ob¢utila, da je tako oblagodarjena.

“Premisliva to zadevo, prosim, gospa!"

“Saj vem, ne daste je."

Dogata Zena si je zakrila o¢i 2 dlanmi,

Ko jo je skuBala Mina ogovarjali, se ji ni oglasila. Mina
pa je premiSljevala. “PrimoZ ima prav, Nad nami je Bog.
— Kaj, ¢e me je naladé poslal semkaj, da mi odvzame skrb
za deseto dete?”

In preden je zazvonilo jutro, je Mina, &eprav teZko, skle-
nila dati Minco bogati Zeni. Toda vselej je k sklepu prista-
vila: Seve, ¢e be njemy prav.

Drugl dan sta Zeni vse dognali. Potem pa je odZio pismo
po PrimoZa, ki ga je za duda hitro prignalo v mesto, Pri-
dehtel je k Zeni.

“Mina, kaj pa je?”

“I, ni¢ ni. Poglej jo, desetnico!”

Primoz je segel po njej s smolnatimi rokami in jo stisnil
It sebi.

“Zakaj si me tako prestrasila? Kar na trnju sem Dbil, ta-
ko me je skrbelo.”

“Tebe? Saj te nikoli ni¢ ne skrbi,” ga je podrazila Zena.

“¥j, Mina, Mina, nekaj imas. Le nié ne taji.”

“VeE, kaj je. Bog nama je tega otrocicka preskrbel za
vselej. Ta gospa bi vzela Minco za svojo, Ali jo dag?”

“Oho!" se je zavzel Strgar.

“Res, ofe,” se je oglasila bogata Zena.
umrla..." Solze so ji prisle v oci.

Primoz je gledal Minco in Zeno, gledal tujo gospo.

“In ti, Zena?" je podasi spravil iz sebe,

“Kakor hodes."”

Spet se je zamislil. Obe Zeni sta zrli vanj.

“Mojan mi je
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Vse luécke v kamri, vrisk srg, otrok,
vo&&ila dragih in darovi blagih rok,
kadila vonj, molitve skrivha moé&;

dehtenje smrek, koraki v sveto nog,

TN

kramljanje trudnih, ki hité domov,
vse pesmi svetonoéne, spev zvonov
se zliva v &udovito glorijo,

ki k zvezdam gre, se vraéa na zemljo.

Predrage sem in dom sréno objela
in luéko k jaslim bornim sem priZgala,
na glavo tople hadro zavezala,

ki ljuba jo je roka v dar mi dala.
0, v barvne njene sreé je sto nabrala;
spomine moje bo in misli grela . . .

Milka Hartman
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“Nodem!” je izpregovoril odlo¢no in tako glasno, da ga
je bilo sram tuje Zene.

“Ne morem,” je dodal rahlo proti bogati Zeni. “Ne za-
merite! Tak sem.” Mina se je ozrla na bogato zeno, ki
ni ni¢ veé prigovarjala. Bila je Zalostna.

“Primo#, ¢e nisi prenaglo rekel? Pomisgli, kaj nas je.”

Moz je vrtil klobuk v roki in gledal v tla. Izpod obrvi je
kradoma opazoval tujo Zeno. Ni mogel ponoviti Se enkrat:
“Nodem,”

“Takole naj bo. Opraviti imam v mestu, Potoma bom
premisljal, ti se pa pripravi, Ko se vrnem, povem.” In je
Sel,

Mina je pricela pespravljati svojo revno prtljago v sve-
Zenj,

Gospa jo je po dolgem molku vpradala:

“Kaj se vam zdi? Kako se bo odlo¢il?”

“Oh, nas je tako sam svoj.”

Gospa je ni ved nadlegovala, Obe sta slutili, kaj porece,
ko se vrne.

Moz se je boril po mestu sam s seboj. Drez nadrta je
taval, strmel predse, preudarjal in tehtal, dokler ni odlodil:

“Kh, ni¢! Ne dam je.”

Tako glasnd je izpregovoril, da so se ljudje ozrli za njim
in rekli: “Vinski je!"

Strgarju je pa odleglo, da je pozabil na svoje prepri¢anje,
¢es denar je v trdih pesteh. Ustavil se je najprej pri jer-
basgu pomarand in zacel nakupovati, nato je nabral za ot-
roke igrad in Se za Zeno ruto in blaga za krilo.

Otovorjen s tezkim sveZnjem je prisel v b6lnico po Zeno.
Obe sta ga vpraSujoce gledali. “Gospa, takole je: kjer jih
it devet, naj pride Se deseti, Nikar ne zamerite. — Mina,
ali gremo?”

“Prav imate,” je rekla mirno gospa. “Na svetu je res
vee predudno natandénoe raztehtano in razdeljeno. Sreéni!”

“Poglej in zahvali se!” Mina je dvignila pregrinjalce s
spedega ofroka, ki je bil ves v @ipkah in svilenih pent-
k.

“Gospa, to je prelepo za nas!” je strmel Primoz.

“Srecni!™ je ponovila gospa, ko sta Strgarja odhajala,
in zalostna gledala za njima.

Doma so se usuli otroci krog njiju. bil je potisk med
bratei in sestricami, kdo bo prvi pozibal to prelepo pun-
¢ko, ko jim jo je kazal octe. Primoz je polozil Minco v zib-
ko. Otroci se nizo upali dotakniti sestrice spri¢o prebele
lepote, v Katero je bila zavita,

Strgar pa je prijel Mino za obe lici ter se smejal:
lknlkor hi bil prifel z njo Sele od poroke.
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MERRY CHRISTMAS FROM PUEBLO, COLORADO!

These Advertisements and Greetings through the courtesy of MRS. ANNA PACHAK, St. Pres. of Colo.-Kans.-Mo.
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CHRISTMAS GREETING.S Vsem Uradnicam, Clanicam in Prijateljem S.Z.Z.

MERRY CHRISTMAS IN
SRECNO NOVO LETO!

BUTKOVICH MERCANTILE

MR. & MRS. JOHN BUTKOVICH

HAPPY NEW YEAR TO ALL!
MINNEQUA UNIVERSITY CLUB w

2100 LAKE AVENUE PUEBLO, COLO

OLGA TEZAR, Mapager 1201 So. Santa Fe Ave. — Pueblo, Colo.

Merry Christmas & Happy New Year!
Vsem sorodnikom, prijateljem in snancem

B & A BOOTERY in vsem sosestram nase Zveze //{;; \\\\
ROBLEE - PEDWIN - FLORSHEIM - JOHANSEN selimo vesele bosicne prasnike ,/// Q‘:
NATURALIZER - LIFE STRIDE and VALLEY SHOES Hin hfﬁ;{nxhn‘fjf’uu novo leto! / \
BUSTER BROWNS FOR CHILDREN @
Mr, & Mrs. Frank & Jennie Boltezar MR. & MRS. FRANK HENIGSMAN /{/g'
520 N. Main 405 W. Northern :
Phone 544-2511 Phone 544-3767 PUEBLO, COLORADO /

PUEBLO, COLORADO //bi

A BLESSED and MERRY CHRISTMAS TO ALL!

THE
INNEQUA
BANK

Pueblo, Colorado
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We have a home to fit your needs!
Ermenc Funeral Home LUDWIG A. LESKOVAR
. - ol = =OR Real Estate & Insurance
53256 W, ﬂreenlfle]d Ave, ‘ EVler;.reen 3-5060 2082 Wi Céinmak Ra) Chicago 8, TIL.
Milwaukee, Wisconsin VL 7-6679
DR. FRANK T. GRILL JOS. ZELE & SONS, INC.
PHYSICIAN and SURGEON . :;‘v? :;?LPZETE FUNI;J;%otLq:!%T:mA
X S 45 ast 152nd St. < St. Clair Ave.
Office 1858 W. Cermak Rd., I.’ho.ne CAnal 6-4955 V. 1.3118 Cleveland, Ohio EN 1-0583
Chicago 3' Mllinois Ample Parking Facilities
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Vinko Beligié:

OD POLNOCNICE

Bil je gorak in se ni menil za mraz, ¢etudi je od Metlike
strupeno vleklo. Po zmrzlem, izhojenem snegu so mu pele
noge, kot bi stopal po skritih strunah. Vsi so Ze davno od-
3li na daline domove - - njih koraki in besede so utonili
v tiine. Pot je bila samotna in Zive dufe ni bilo veéd na
dosluhu. Na nebu je sijal okrogel mesec, ta zvesti prija-
telj sreénih noénih popotnikov, zvezde pa so se kot iz
spoitovanja odmaknile nizko na obzorje.

Petie pred oltarjem in na Koru, petje v cerkvi, kadilo
in sijajne lué¢i, mnoZica ljudstva — vse je izginilo. On se
je zadrZal pri sorodnikih. Pojedel je kos potice in popil
¢aj — in v svoii ¢loveski slabostl je Zeljno pomislil na
mehko posteljo v tisti zakurjeni sobi. Kako bi spal — ka-
ko sladko bhi spal!

Toda zdaj pojejo strune pod njim, zasneiene njive se
krog in krog svetlosinje bledfijo v mesedéini, Kadar se us-
tavi, strune obmolknejo, zasli¥8i pa srce vy prsih; v sen-
cih zaduti utripe dragocene ure, ki mu nenehno podaljsuje
zivljenje in mu kaZe pot daled naprej . . . Kaj mu pripra-
vlja bodoénost?

Vsl so §li to noé po tej poti pred njim, Kot bi ga gnala
#elja po ¢loveSki bliZini, stopa naglo: mogote doide koga.
Toda nod¢ je prazna, kot bi vse umrlo ali pospalo. Samo
smefno majhna seneca, ki jo mefe mesec, gre zvesto ob
njem. Smreke stoje negibno, akacije so kot iz krhkega
stekla, sence so blede, le kjer se pot zoZi, se zgostijo —
in samotni popotnik bojefe upira oc¢i vanje, ali ne ho v
tisti ¢rnini uzrl kaj groznega.

V spominu se mu oglafa dedova pripoved.

“Tam v steljniku, pri svetem Sebastijanu, je bilo njegu
dni pokopaliite. Od tam je bilo v zimskih nodeh éuti tulje-
nje sestradanih volkov, ki so iskali kosti in se grizli. Se
jaz sem jih &ul.”

Med brezami, za dober streljaj globoko na desni, ne-
vidna stojl tista nema cerkvica, h kateri se prve dni maja
le gasilei iz fare zbero pol k masi pol na izlet. A zdaj je
vse tiho. Ko je &el k polnodnici, 80 svetonoéni zvonovi po
bliZnjih in dalinih podruZnicah peli tako wvzvigeno himno,
kakrsine ne bo ¢éul nikdar vel. V tej pozni uri pa je ob-
molknilo 3e zadnje pritrkavanje: tidina je lezala popolna,
samo njegove pojode stopinje so jo kalile. Iz snega v me-
sec¢ini je rezalo v nosnice, a mraz je bil zdrav in podZi-
gajod.

Mlade noge so ga nesle, kamor je velevalo srce. Videl
je rebri pod sabo, videl je vrtove in vinograde onstran do-
line. Ob taki uri in v tej mrivi snezni belini se mu je do-
maéi svet prvié razodel. Bilo je koSato zelenje razpalje-
nega poletja, bile so nevihte s trepetanjem neba in zemlje,
bile so mle&ne megle novembra, ko deteli odnagajo z golih
vej zadnje pikave orehe: nikdar pa ga ni boZiéni sneg
tako osupnil s svojo modrikasto noéno belino. TiSina, kak-
rino je posludal to uro, mu je priklicala solze v oéi, da je
vzdrhtel: “Zdaj sem samo jaz & svojim srcem Ze buden,
vse drugo spi!”

Ustavil se je in ni mogel dalje: ni mogel verjeti, da je
tisina in negibnost res tolikSna, ko pa je bila v cerkvi ena
sama muzika, gibanje, gneda in prerivanje. Stal je in ob-
céutil, kako sladko bi bilo ta hip umreti: brez telesnega
trpljenja in brez srénih bolefin. Zdaj, ko telesa skoraj vel
ne éuti in ga je samo poslusanje — ljubljena mati, ljub-
ljena deklica . . . kakor da ju ni ali kot da bi se bili po
svoji poti vzdignili v zvezdno bliS¢obo -—— zdaj bl mu dufa
najrajéi skoprnela v vednost blaZenih.

Ali pa ne bi bila taka smrt prelahka in prepoceni? S
¢im naj bi sl zasluZil toliko nagrado?

Pokleknil je k obhajilni mizi, in ko je vstal, ga je pre-
vzela boledina. “Zakaj je ta sreda bozje bliZine tako be?-
na?" Ko je zdaj stal sredi znane In vendar tako nove poti,
pa je obfel istl obfutek Zalostl. “Zakaj je boZi¢na noé tako
kratka? Zakaj mesee nocoj tako naglo potuje?”
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Nenadno je prislubnil. Od kod ta glas? Kdo poje? Odprl
je usta in rahlo nagnil glavo, da bi prestregel pogovor med
daljinami. Napeto je poslusal . . . in iz globin tiSine se
mu je odzvala v mesedino potopljena bela daljava na se-
veru, od koder je ledeno rezalo.

“Sveti Stefan v Semidu Ze poje! Tam so zvonarjl se
budni! Sveti Stefan med vinogradi, prvi mudenec — tvoj
zvon poje tako zamolklo, kot bi se oglasal pri koreninah
zgodovine."”

Zapozneli si je z desnico podrgnil celo in nadaljeval
pot, Semiski zvon ga je iztrgal trenutku in ga napel na
dvajset stoletij dolgo dobo.

“Ni¢ drugega nisem kot drobec — in vendar vekomaj
ne bom umrl, ¢e bo nocojénja milost do koneca ostala v
meni, Prejenjale bodo zemeljske bole¢ine, naj mi jilh pri-
hodnost e teliko hrani. Ko jih bom vse spoznal in ne bom
klonil, preide moj nesmrtni del v veéni dan svetlobe in
slave!”

Pot se je bliZzala cilju: Ze malo je imel do ovinka, kjer
se odeepl njegova steza. 8 tiste vzpetine ho zagledal dve
rdetkasti okenci. Mati je petrolejko le odvila, zakaj to
no¢ ima lué svetiti do jutra — potem pa je Ela podivat.
Stopil bo tiho noter, ker vrata niso zapahnjena, in tudi
on jih ne bo zapahnil, ker se v tej noéi boZje ljubezni in
tloveskega bratstva ni potrebno zaklepati.

“K veselim bozZidem

In k novemu letu 5 {t
Iz srca Vam klicem: *
Slovenskemu svetu =

Ohrani Se dolgo Vas Bog
Le v sreci, brez tog in nadlog!"

Simon Gregorgié
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Marie Prisland:

, LI B

Zgodovina slovenske naselbine v Sheboyganu,
(Nadaljevanje.)

Leta 1895 ni bilo v Sheboyganu slovenskega “boarding-
housa” (hi%a z ved stanovalei), kjer bi se na&i ljudje lahko
nastanili. Ker jim pri Amerikancih ni ugajalo, so se “pe-
¢lali.” Ob prihodu v Sheboygan, je Anton Stari¢ takoej pi-
sal po Zeno in otroke, Meseca septembra 1896 so dospeli:
Mati Jozefa, héerki Mary in Kristina ter sin Anton. (Od
teh Zivita Ze Anton in Kristina.) Gospa Starié¢ je takej spre-
jela nade ljudi na stanovanje in hrano in s tem se je pricelo
lepo domade Zivljenje. G. Stari¢ je bil jedro nafe naselbine.
K njemu so prihajali rojaki iz starega kraja, katerim je
dobil delo in jim dal stanovanje. Ko je leta 1502 odpril go-
stilno, je postalo Zivljenje Se bolj zivahno.

Starejia Starideva héi Mary se je poroéila z Johnom
Sebancem. Veclkrat je pripovedovala, kako je bila razodéa-
rana nad preprosto Ameriko. Pred odhodom so bivali na
Dunaju, kjer je bil ofe vposljen pri Zeleznici. Dunaj in
Sheboygan — kaka razlika! Mary se je spominjala velike-
varénosti nagih ljudi. Vsak je stiskal denar, da je svojcem
domov lahko ve¢ poslal. Hrana in stanovanje je takrat
stalo 6 dolarjev na mesec za csebo, Polrebicdine so bile:
Vreéa moke 75 centoy; buselj krompirja 20 centov: naj-
boljse meso 4 cente funt; blago za obleke 1 cente jard, itd.

Prvo drustvo,

Pred G0 leti niso bile v modi kake varnosine naprave za
delavee pri delu v tovarnah. Pripetilo se je mnogo nesrec
vkljub paZnji. Tega in onega je pobilo, véasih smrino. Ker
je bil zasluZek majhen in so nakaieri Se le pridli v Ameriko
in bili brez denarja, velkrat ni bilo sredstev za kritje
zdravniskih strofkov ali pogreba. V takih sluéajih so us-
miljeni rojaki med seboj zbrali denar, da so pokrili zdrav-
niski racun, ali da so dostojno pokopali svojega rojaka.
Steli so si namreé v sramoto, da bi njih domacin bil poko-
pan na mestne stroske. To je povzrodilo, da so priceli mi-
sliti na lastno podporno drustvo, kjer bi se lahko veak za-
varoval za bolezen in smrinino. Nekateri so bili zavarovani
pri nemskih drudtvih kot “Franc Jozef Verain,” a bile so te-

Pionirska druZfina Franka Svartza v Sheboyganu
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zave radi jezika, zato je k temu drustvu spadalo le malo

rojakov.

Na prizadevanje PFranka Svartza, Viktorja Klinca in
Johna Pungeréaja se jo 26, maja 1901 ustanovilo prvo slo-
vensko drustvo v Sheboyganu z imenom:

+ Slovensko rimsko-katoliske podporno drustve ILIRIJA,
pod varstvom Sv, Jozefa. Clanarina je bila dolodena na
G0 centov mesedno, bolnidka podpora en dolar na dan,
za pogreb pa $£100.00, Druitvo je bilo razpuiéeno leta
1943,

Ker je bila llirija pionirsko drudtve, navajam imensa
ustanovnih ¢élanov: Frank Svartz, Viktor Kline, John
Pungeréar, IFrank Strupek, John Ver3aj, Anton Lom3ek,
Matevi Moénik, Martin Kerhin, Frank Rependek, Jozel
Starié, st., Jozef Stari¢, ml.

Pozneje so se ustanovila ge sledecéa drustva:

+ Mladenisko podporne drustve NADA. Ustanovljeno 5.
marea 1905,

+ Podporno drustve SV. JANEZA KRSTNIKA, §t. 82, ABZ.
Ustanovljeno 5, julija 1908.

4+ Podporno drustve SKALA, &t 63, SSP%. Ustanovljeno
7. augusta 1909, Zdaj zdruZeno z SNP.J.

+ Podporno druitve BRATIJE ZAVEZE, &t
Ustanovljeno 2. sept. 1910.

4+ Podporno drudtve SV. CIRILA in METODA, &t 144, KS
KJ. Ustanovljeno 10, sept, 1911,

OLTARNO DRUSTVO FARE SV. CIRILA in METODA,

Ustanovljeno 15. aprila 1913. Ker je to bilo prvo Zensko

drustvo v naselbini navajam imena ustanovnih &lanic:

Ana Dezofnik, Meta ErZen, Louise Grandlic, Mary Droll,

Julia Jenko, Mary Kovadié, Marie Prisland, Margaret

Perhne, Ana Pungercar, Agnes Kregel, Mary Repengel,

Mary Stigliz, Gustie Stari¢, Josipina Stari¢, Matilda

Skrener, Mary Volovlek, Mary Zaman,

+ Podporno drustvo KRALJICA MAJNIKA, &t
KJI. Ustanovljeno 26. maja 1915,

+ Podporno druitvo AMERISKA SLOVENKA, 5t 10, JS
P2 Sloga. Ustanovljeno 20. julija 1917,
HOLY NAME SOCIETY. Ustanovljeno 10,

+ Podporno drustve ZDRUZENI SLOVENCI, &t.
PJ. Ustanovljeno 5. jan. 1918,

+ SLOVENSKA ZENSKA ZVEZA, podruinica & 1,
novljena 1. dee, 1926,
SODALITY of DBLESSED
januarja 1927,

Podporno drustvo MODERNS, §t, 624, SNPJ. Ustanovlje-

no 30, dec. 1927,

Podporno drustvo LIBERTY, st

vlijeno 18. marca 1929.

+ AMERISKO SLOVENSKO ZDRUZENJRE, Ustanovijeno 1.
aprila 1940,

KroZzek PROGRESIVNIH

novembra 1947,
(Drustva, oznacena z zvezdico, 50 za ¢asa zadnje vojne tvo-
rila lokalno postojankeo &t. 4, JUGOSLOVANSKEGA PO-
MOZNEGA ODBORA [JPO-SS1.)

Poleg omenjenih drustev je veé let obstojalo popularno
pevsko drustve SLOVENEC ter pevski zbor DANICA. -
DRAMSKO DRUSTVO je pod reZijo Jakopa Prestoria po
dalo lepo &tevilo oderskih predstav,

SLOVENSKI OREL, godba na pihala, je bila z 32 &lani
ustanovljena 24, aprila 1911 ter obstojala kakih 12 let. Prvi
vodja je bil V. Novalk,

Podruznica Slovenske Zenske Zveze je nad 10 let imela
prayv dober pevski zbor, ki je v narodni nofl nastopal na
slovenskih in amerigkih priveditvah ter reklamiral slo-
vensko pesem in slovenske obilaje.

Amerisko-Slovensko Zdruzenje ima Ze ved let dober pev-
ski zbor, ki nastopa v reklamo svojega drudtva ter se &
pesmijo poslovi od umrlih &lanov.

Vedéina prvih slovenskih naseljencev je prisla v Ameriko
z namenom si tukaj nekaj prihraniti, nato se pa veniti v
domovino k svojcem. Ko jih je zajel ameriiki naéin bolj-
Sega in svobodnejSega zivlijenja, so sklenili ostatl. 1z sta-
regu kraju so dobili svoje druZine ter si tukaj postavili
novo ognjisfe. 7 mislijo, da bomo v Ameriki za stalno

ZARJA

4, JSPZ Sloga.

157, KS

sept. 1917
244, SN

Usta

MOTHER.

ITstanovijena 10,

18, JSPZ Sloga. Ustano-

SLOVENK. Ustanovljen 16,

THE DAWN



P, Claude Okorn, O.F.M.

DUH BOZICA

UH BOZICA ima posebno priviacéno silo
E za vse. Dotakne se najglobljih ¢uvstev

naSega srca. Z njim jJe zdruZena nasa

preteklost in nasa bodoénost. Vsi ne-

izpolnjeni upi in neuresni¢ene sanje do-
| bijo izraz v boZitu. Slikamo si roZnato
bodoénost. Sebi in drugim Zelimo mir
in zadovoljstvo, zdravje in veselje. Tako
smo polni teh Zelja, da nehote pljuskne-
jo preko meje nasega srca in jih damo
vedeti drugim. Prav vsi so v to ykljuceni
brez razlike.

V tem dubu posiljamo pozdrave, v
prazni¢ni papir zavite darove, obisku-
jemo svoje prijatelje, znance in sosede, da take obnovimo
ljubezen, ki je nekdaj ozarjala naso preteklost. Radi se
spomninjamo le dobrih stvari in ¢asov, ki nas veZejo sku-
paj v bratstvo éloveka, V tem boziénem éasu bi se radi
zahvalili vsem ljudem za Se tako majhno izkazano pozor-
nost. BoZi¢ ni €as za nevernike, za potrte in zalostne in
za ljudi, ki ne vidijo nikjer nobenega sonca ampak same
sence, ki nikomur ne zaupajo in vsakega sumnicéijo. Nas-
protno, v nas je duh bozica, ki ima v sebi ¢udovito pri-
vlaéno modé. Je to duh dobre volje in jo Zelimo deliti v
vsemi ljudmi.

Nikomur ne bomo dopustili, da nam odvzame nasSo pra-
vico postati zopet otroci vsaj enkrat na leto in to v boZi-
cu, Pri ysem tem pa se moramo vpraSati, ali si vzameno
dovolj ¢asa pri nasih opravkih in naSem delu, da se za
res zahvalimo Eni sami osebi, Deliven vseh darov, za vse
dobrote, ki smo jih prejeli, tako mi sami kakor nasa dru-
zina v preteklem letu. Ali kdaj pomislimo, da li pomagamo
obdrzati Kristusa v bozicu, ko posiljamo razne trgovske
pozdravne karte namesto verskibh. Ali mislimo na zdru-
zenje nas samih z Jezusom v 8v. obhajilu bolj kakor na
praznovanje in obhajanje boZiénih praznikov s svojlmi
prijatelji in sorodniki. All nam je rojstvo Jeznsovo na
bozicéni listi na prvem mestu, ali pride na vrsto Se le, ko
smo Ze vse drugo opravili.

Moderni svet je pod vplivom raznih sprememb. Gospo-
darstvo zavisl za svoj napredek na teh spremembah. Zato
pa §e bolj cenimo starodavna izrocila, ki so zvezana z bo-
zicem, ki se nikoli ne spreminja. Nada dolZnost je, da ta
duh bozica in vse kar je z njim zdruiZeno, ohranimo. Naij
be sredéa boZica in njegovega duhn vedno nas deleZ.

Vesele boZitne praznike vsen.

ostali, smo se priceli oklepati ameriskih navad in Seg, se
zanimati za ameritko drZavljanstvo ter trumoma pohajali
v veterne Sole, se ucili angle&éine, knjigovodstva in roko-
delstva. Tako je vedno bolj pri¢elo ginevati tisto velikan
sko navdufenje za drustvene seje, ki so véasih trajale ves
popoldan do Sestih zveder. Odborniska mesta, za katere
se je vsuko leto vrsil boj, kdo bo izvoljen, so postala manj
zazeljena. Na shodih in veselicah ni bilo veé toliko naroda
kot prej — pa kaj bi vam pravila, ko je bilo povsod tako.
Kljub temu pa vsaka zadeva, tikajofa se stare domovine,
odjekne v Sheboyganu. Ob prvi svetovni vojni smo od tukaj
v domovine poslali 12 velikih kist obleke in drugih stvari,
JUGOSLOVANSKEMU RELIFU v Chicagu pa darovali
$6566.00, V drugi svetovni vojni smo bili 8e bolj razgibani.
Postojanka &t. 4, JUGOSLOVANSKEGA POMOZNEGA OI»
BORA (JPO-83) je centrali v Chicagu odposlala 2,222 fun-
tov obleke in $2,184.00 v denarju. SHEBOYGAN COUNTY
CITIZENS WAR I'UND, INC., katerega ustanovna ¢lanica
sem slucéajno bila, je na mojo proinjo JUGOSILOVANSKE-
MU RELIFU daroval tiso¢ dolarjev.

NuSa drudtva so se silno zanimala za politiéni ustroj
stare domovine, Debate so bile na dnevnem redu. Rodni do-
movini smo iz vsega srea zeleli ko&dek (iste svobode in
prostosti, ki jo mi v Ameriki uZivamo,

(Pride Ze.)

DECEMBER, 19864
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BOZICNA IDILA

V kamri blazena tihota.
V mraku kota

drobna lucka tli.

Ob lucki Stalica stoji.

Volicek in oslicek Jezuilka ogrevata.
Drhti Marija v mrazu vsa
in JoZef varuje oba.

Pastircki pred druzino sveto
se zZarki zvezdi Cudijo,
glorijo poslusajo,

ki angelci nad hlevékom vneto
v zhoru jo pojo.

Tako so nase jaslice

v bogcev kot postavljene;

so nasih ¢ustev veren znak,

so nasSith misli glas krepak.

Le glej ta znak, neverni svet!
Le pojdi, glas nas, prek in prek
k rodovom celega sveta

In tja,

kjer bratu brat miru ne da.

Povej, da je prinas topld,
ker nas bozZiéna lué obseva.

Milka Hartman
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ZAPISNIK POL-LETNE SEJE GL. ODBORNIC

v gl. uradu, Chicago, Illinois, 31. avgusta - 1. septembra, 1964

Pol-letna seju Odbora Direktoric S. Z. Zveze se je pri-
¢ela v pondeljek, 31. avgusta, 1964 ob 9:30 dop. v Glav-
nem uradu v Chicagu, Naslednje odbornice so bile navzo-
ce: Ustanoviteljica Marie Prisland; preds. Antonia Turek;
tajnica, Albina Novak; blagajni¢arka, Josephine Zeleznikar
in nadzornice: Ann Podgorsek, Victoria Faletic, Frances
Gaspich in urednica Corinne Leskovar.

Prva tot¢ka dnevnega reda je bila pregled poslovnih
knjig. Po pregledu so vse direktorice obiskale Metropoli-
tan banko, kjer so overovile in pregledale vrednostne pa-
pirje, ki so shranjeni v varnostnem predalu, Vsi dokumenti
s0 bili v poroé¢ilu tajnice. Direktorice izrazijo svoje odobra-
vanje, ker so vsi dokumenti in rac¢uni najdeni v najlepsem
redu. Direktorice nato nadaljujejo sejo v gl. uradu s éita-
njem poro¢il, ki so bila sprejeta, kakor éitana.

(V prevodu je najvaznejsi del zapisnika, ki je bil v ce-
loti priob&en v oktobrski Zarji. — Ured.)

Poroéilo Gl. Predsednice

Nasa pred-konvenéna kampanja je pomagala povedati
Stevilo nasega ¢lanstva za 373 novih élanic. Upam, da bo
naslednja kampanja Ze bolj uspedna.

NaZe kuharske knjige se prodajajo zelo naglo in v krat-
kem bo podla zaloga, Priporofam, da bi bila narofena nova
izdaja, da jo bomo Ze imele za praznike.

Prisréna vosdéila za uspeSne drZavne konvencije posiljam
naslednjim drzavam: Ill.-Ind., 30. avgusta, Penna., 13. sept.;
Minn., 13. sept.; in Colo-Kans.-Missouri, 20. sept.

Porod¢ila katera sem prijela pri¢ajo o lepem uspehu Zve-
zinega dne 19. julija v Lemontu. Zal mi je, da ni bil Cleve-
land zastopan in obljubim za pribodnje leto, da se bom
osebno udelezila in potrudila, da pride velika grupa iz Ohi-
je. Upam, da se mi za letos oprosti.

Zadnje tri mesece sva z moZem preZivela na potovanju
po Evropi, kar je bilo izredno zanimivo in vzgojno, — Naga
“veza je bila letos moéno zastopana v Sloveniji, ker smo
imele najved potnic.

Antonia Turek

Poroéilo tajnice Finanéneda odbora
in preds. Solninskega sklada

$7,000 je bilo investiranih v Zvezne Zakladnidke bonde
po 2%%, kateri bodo dozoreli 15. nov. 1967. Kupna cena
$6,905.00 zvidane obresti do 4,059,

$8,000 je bilo investiranih v Catholic Diocese bonde v
Duluth, Minn. po 5%, kateri bodo dozoreli 1. dec. 1976.

34,000, 5% % bonde od Sisters of the Third Order of St.
I'rancis, Peoria, Ill., dozoreli 1. oktobra, 1971, so bili od-
poklicani 30. junija, 1964 za en dolar na bond posebni do-
bicek. Bondi so bili kupljeni za $4,000, prodani za $4,040.00.
Obresti so prinesle §920.00 (skoraj en tisoé delarjev do-
bicek v 4 letih).

Celotne Zvezine investicije znaSajo $488,179.71,

Solninski Sklad

Solninski sklad je precej narastel zaradi Sirokogrudne
darezljivosti odbornic in delegatinj konvencije. Skupna vso-
ta prispevkov na konvenciji je $570.00, Ostali prispevki
$315.66. Skupni dohodek $885.56. (Poimensko porodilo je
bilo priob&eno y oktobrski Zarji, str. 225-226).

Celotna vsota na roki dne 30. jun., 1964

Padatki:

$8,340.15

Joseph Skorjanec, Gilbert, Minn.  $200.00
Joan Mahaffay, Calumet, Mich, 100.00
Hosanne Savol, Joliet, 111, 100.00

$400.00

Preostanek na roki dne 30. jun., 1964 $7,940.15

Naslednje mladinske élanice so prejele Zvezine Solnino za
leto 1964-65: Kathleen A. Kikel, podr. &t. 25, Cleveland:
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Beverly Hlasta, st. 65, Girard, O, Cestitke in najboljse
Zelje!

Zadnja konvencija je bila na visku v vseh pogledih, po
sebno ker je viadala sesterska ljubezen med delegatinjami,
da je bilo res lepo.

Narodni knjiZnici v Ljubljano sem poslala zgodovino na-
e Zveze z naslednjimi dodatnimi podatki: Zvezin razvoj.
Datum, kraj in ime ustanoviteljice vsake podruinic Zveze;
Podruznice z vezbalnimi krozki in ime voditeljice; Poro-
¢ilo o sedanjih mladinskih aktivnosti.

Prejela sem veé pohvalnih izjav glede te zgodovine, kar
je razveseljivo. Poleg poslanega zgodovinskega gradiva v
Narodnoe knjiZnico v [jubljano, sem poslala ved zgodovin-
skega materiala tudi na univerzo Minnesoto, ki je odprla
slovenski odsek za Studij imigracije.

Zelo sem vesela velikega uspeha pri prodaji kuharskih
knjig, kar upam, da se bo prodaja te izvrstne kuharske
knjige nadaljevala.

Marie Prisland
Poroéilo gl. tajnice

Sklepi zadnje konvencije so izredne vaZnosti. Pisma so
bila poslana vsem podruZnicam s pojasnili, glede ¢lanarine
in sprememb, ki stopijo v veljavo 1. jan. '65, tudi glede
asesmenta 75 let starih ¢lanie. T sklepi so bili storjeni,
da se zadosti predpisom drZavnega zavarovalninskega od-
delka, katerim se morajo organizacije pokoravati. Zakoni
30 v zui¢ito ¢lanstva in naloga predsednic in tajnie je, da
to pravilno predodéijo élanicam. Zavedati se moramo, da
moramo vedno podpirati ugled in finanéno solidnost orga-
nizacije, ker le na ta nac¢in bomo podastile spomin nasih
ustanoviteljic.

Finanéno poroéilo zadnjih 6 mesecev ne kaZe redni na
predek, ker je konvencija precej stala, kakor tudi povidano
Stevilo umrlih ¢lanic in strodki Zarje. Upam, da bo drugi
del bolj plodovit in bomo dosegle pol-miljonski mejnik ze
pred 1965 letom. (Porocilo priob&eno v okt. Zarji, str. 227).

Od konvencije smo dobile kakih 50 novih ¢lanic kar je
zelo razveseljivo in vem, da bo uspeh prih. kampanje kar
najlepsi.

Kakor vam je znano sem bila zopet za vodi¢éa grupe iz-
letnikov v Jugoslavijo. Kollandrova potovalna druZba je za
nas uredila vse potrebno udobno potovanje. Odsotna sem
bila 4 tedne. Gotovo bo zanimanje za Zvezin izlet v stari
kraj zopet v letu 1965,

Zvezin dan v Lemontu 19. julija je privabil lepo udelezbo
kakor vsako leto. Letos smo praznovale 25 letnico romanje
v Lemont. Prihodnje leto se vr&l Zvezin dan 18. julija, 1965
in se vabi vse élanice na obisk.

Albina Novak

Poroéilo gl. blagajniarke
Zopet smo se zbrale na seji in upam, da bo zasedanje
uspefino. Finanéno poroé¢ilo je podala gl. tajnica s katerim
se popolnoma strinjam in ga potrjujem.
Poroé¢ilo za § mesecev je naslednje:
6 mesedni dohodki $38,673.36

6 mesedni strogki 35,997.36
Celokupni preostanek 2,676.99
Preostanek 31. dec. '63 490,880.29

Skupni preostanek v blag.

30, jun. '64 $493 556.28
Preostanek je mali, zaradi konvenénih izdatkov.
Zvezin dan v Lemonty smo praznovale skupno z 25 let-

nico romanj. Bila je lepa udeleZba in zahvala velja duh.
svetovalcu, Father Okornu, ki so z udeleZbo In lepo pridigo
in sv. ma&o povzdignill proslavo.

Josephine Zeleznikar

ZARJA — THE DAWN



Porocilo Prve Gl. Nadzornice

Pregledale smo knjige tajnice, blagajni¢arke, preds. Sol
ninskega sklada in urednice ter nagle vee v najlepiem redu

Zahvaliti se moramo podr, &t. 2, ki je imela na skrbi or
ganizacijo 12, narodne konvencije v Chicagu. Vse je bilo
izhorno.

Krasni uspeh pred-konvenéne d¢lanske kampanje Je kar
najbolj razveseljiv. Tudi nasa podr. se je odrezala. Na-
su podr, slavi 7. okt. 35 letnico ustanovitve. Zal smo
izgubile naso ustanoviteljico, ses. Helen Krall, ki je vedno
pridno delala za uspeh Zveze, — 13, sept, se vrii Minn, Zve-
zin dan v Biwabiku in nas bus je Ze ves razprodan, toliko
élanic se nas bo udeleZilo. Ann Podgorsek

Poroéilo Druge Gl. Nadzornice
7 zado&denjem ugotavijam, da smo po pregledu vseh
knjig, iste nasle v izbornem redu in strokovno vodene.
V zadnjih kampanjah je nasa podr. st. 25 pridobila mno-
go novih élanic. Nafe seje so zivahne, polne zabave in raz-
vedrila, — 11, okt. se vrii bazar skupnih podr. Upamo na
kar najlepii uspeh.
Vicki
Poroéilo Tretje Gl. Nadzornice
Zbrale smo se, da pregledamo ra¢unske knjige, taj., blag.,
preds. Solningkega sklada ter urednice Zarje; obiskale
smo tudi Banko in ugotovile, da 20 vsge investicije in bondi
v varnostnih predalih in strinjam se z ostalimi odborni-
cami, da je vse v zelo dobrem redu.
Véeraj sem se udelzila drz. konvencije za Ill.-Ind v Og-
lesby, Il1l. 8 podr. &t. 89 kot gostiteljico. Prireditev je bila
uspesna.,

Faletic

Frances Gaspich
Poroéilo Urednice

Zarja je zrcalo pogledov in Zelj vsega élanstva in izraza
delavnost podruZnic.

Dodatno k dolznostim urednice, sem bila tudi z veseljem
¢lanica konvencénega pripravijalnega odbora in sem poma-
zala, da bo konvencija vsem udeleZencem ostala v lepem
spominu. — Posebno se Zelim zahvaliti mnogim plodovi-
tim predlogom, komentarjem in pohvalam glede Zarje, ki
so bile iznesene v ¢asu konvencije.

Tukaj v Chicagu smo poleg konvenénih programov, ime-
le na skrbi tudi nas letni Zvezin dan v Lemontu,

Zahvala velja gl. odbornicam ,drZ. preds, in odbornicam
podruZnic za njihove zanimive dopise in porodila o aktiv-
nostih v vseh delilh Amerike.

Corinne Leskovar

Pozdrave se poslale tudi naslednje odbornice: Mary Tom-
sic, drZ preds, za Penna., Anna Pachak, dri. preds. za
Colo.-Kans.-Mo.; Rose Kraemer, drZ. preds. za Wis.; Mildred
James, drZ. preds. za Ill-Ind.; Mary Lenich, taj. 5t. 19,
Eveleth, Minn.; Frances Anzelz, taj. at. 39, Biwabik, Minn.

Sklenjeno je bilo, da se po&lje uradno zastopstvo na na-
slednje priredbe: Dri. konv, za Penna, 13. sept., A. Turek
in V. Faletic; Minn. Zvezin dan, A. Novak: Ohijski bazar,

b SN e e e e e S SR SRR S L S LS RL S S LKL

WITH ALL GOOD WISHES
FOR CHRISTMAS AND THE SEASON!

Mr, & Mrs. Frank Turek

19170 MONTEREY AVE.

EUCLID, OHIO

Direktorice izrekajo globoko sozalje Barbari Rosandich,
predsednice driave Minnesota nad izgubo blage mame, Bar-
bare Shikonja, ki je umrla 4. avgusta 1964 Sodutstvu-
jejo tudi z druzino Mrs. Katarine Slogar, preds. st. 23 v
Kly, Minnesota na izgubo ljubljenega moZa in oceta, An-
tona Slogar, Pokojnika sta bila zvesta prijatelja Zveze.

Naj jima ho lahka ameriska gruda.

krajevne odbornice; 25 letnica 8L, 5 v So. Chicagu, Cor.
Leskovar., Preds. bo poslala zastopnico na Colo. dri, dan.

Preds. poro¢a, da bo podala podrobno poroéilo o prodaji
Kuharskih knjig, ko bodo razprodane. Odbor odobri tiska-
nje nove naklade, ki naj bo pripravljena za Bozitno raz-
prodajo.

Taj. finanénega odbora, M. Prisland poroéa o bodoc¢ih
naloZzbah,

Razpravlja se o predlogu 1Il-Ind. konvencije, da bi bili
mladinski ¢lani sposobni biti konvenc¢ni delegati. — Odo-
bri se nagrada za stalno dopisnico Mladinske strani,

Odbor potrdi pla¢o od ure za pisarnisko pomoé¢ v gl
uradu v skladu s sklepom zadnje konvencije.

Mrs. Prisland izro¢i preds. nekaj knjig glede investicij,
da se bo preds. izveZbala v tem delu. — Mrs. Prisland je
poverila svoji heéerki, Mrs. H. Dicke, naloge v zvezi s Sol-
ninskem skladom, predvsem dopisovanje.

Zgodovina Zveze je napisana in odbornice gestitajo ses.
Prisland za temeljito delo.

Na priporoc¢ilo ses. A. Novak se sklene, da se priéne s
¢lansko kampanjo v éast ustanoviteljice SZZ v 39 letu na-
Zega delovanja. Mrs. Prisland je dodala, da kampanja sla-
vi vse Zive ustanoviteljice podruznic. Kampanja bo zaklju-
¢ena 1. jun. '65. Denarne nagrade so naslednje: $1 za vsako
novo éla. razreda B, 50¢ za novo éla. razreda A in 25¢ za
mladinske ¢lane, Nove ¢lanice se bodo tudl Stele po tod
lkah. Za nove é&lanico razreda B, sponzor dobi 1 to&ko, za
razr. A pol toéke in za mladinske élane 4 tocke. Vsaka
¢lanica, ki doseze 25 toék, bo prejela 14 karatni zlati prstan
z Zvezinim znakom, poleg denarnih nagrad,

Vse pristopne listine morajo biti v gl. uradu do 1. junija,
1965, podpisane po ¢laniei, ki je novo prosilko vpisala.

Odbor priporo¢a, da urednica sprejema oglase za bozi¢-
no izdajo Zarje in da bodo vse naslednje izdaje “arje tega
leta ('G4) razen decemberske na 16 straneh, ker je v tem
letu Ze bilo 6 izdaj na 32 straneh.

Dan pred gl. sejo, 30. avgusia, se je vr&ila Hlinois-Indiana
konvencija v Oglesby, katere so se udelezile direktorice,
ke se Zelijo tem potom iskreno zahvaliti za gostoljubnost
in lep sprejem obigkovalk.

Zasedanje je bilo zakljuéeno z molitvijo ob 6 uri pop., to-
rek 1. septembra, 1964,

Antonia Turek, predsednica
Corinne Leskovar, zapisnikarica

VESELE BOZICNE PRAZNIKE
IN SRECNO NOVO LETO VSEM CLANICAM
IN PRIJATELJEM!
ZELIMO ...

JOHN & ANNA PACHAK

WILLIAM PACHAK in druZinn

PUEBLO, COLORADO

DECEMBER, 1964
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PISMO GLAVNE TAJNICE

December, 1964
Drage sestre:

Leto 1964 se bo v par tednih poslovilo od nas, Razne oblet-
nice, prireditve in §e posebno 13. redna konvencija, so dodali nova
poglavja zgodovini nage spostovane Slovenske Zenske zveze, Vsak
program je vseboval mnoge zanimivosti, ki nam bodo ostale v spo-
minu, Nad vse vazna je pa bila konvencija, ki je dodala nove skle-
pe, ki bodo sluzili k veéjemu napredku organizacije in jo obenem
obdrzali na zdravi in solidni podlagi in to v moralnem kot gmot-
nem oziru, Moralna pomo¢ se nudi in pospesuje, ko pridemo skupaj
in izkazujemo ljubeznivost in spositovanje med scboj. Gmotna
pomoé pa pride v postev, ko z dobro voljo prispevamo v obsto-
jece sklade, iz katerih se ¢rpajo izdatki, Drzavni zavarovalninski
oddelek je v glavnem intersiran v solidnost nasih skladov in smo
pod strogim nadzorstvom v tem pogledu. Njihovi predpisi zahte-
vajo, da €lani organizacji plaujejo dovolj v sklade, da s tem ob-
varujejo bodoci obstoj.

V zadnjih letih se je vsaka stvar na svetu podrazila, neka-
tere stvari so Se enkrat kot so bile pred leti, ko se je odloéil nas
mesecni prispevek. Bilo je neizogibno potrebno, da smo vas vpra-
$ali za prispevek en kvoder na leto pred tremi leti. To je bilo
pribliZzno dva centa na mesec. Na minili konvenciji je zbornica
dolotCila, da se poviSa na pet centov na mesec in teh pet centov
poviska pride vpostev z januarjem 1965. Pri tem ste prizadete
vse odrasle ¢lanice in tudi tiste, ki ste dopolnile starost 75 let.
Asesment 'mladinskega oddelka ostane po starem, deset centov na
mesec. Sklep prejénjih konvencij, da je &lanica, ko doseZe sta-
rost B0 let prosta asesmenta tudi odpade in po drzavnih zahtevah
mora vsaka ziveca ¢lanica prispevati svoj del. Za tiste, ki ste do-
polnile starost 80 let do 1. julija, 1964 ostane prost asesment Se
nadalje, toda vse, ki ste dosegle 80 let starosti po 1. juliju, 1964
pa ostane 20 centov na mesec za vse Zivljenje. Saj ste razumne
in dobre, kadar gre za nekaj, ki je v sploSno korist in tako upam,
da tudi v tem oziru ne boste dale svojim tajnicam glavobola, ker
one prav gotovo niso krive tej nakladi.

Umrlivost je Cedalje vi§ja med nami. V letu 1964 je zopet
zapustilo par sto naih dobrih Elanic to zemljo in odélo v kraj
od kjer ni vrnitve. Pri podruznici se pozna §teviléno in treba bo
rokave zavihati in iti na delo, da dobimo nadomestke z novimi
¢lanicami. V teku je zelo pomenljiva kampanja, Uspeh tekoée
kampanje bo za naSo ustanoviteljico Mrs. Marie Prisland in za
vse pionirke — ustanovne &lanice pri podruZnicah najlepie darilo
in priznanje. Kakor vsaka gospodinja in mati rada vidi, da je v
druzini srea, tako je tudi pri Zvezi veselje za zveste odbornice,
ko vidijo, da se Elanstvo zanima za njihov zaletek. Tajnice bodo
zelo vsele, ko boste vpisale nove prosilke in vam dale vsa pojas-
nila s prijaznostjo.

K zakljuéku imam Se eno priporofilo, ki je pa veselega zna-
¢aja, Vsak Clovek potrebuje oddih od dela in spremembo, ki ga
napolni z novimi moémi, éas gre hitro naprej in se staramo, za-
to je popolnoma pravilno, da si privo$éimo razvedrilo in to se
najde najbolj v skupnem potovanju. Zame je v stari kraj naj-
bolj zanimiv izlet in tudi za mnoge druge, ki radi obiséejo svoje
sorodnike ter uzivajo krasoto rodne grude. Med izletniki je tudi
v Ameriki rojena mladina, ki iz spoStovanja do svojih starfev
in sorodnikov gre tja na obisk in ogled slikovite pokrajine, Vsak,
ki gre pride nazaj navduSen z ob&udovanjem pestre Slovenije.

lanice Zveze in VaSe druzine imate zopet priloZnost potovati
po posebno znizani ceni. Ni¢ ni prezgodaj se priglasiti. Ako se
koli¢kaj zanimite za izlet v stari kraj, mi pi§ite in vam bom rade
volje na uslugo s pojasnili. Lahko vprasate tiste, kako je bilo,
ki so potovali z naSimi skupinami in vam bodo povedali, da so
bili zelo zadovoljni, Lahko se ustavite tudi pri Kolandrovi po-
tovalni agenciji v Clevelandu, kjer vam bodo na razpolago z in-
formacijami.

Da bi imeli blagoslovljen in vesel Bozi¢ ter Novo Leto polno
srefe in blagostanja, Vam vsem skupaj iskreno zelim,

ALBINA NOVAK, gl. tajnica

1937 W. Cermak Rd. — Chicago 8, Ill.
Telefon BI 7-2014 in BI 7-7999
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DOPISI

§t. 2, Chicago, IIl. BOZICNICA
20, decembra. Vse ste vijudno vab-
ljene, da pridete na mladinsko Bozié-
nico v nedeljo 20. dec. ob 2 uri pop.
v dvorani pod cerkvijo. Imele bomo
lep program za otroke, matere in stare
matere, zato pridite in pripeljite vse
mladinske ¢lane.

Letna seja bo 10. dec. ob 8 uri zve-
¢er. To je najvaznejSa sejn leta, zato
pridite v velikem &tevilu, da napra-
vimo sklepe in nadate za prihodnje
leto.

Iskreno sozalje izrekamo druZini
Redensek ob izgubi moZan in odeta
Stephen. Héerka Mary je tudi naga
nova d¢lanica.

Hitro okrevanje Zelimo na&l delavni
blagajni¢éarki, Liz Zefran.

Upamo, da se bo zdravje izboljsalo
tudi Mr. Joe Oblak, soprogu nase &la-
nice Jennie. Njune tri héerke so nase
¢lanice dolgo let.

Mnogo srece Zelimo nadi nadzornici
Fannie Zibert, ki se je selila v drugi
dom,

Z prazniénimi vo&&ili vsem, Vam
klitem na svidenje 10. in 20. dec.

Corinne Leskovar

8t. 8, Pueblo, Colo, — Najprej opo-
Zarjam vse, da imam lepo zalogo Ku-
harskih knjig na rokah. Knjiga ima
izredno veliko odliénih kuharskih re-
ceptov za vsako priliko in je urejena
kot spominska knjiga, ki ima tudi Zgo-
dovinske podatke o na#i Zvezi. Knjiga
Je koristno darilo za vsako priliko, p-o-
sebno sedaj ob boziénem dasu in stane
samo $2.75.

Sedaj je v teku élanska kampanja
na tast ustanoviteljici, Marie Prisland,
Pridobimo kaj novih élanie in jo tako
poc¢astimo, da bo fe z veéjim veseljem
delala za naSo SZZ. Bog vas Zivi, ses.
Prisland, da bi imeli dobro voljo in
moé¢ Se za nadaljno delo pri organiza-
ciji. Vsi se dobro spominjamo ped¢i na
premog, ki nam je kuhala okusna Je-
dila, pekla dober kruhek in nas toplo
grela. Sedaj je vse na gumbe, pa Se
ljudje niso zadovoljni, Nada Mrs. Pris-
land nam veliko vedno obudi spomine
iz mladih let. Misli o na&i peéi na drva
sem res z uiZitkom ¢itala,

Elsi Mramor naj sprejme nafe soZa-
lje ob izgubi svaka Johna Peterling.
Cudna so boZja pota. Smrt ga je &a-
kala na ribolovu.

Bolne so Johana Skull, ki je sretno
prestala operacijo, Josephine Lindvy
in Mary Krasavich iz Mesa St. se zdra.
vita na domu iz bolni&nice, a Katie
Krasovie je ponovno v bolniei, - Bog
vrni vsem ljubega zdravja.

Milka Henings je #la na obisk svo-
jih sorodnikov In prijateljev, ki so
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Levo:

Desno:

Druzina sestre Zupancic iz Indianapolis, Ind.

raztresenl po vsej Calif. Milka, have
a good time!

Prisréne festitke Theresi Potokar in
soprogu, ki sta obhajala zlato poroko.
Mrs. Potokar je ¢la. 5t. 32 v Buclidu;
bile sva skupaj na konvenciji v Chica-
gu, pa mi ni nié omenila, da je zlata
nevesta. Zelimo jima dosedi fe dia-
mantno poroko.

Miss Joan Klun je graduirala za bol-
nitko streinico v St. Mary Corwin
bolni&niei, kjer bo nastopila sluZbo.
Mladi prijazni bolni¢arki, in njenim
starfem éestitamo. Njej pa Zelimo mno-
go uspehov in srede v Zivljenju.

Vaeem délanicam in prijateljem SZ7
ter njihovim druzinam vo3¢im kar naj-
lepie BoZi¢ne praznike ter zdrave in
sreéno Novo leto, a Zvezl pa v darilo
gopek novih élanic v letu 1965.

Anna Pachak, preds.

§t. 6, Barberton, 0. — Se enkrat
vas #elim vse vljudno povabiti, da
pridete v kar najvetjem &tevilu na
naso letno sejo v decembru. Imele ho-
mo tudi nekaj posebnega, poleg voli-
tev odbora, se bo po seji vriila mala
domada zabava. Servirale bomo odli¢-
no pecivo, kavo in 3e kaj drugega. To-
rej vse na veselo svidenje!

PRIJATELJICI V SPOMIN

Zadnja na domadi gredi, evetka
razcvelala se,

Minula leta so, kar Angel emrti, evetko
to utrgal je.

Cvetka ni se posuiila; samo ovenela je.

RoZji jo vrinar zaliva, lepSe &e
osveZl se.

Angel smrti v boZjo njivo, presadi je
cvetko to;

kjer ni solza, ne trpljena, tam je vse
pozabljeno,

Ko pa pride dan Vstajenja, lepie
razevetala bo;

takrat upam, da zdruzili, vsi 8 teboj
2e bodemcao.

Jennie Ozbolt, tajnica

DECEMBER, 1964

§t. 5, Indianapolis, Ind. — BliZa se
nasa letna seja, ki bo dne 27. decem-
bra ob 2 uri popoldne v S.N.D, Prosim
udeleZite =se te vaZne seje, kakor tudi
vseh nagih rednih mesedénih sej vsako
¢etrto nedeljo pop. Saj sedaj ne boste
imele izgovora, zaradl vremena. — V
soboto 17. okt. smo imele Klobasno
veterjo, katera je bila prav lepo obis-
kana od c¢lanie in prijateljev. Vseeno
smo pogresSali veé élanie, ki niSo pri-
ile iz enega ali drugega razloga, zato
pa gotovo pridite vse na decembrsko
sejo, — Se enkrat najlepSa hvala na-
Sim pridnim kuharicam in vsem, ki ste
pekle potice, krofe( flancate, ali pa
delale klobase, pomagale v kuhinju,
ali za baro. Ker ne vem vseh imen,
zato naj velja to gskupna zahvala vsem
in vsaki posebej v imenu odhora.

Ob priliki obiska naSega sina v
Washingtonu, D.C. sva tudi obiskala
grob nepozabnega preds, Johna F. Ken-
nedy. Na sliki se vidi mali kriZ héerke,
na drugi strani pa kamen sindéka.

Na drugi sliki pa se vidi kako se
vije procesijan okrog pokopaliida do
groba, Zdelo se mi je, da smo v Le-
montu pri Baragovem domu in gremo
v procesijl protl Luriki votlini k sv.
masi.

Vsem c¢lanicam in gl. odbornicam
Zelim vesele in zadovoljne praznike.
Posebno #elim, da bi se vse bolne &im-
prej vrnile med nas i prile na seje.

Vse sréno pozdravalia,

Julka Zupancic

§t. 7, Forest City. Pa. — Po dolgem
¢asu se zopet oglalam v nadi prilju-
bljeni Zarji, katero vse ¢lanice tako
ratle beremo. Leto se hitro pomika k
zatonu in Bog sam ve, koliko nas bo
na svetu ob konecu prihodnjega leta.
Vse cClanice ste vabljene, da pridete
na decembersko sejo, ki se bho vriila
v V. F, W, dvorani na Dundaff St. Do-
bro bilo, da pridete tudi ta mlade In
prevzamete urad, ker me starejie bo-
mo kmalu opefale in boste ve mlade
morale nadaljevati delo v korist podr.
in Zveze,

PoroCam zalostno vest, da so umrle
dolgoletne pionirke in nase élanice;
Agnes Shuster, ki zapuséa odraslo dru-
Zino ter kmalu na njo Mary Janezic,
ki zapuséa 9 sinoy in 5 héera, vsi po-
roteni in preskrbljeni, Obe pokojni
gestrli sta resno se udeleZevale vsak-
danjih svetih mas, dokler jima je
zdravje dopuScalo. Njuni prostori v
cerkvi sta prazni. Njuno druZine ju
bodo tudi zelo pogresale.

V obeh smrinih sludajih so se éla-
nice lepo odzvale in pridle k molitvi
s8v. roiZnega venca ter se udeleZile po-
greba, katerega so opravili zupnik in
nad svetovalec Father Krusinski. BDog
daj dusam pokojnih sveta nebesa. Za-
lujodim ostalim pa naSe soZalje. Pri
vsaki seji se spomnimo na&ih pokoj-
nih sester z molitvijo. Ker se tako
Stevilo nasi ¢lanic kréi, zato vas pro-
simo, da bi mlajSe pripeljale kaj no-
vih élanic na prihodnjo sejo.

Nafa ¢la. Jennie Shamro je v St
Joseph's Hospital, Carbondale ter ji
Zelimo, da bi ji ljubi BDog kmalu na-
klonil dobre zdravije.

Ob zakljuéku leta 1964 vam voséim
vesele boZiéne praznike in srecéno ter
zdravo Novo leto, Zvezi pa veliko no-
vih ¢lanie v tej kampanji. Pozdravlja.

Anna Kameen, preds.

St. 10, Cleveland, 0. — Bile smo ze-
lo vesele ko so nas na nadi olitoberski
seji obiskale dve ¢lanice, moje sestri-
itne: Mollie Matuska in Josephine DBa-
raga, ki so nam pomagale praznovali
moj god, Mollie je =pekla chocolate
calke, da so hile vse Zenske gadovoline,
Da bi na vsako sejo kak3na pridla in
nas takeo lepo pogostila. V blagajno
so darovale sestre: Agnes Krall, Mary
Komidar in Antonija Baraga. Iskrena
hvala vsem!

Zopet smo izgubile dve c¢lanice, se-
stre Agnes Novine in Mary Vredko.
DruZinam nafe iskreno soZalje., Po-
kojne sestre pa naj v miru poé&ivajo.
Bolnim sestram po&iljamo Zelje za hi-
tro ozdravljenje,
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ZAPISNIK LETNE OHIJSKE DRZ. KONVENCUE

Seja letne drz. konvencije za Ohio dne 11. okt. se je pri-
¢ela ob 10:55 dop. z molitvijo v Recher dvorani v Euclidu.
Sejo je odprla in vodila nova drZ preds, Mary Bostian od
&t. 50, ki je neumorna delavka za S.2.7.

Navzoéa je bila tudi gl. preds, Toni Turek. Marie Beck
je precitala zapisnik lanske konvenéne seje, ki se je vraila
v Newburgu. Zapisnikarica se tem potem zahvali vsem za
izvolitev na to mesto.

Navzoée so bile élanice naslednjih podruZnic: &t. ¢ (2),
10 (1), 14 (2), 15 (2), 25 (4), 32 (2), 41 (B), 47 (2, 50 (5),
68 (6), 73 (1), 101 (2).

Iz Penna jih je prislo kar 37, ki so zastopale podr. &t.
91 - 96. Pa. je tako poéastila nafo preds. Bostian, ki je tam
rojena. Po pozdravni dobrodoslici je preds. predstavila nji-
hovo drz. preds. Mary Tomsic. Iskrena jim hvala za njiho-
vo prijaznost, ker rade pridejo na naSe prireditve. Preds.
tudi pozdravi vse odbornice in ¢lanice zastopanih podruzZnic

naklade, a je mogodle da to ni bil vzrok, mozno je, da sc
¢lanice niso zadosti zanimale za Zvezo.

Podr. it. 32 ponosno poroc¢a o uspehu njihove proslave
35 letnice, katero so praznovall v septembru 1964,

Sklenjeno je bilo, da se ¢lanice udeleZijo balincarske
tekme v Fairportu, O, prihodnjo pomlad, kjer nas bo podr.
5t. G8 pogostila s kranjskimi klobasami.

Mrs, Turek poroéa, da bo prihodnja narodna konvencija
v Washingtonu, D.C.

Odbornice predlagajo, da bi Zarja objavila vse glede me-
seéne clanarine, da bodo ¢lanice vedele.

Porotano je bilo, da se kampanja za nove ¢lanice pod
imenom “KAMPANJA USTANOVITELJICE" priéne v sep-
tembru in bo zakljuéena 1. junija 1965,

Predlagano in sklenjeno je bilo ,da piSemo podr. v Michi-
ganu, da bi bili gostje nase prihodnje drZ konvencije v
Detroitu, Mich. V sluc¢aju, da ne bi Zelele imeti dr#. kon-
vencije tam, potem bo pa zopet v Clevelandu in to dne

ter se jim zahvali za lepo udeleZho.

Gl preds. Toni Turek tudi pozdravi vse navzote, se vsem
zahvali za udelezbo in jih pozove za sodelevanje.

16, maja ko bo &t. 41 praznovala 35 letnico ustanovitve.

Podr. t. 6 se pritoZi, da so izgubile nekaj élanic radi

Seja je bila zaklju¢ena ob 12:45 pop. z molitvijo in Zeljo,
da Dog ohrani vse ¢lanstvo v dobrem zdravju.

Marie Beck, zapisnikarica

Nu§ bazar dne 11. okt. je zelo lepo
uspel. Zenske so res pridne, toliko so
znesle in spekle, da je bilo dovolj &tru-
delnov, potic, krofov in roénega dela.
Udelezba je bila izredno velika, Med
sreénimi sem bila tudi jaz, ko sem
zadela $100 bond.

Pred bazarjem smo imele drizavno
konvencijo. Iz Penna je priglo 37 #ensk
z busom. Gl preds. Antonia Turek je
poroc¢ala, da so dale tiskati 5000 ku-
harskih knjig, da bodo za prodajo.
Knjige so odliéne ter so najbolj pri-
merno darilo za vsako prilike, pose-
bno sedaj za praznike. Na razpolago
bodo pri tajnicah.

Porofam tudi, da je Slovenski Dom
na Holmes Ave., praznoval 45 letnico.
Na banketu 18, okl. je bila lepa ude-
leZba. Pri glavnl mizi sta bila dva
ustanovnika, eden je moj ode, Anton
Baraga in drugi je moj stric, Krist
Skokel. Se celo klevelandski Zupan,
Locher in Zena ter mnogo dobro po-
znanih  Slovencev je hilo navzodih.
Zal ne morem vseh omeniti. Kuharice
so pripravile res dobro veterjo. Naj-
bolj pa se je postavil predsednik, John
Habat. NaSe estitke Slovenskemu Do-
mu z zeljuni za veselo praznovanje
50 letnice in Se mnogo obletnic.

Vse Elanice najlepie pozdravljam in
Vam Zelim vesele BoZitne praznike
ter sreéno novo leto 1965,

Sophie Magayna

§t. 14, Euclid, 0. — Na dan nage
novemberske seje so bile volitve za
predsednika nase velike Amerike. Vre-
me je bilo lepo. Nai redni prostor so
nam zasedli volilei, zato smo imele
sejo v spodnjih prostorih. Podpredsed-
nica ni mogla biti navzoda, ker je de-
lala za volitve. — Od skupnega bazar-
ja &e ni bilo toénih poraéil. Upamo, da
Je odli¢no uspel, ker je bilo navzoéih
izredno veliko obiskovalcev. Tudj pro-
daja je &la dobro naprej, posebno pe-
civo in v kuhinji ter pri na&i mizi se
je tudi dobro prodajalo. NaZe sestre
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g0 vee pridno delale in poleg tega tudi
mnogo darovale, za kar se vsem vy ime-
nu drustva najlepie zahvaljujem. Vsem
naj ljubi Bog vrne z dobrim zdravjem.

Nada preds, Tili Spehar je bila zelo
zalostna, ker je prejinji dan prejela
iz domovine sporocilo, da ji je umrl
ofe, Martin  Mezeta. Preminul je
28, okt. v veliki vasi pri Moravéah.
Naj podiva v miru boZjem, Ostali dru-
zini iskreno sozalje.

V tem ¢asi je hudo bolana ses, Mez-
gec. Obiskale so jo sestre Iskra, Stra-
zisar in Legan, Zelimo ji ljubega zdra-

via.
Ta veder so darovale sestre Muka-
vetz in Smrdel — Hvala.

Blizajo se lepi bhoZiéni prazniki, za-
to vam voSéim vsem vesele praznike
in srec¢no novo leto 1965 ter vse iskre-
no pozdravljam.

Antonia Sustar

§t. 15, Newburgh, Ohio. — Ko boste
citale ta dopis, bomo Ze v mesecu de-
cembru in vabim vse élanice, da go-
tovo pridete na nasSo letno sejo dne
8. decembra. Potrebno je, da se po-
menimo o veé vaZnih zadevah ter vrdi-
le se bodo volitve odbora za leto 1965.
Vsem kli¢emn — Na svidenje ob pol
osmi uri v 8. N, Domu na I2 80th St.

Ve¢ nasih &lanic je bilo bolanih ter
vsem iz srea Zelim, naj jim ljubi Bog
in Marija hitro zdravje podelita, ker
smo ga vse tako potrebne,

V blagajno je darovala Jennie Ites-
nik. Sréna ji hvala!

Po glavni sejl v dec., bomo imele
Christmas party za élanice in mladi-
no pod 12 leti starosti, ki so nale &la-
nice ali &lani, naj pridejo. Vabljene
vse v velikem Etevilu, da bomo skupno
se veselile praznikov ter zapele lepe
boZicne pesmi,

Gl odboru in &lanicam Zveze po sir-
ni Ameriki Zelim blagoslovljene RoZié-
ne praznike in sreéno Novo leto, po-
sebno Se sestram pri &, 15.

Iskreno pozdravlia,

Frances Lindig&, preds.

§t. 19, Eveleth, Minn. - Leto se po-
mika h konecu in bliZza se glavna seja
na kateri volimo odbornice za prihod-
nje leto ter razmotrivamo o va#nih
stvareh, ki so za korist in napredek
podruZznice. Seja se bo vrdila 10. de-
cembra ob treh popoldne na domu taj-
nice. Prosim vas, drage sestre, udele-
zite se, zadrZek naj bo le bolozen. V
letu imamo Sest sej in najbolj vaZna
je v decembru. Skupno se homo pogo-
vorile in tudi malo razveselile,

V letu pride vrsto veliko novic, za-
lostnih in veselih. V tem letu smo iz
gubile pet ¢lanic. Umrle so sestre:
Gornik, Rupart, Fink, Cerjanc in Wym-
b.erek. Vsem preostalim izrekamo glo-
boko sozalje; pokojnim sestram pa
veéni mir in pokoj! Nafe soZalje se-
stri Jerome nad izgubo dragega moia
in skrbnega oeta.

Bolnih je tudi ve¢ nasih &lanic, Se-
stra Jerome je rahlega zdravija; se-
stre Skrinar, Strahan in Lustig se na-
hajajo v Nursing Home, Sestra Mihe-
vee se zdravi v 3t. Mary bolnisniel in
gegtra Margaret Turk se zdravi na
domu, Vsem bolnim Zelimo ljubega
zdravja.

V avgustu se je poroc¢ila mlada, za-
la sestra Mihelich, h&erka Mr. in Mrs.
Frank Mihelic. Nevesto so spremile
kot druzice njene sestre, Sest po &te-
vilu, bratranéek je nosil blazinco s
prstanom in z njim ljubka deklica ki
sta lepo korakala pred nevesto, Vseh
sedem in mati so naSe &lanice, to je
osem po Stevilu od ene druzine. (Slika
pride na vrsto v prihodnji izdaji). (e
stitamo in vso sreco!

Maja meseca smo imele prodajo pe-
clva, ki je lepo uspela. Prisréna hva-
la vsem, ki ste darovale in vsem, ki
ste kupile.

Na konvenciji nas je zastopala na-
Sa agilna sestra Frances Sterle, ki je
lepo poroénla o izidu. RazloZila nam
Je tudi lepo o prispevku petih centov,
katere bomo zacele pladevati &lanice
odraslega oddelka zafendi z januar-
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jem. Prosim vse, da upodtevale ta do-
datek k asesmentu, Torej vsaka bo
placala pet centov veé na mesec in s
tem odpade kvoder na leto, katerega
smo dozdaj pladevale. Prav gotovo ne
bo nobena oporekala tej dokladi, ker
gre za korist organizacije, da se lah-
ko placuje izdatke, kateri so zdaj ve-
liko vi&ji kot pred leti in to vemo po-
sebno me gospodinje, ko gremo v trgo-
vino in moramo za vsako stvar zdaj
ved pladati in za nekatere stvari sko-
raj dvakrat toliko kot smo pred nekaj
leti. Draginja je sploSna in tako zadene
tudi stroSke pri organizaciji. Pet cen-
tov ni veliko za dodati, toda pomagalo
bo pa precej pri poslovanju. Ze na-
prej se vam lepo zahvaljujem za vago
cenjeno razsodnost in sodelovanje.

V juliju smo imeli velik piknik, to
je bil Jugoslovanski dan, katerega se
je udelezilo nad 15 tiso& ljudi iz mest
Eveleth, Chisholm, Ely, Gilbert, Hib-
bhing, Virginia in Aurora. Vriil se jo
kot vsako leto v Eveleth parku. Cla-
nice kluba smo zelo zaposlene ta dan
v kuhinjl s prigrizki in moski pa v
tocilnicah.

Septembra je bil pa nad vse vaZen
dan za ¢lanice Zveze, ko smo prisle
skupaj v gostoljubnem mestu Biwabik,
kjer je podr. &t. 39 bila gostiteljica.
Potek dneva je bil nad vse lepo ure-
jen in krasno je bilo priti skupaj s
gsestrami od bliZjih in oddaljenih mes-
tih Zeleznega okroijn in Se posebno
smo bile vesele obiska glavne tajnice
Albine Novak, katero vse dobro po-
znamo. Minilo je ze nekaj let odkar
je bila zadnji¢ med nami na Zvezinem
dnevu. Imele smo tudi &éast poseta
nasega kongresnika Johna Blatnika.
Petje v cerkvi pod vodstvom g. Vilko
Kuntara je bilo odliéno, kakor tudi
nastop peveev na programu. UZitek je
bil tudi za vse navzode poslusati kon-
gresnika Blatnika in Albino Novak, ki
sta govornika, katerima ne najdes ta-
ko hitro para. Zelo lepo je prestavila
program predsednica Josephine Reis-
hus, ki je gotovo podelovala zmoZnost
po svoji mamici, ki je bila pred leti
predsednica in to je sestra Zalar. Ban-
ket je bil izvrsten, kakor tudi postre-
Zba. Sestra Mary Lushine Charnow-
ski je tudi velika pomod in nam je
vsem v éast imeti njo v svoji sredi.
Vida Ponikvar, urednica ¢nsopisa v
Chisholmu je prav lepo porodala o po-
teku v listu in tudi posnela lepe slike,
ki so bile obljavljene. Albina nas je
vee navdusila zn obisk Washington D.
C. leta 1967 ko se bo tam vriila kon-
vencija.

Voidim
DoZit,

veem skupaj blagoslovljen

Mary Lenich, tajnica

Iskrena hvala za lepo Stevilo ogla-
sov, katere je dobila za to izdajo pri-
dna sestra Mary Lenich. Izvedeli smo,
da nekaj Casa ni mogla pisat, ker je
imela bolne roke in smo vesell, da je
zdaj boliSe. Nadaljevanje dopisa sledi
v januarski izdaji. — Qp. Ured.
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Ella Starin, taj.

Mary Cerjak, nadz.

BLAGOSLOVLJENE BOZICNE PRAZNIKE
TER SRECNO IN ZDRAVO NOVO LETO

zeli Vsem:

PODR. ST. 41, CLEVELAND, OHIO

Mary Debevec, preds.

Mary Markel, pod-preds.
Anéka Rebolj, zapis.
Anne Vidensek, nadz.

NASA PESEM

Odliéni pevei v Minnesoti, ki nasto-
pijo redno na radijo programu in mno-
gokrat tudi v dvoranah ob raznih pri-
reditvah pod vodstvom g. Vilkoto Kun-
tara, so izdali svojo ploiéo, ki je “long
play™ in se dobi v trgovini Joe Steb-
laja, BEveleth, Minnesota za nizko ceno
$3.50. Toplo se vam priporoéa nova
plodéa “Nada pesem,” ki je zdaj na
trgu!

St. 20, Joliet, . — Sozalje élanici
Sophie Witczak ob izgubi brata Mar-
tina Pozek, ki je stanoval na N. Broad-
way. Pokopan je bil iz cerkve sv. Jo-
#efu na domude pokopaliice,

Na zanimivem poéitniSkem potovanju
je bila ses. Carolina Muhich s sinom
in njegovo druZino. Bili so v Washing-
tonu, D.C., kjer so tudi obiskali grob
polk. preds. J. I\ Kennedyja, nato so
se ustavili v Niagara Falls, v Cleve-
landu in konéno tudi v Springfieldu,
kjer so bili na grobu Lincolna ter sl
ogledali zanimivosti ilinoiske presto-
lice, Odnesli so lepe vtise,

Kegljaska sezona je zopet v polnem
teku in v nafem Rivals parku lahko
vidi& vsaki pondeljek naSe vrle keg-
liadice,

Poro¢ila se je Mary Curry, h&erka
{:Inn[m Marian Curry, rojene Zalar.
Zenin je dr. Carney. Bila je slavnost-
na poroka. Nafe destitke.

Vse élanice ste vljudno vabliene na
naso prihodnjo sejo, dne 20. decembra,
ko bo nasa letna seja in volitev od-
bornie, kakor tudi druge vaZne zade-
ve. Seja bo v obifajnem prostoru. V
tem é&asu je tudi potrebne, da se po-
ravna dolg, katerega imajo nekatere
clanice pri podruZniel za to leto.

Vse lepo pozdravljam v upanju, da
boste zdrave obhajale lepe Ro#idne
praznile, ke se nam naglo pribliZujejo.

Josephine Erjavec

§t. 21, Cleveland, 0. — Danes imam
za porocati vesele in Zalostne novice.
Med prvimi poroéam, da se je poro-
¢ila Anna Pichel, héerka naSe élanice.
Prav vse ji Zelimo, da bi bila zdrava
in sredna.

Mati naSega councilmana, Frances
Cimperman je postala Ze 10-ti¢ stara
mati, ko so pri dveh sinovih kupili,
pri sinu Ralphu héerkico in pri sinu
Johnu pa sinéka. Cestitke in boZjl bla-
goslov Zelimo na vse strani.

Sporoéam Zalostno novico, da smo
izgubili prav dobro &lanico, Julijo Ob-
lak, ki je zapustila 2 sinovo, Augusta
in Maksa, herke Emma, Julija ter
Olga in veé vynukov in vnukinj. So-
Zalie vsej druzini. Blagi in dobri &la-

niei pa ohranimo najlepsi spomin in
molili bomo za pokoj tvoje duSe.

Prav ko to piSem, sem prejela za-
lostno vest, da je za vedno od3la iz
nase srede tudi sestra Anna Zaman.
Kruta smrt ni¢ ne izbira. Zapustila
je héerko, ki Zaluje za ljubo mater.
Naj poéiva v miru, a héerki na%e so-
Zalje.

Vsem bolnim sestram, zZelim Ijubega
zdravja in vsem é&lanicam, da bi pre-
Zivele blizajoée se boziéne praznike
v zdravju, sre¢i in zadovoljstvu. Vsem
slavljenkam rejstnih dnevoy pa vse
najboljge. 7 Bogom,

Frances Kavc

St. 23, Ely, Minn. -—— Zal v danag-
njem dopisu nimam ni¢ veselega za
porocati., Kmalu po vrnitvi iz tako us-
pesne konvencije SZ%7Z v Chicagu, ko
smo bile vse vesele, da je konvencijn
potekla v tako lepem redu, nismo ni-
ti malo slutile, da bo v zadetku augu-
sta kruta smrt posegla v nade vrste
in nam iztrgala mamo nafe tajnice
in blagajnice, Barbaro Shikonja. Ce-
prav je bila bolehna ,toda je Ze ved-
no opravljala domaca dela.

Dne 16. gept. pa je wmrl moj ljublje-
ni soprog, Anton, s katerim sva sku-
pno preZivela 53 let. Bolehal je od
zgodnje pomladi, toda nismo pric¢ako-
vali, da ga bo Bog poklical, ker je
bil vse Zivljenje krepkega zdravija. O-
sem otrok je oCeta obiskalo &rez po-
letje; 2 sinova in héi iz Floride, en
sin iz So. Benda, Ind., ena héi iz Tow-
er, Minn. in ena iz St. Paul ter sin in
hei iz Ely. Ko je ofe umrl so se vsi
zopet vrnili, da so ga spremil na zad-
nji poti. ~— Naj se Ze enkrat zahvalim
vsem mojim dobrim sosedom in 3te-
vilnim prijateljem, ki so mi stali ob
strani v dnevih Zalosti z izrazi soZalja
in darili, prisréna zahvala vsem, ki so
se udeleZili pogreba iz raznih krajev
Minn,, hvala vsem za dar sv. mage.
Posebna zahvala tudi Barbari Rosan-
dich, Mayme Kochevar in Mary Jam-
nik ter njihovim pomolnicam v cer-
kveni dvorani, ki so skrbele za obed
po pogrebu. Globoka zahvala Father
Mihel¢i¢ za njihove obiske holnika in
za pogrebne obrede,

Za tem smo izgubile e dve &lanice.
V okt. je umrla Paulina Kastele in
tem nasa starejSa ¢lanica Frances
Tomsi¢, ki je dosegla visoko starost
93 let. Clanice smo se za obe udele-
Zile v lepem &tevilu molitve roZnega
venca in pogrebne sv. maSe. Naj Se
omenim, da je Mrs. Tom&i¢ bila naga
ustanovna &lanica in je mati gl. taj-
nika Amerigke Bratske Zveze, Franka
Tomé&i¢a, Naj da Bog vsem vedéni mir
in pokoj.
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1. nov. smo imele naso redno sejo
po cerkvenem opravilu, Ker smo ime-
le lunch Je bilo pri¢akovati veéjo ude-
lezbo. — Danes ko to piSem so pred-
sednifke volitve In moja hida je rav-
no nasproto Sole, kjer je voliSée, zato
vidim, da se ljudje zavedajo svoje
drzavljanske dolZnosti.

Zelim vsem ¢&lanicam Zveze ,poseb-
no se gl odbornicam in duhovnemu
vodji, sreéne in blagoslovljene BogZic-
ne praznike in zdravo ter greéno Novo
leto.

Katherine Slogar, preds.

St. 24, LaSalle, Ill. — Ko hoste brale
te yrstice, bo Ze blizu nasa letna seja,
zato vas vse vljudno vabim, da se ve
velikem Stevilu udeleZite naSa decem-
berske seje, ko bomo imele volitve od-
bora za leto 1965. Dan seje bo objav-
ljen v lokalnem listu. Imele bomo tudi
BoZiénico in izmenjavo daril in po
seji malo razvedrila in okrepdéila, Na
programu imamo tudi veé vaznih stva-
ri za re&iti, zato res pri¢akujemo velje
udelezbe na seji.

V bolniSniei se je nahajala Klara
Petrovski, sedaj se zdravi na domu.
Doma iz bolnice je tudi Rozi Kiltar.
V' bolniénici je Josephine Majeel in
Mary Savnik. Vsem bolnim Zelimo 1ju-
hega zdravia.

Ob koneu voidim vsem dlanicam
Zveze vesele BoZitne praznike in sre-
¢no Novo Leto, predvsem zdravija v
letu 1965, ki je najvedje bogastvo na
avetu. Pozdravlja,

Angela Strukel, tajnica

St. 26, Pittsburgh, Pa. —— Jesen gre
h koncu in blizamo se zimski dobi in
kmalu nas ho zametel sneg. TL.etog smo
praznovali Penna. Zvezin dan v Oak-
montu, Pa. pod pokroviteljstvom &t
41, NasSa podr, se je tudi ndeleZila tega
dneva. Najele smo busg in ga napol-
nile. Veo pot smo prepevale prelepe
slovenske pesmi, da je bila voZnia pre-
kratka. TIzrekamo prisréne Zestitke
podr. 91 na tako lepi udelezhi ter Mrs.
Amalija Sorch, ki je vse leno vodila.
Vse je bilo lepo urejeno in obilo okus-
nih jestvin,

Opozarjam nase élanice, da ne po-
zabijo na glavno sejo dne 15, dee, in
naj vsaka prinese dar v vrednosti ene-
ga dolarja, da si zopet medsehoino
izmenjamo, kakor vsako leto. Tudi pri-
grizek bomo imele, kakor vedno.

Za asesment vas ne bom opominjala,
saj same veste, da morate pladati, ée
ste doline, kar jih je res malo, ker
vse redno prihajate na seje in smo
vam zelo hvaleine za tako lepo ude-
lezbo na vsaki seji.

Zopet smo sklenile, da priredimo
Luncheon dne 25. maja prih, leio za
dobrobit nasSe blagajne.

NaSa podr. je bila letos izredno sre-
¢na, ker nismo imele ni® umrlih &lanie.
Upamo in molimo za nafe sosestre,
da bi vse dolgo Zivele v zdravin in
zadovoljstvu.
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ZADNJE POROCILO PODR. ST. 25 ZA LETO 1964!

Cleveland, Ohio. — Zopet prihajamo
do tistega c¢asa v letu, ko se veliko
nasih starejsih, posebno pa mladina,
razveseli, To so namreé boZiéni praz-
niki!

Kakor je obi¢aj, bo podr. 5t 25 imela
svojo boziénico po letni seji v pone-
deljek, 14. decembra. Menjale bomo
majhna darila med seboj in na raz-
polago bo obilo slastnih dobrot za jesti
in piti.

Ob tej priliki se zelim iskreno zahva-
liti vsem onim, ki so darovali razne
predmete za stojnice, katero smo ime-
le na bazarju. Posebna hvala sestri
Pauline Strnad z I. 77 St. za krasne
robee; sestri Mary Spelic in héerki Al-
bini iz Strongsville, 0., ki ste zopet
darovale prelepe vijolice, katere gojite
zi kratek cas; sestri Pauli Stampfel
za. predpasnike: sestram Mary Otoni-
¢ar, Dorothy Strnisa, Mary Kolegar,
Toni Prebil, Mildred Blankenship,
Frances Simonci¢, Jennie Oblak (od
Oblak Furniture Co.), Stan Majer Shoe
Store, Frances Nemanich in Vickie
[Paleti¢é, katere so tudi pripomogle k
uspehu, Ako sem slutajno pozabila
omeniti katero, prosim, da mi opros-
tite , ter se vam ysem skupaj najlepse
zahvaljujem,

V zadnjih par tednih smo imele tudi
nekaj veselih dogodkov, John in Mary
Jalen z 1967 Chelford Ave., Richmond
His., sta slavila svejo zlato poroko.

Naja nadzornica Molly DeZelen in
moZ Frank z 1140 E. 0 St. sta pa sla-
vila srebrni jubilej svoje poroke.

Prav gotove se mi pridruzujejo vse

¢lanice v Cestitkah obema paroma ob
njuji obletnicah ter jima zelijo 3e na
mnogo leta srede in zadovoljstva v
zakonskem Zivljenju!

Vile rojenice so se zglasile pri se-
stri Pauline Dolinar in moZu Milanu
na K. 60 St. ter ju obdarile s krepkim
sinékom,

Sestra Uriula Lov3in z 8220 Korman
Ave. pa je obhajala svoj 82, rojstni
dan,

Sestra Mary Tekavec z B, 72 St. pa
je 82 let mlada.

Tudi nadi nadzornici, Tonéka Miheve
in Jennie Feme, ste obhajale rojstne
dneve (Jennie je e dovolj mlada, da
ima letos kar dva rojstna dneva!).

Zal mi je poro¢ati, da smo do 1. no-
vembra letos izgubile 16 élanic, katere
50 odile v veénost. Priporo¢am vam
vsem, da se jih spomnite v vadih mo-
litvah v boZiédnem d¢asu,

Naj vam priporocam, da ko si boste
nabavile polrebidine za okusne obede
in pecive za boZiéne praznike, da ste
naklonjene nagim lastnim élanicam 5t.
25, pri katerih si boste lahko izbrale
vee, kar je treba za okusno jed. Te so:
Anna Zupandéiéc na E. 67 St. in Bliss
Ave.; Mary Vidmar na 1038 . 74 St.;
Jennie Prine na Addison Rd.; Joseph-
ine Stani¢ na Norwood Rd. in Anna
Turk na I 61 St.

K zakljuéku Zelim vsem mojim so-
odbornicam in vsem nasim é&lanicam
prav vesele in blagoslovljene bhoZiéne
praznike ter zdravo in sreéno novo
leto! Zbogom,

Josephine (Antoné¢ig) Golinski, taj.

Naga seja v oktobru je bila lepo obi-
skana, posebno Se zalo, ker smo imeli
ta veler sklep 40 urne poboZnosti v
nasi cerkvi Marije Vnebovzete in smo
tako vse ob enem opravile.

Vesele BoZi¢ne praznike in sreéno
Novo leto Zelim vsem élanicam in gl
adbaoru,

Mary Bahor, blagajnicarka

§t. 29, Browndale, Pa. Najprej
vse Clanice nade podr., kakor tudi se-
stre Sirom Amerike lepo pozdravljam.

-V zadnjem dopisu sem omenila, da
je nasa tajnica Mary Jakli¢, toda naj
mi oprosti, ker sem zapisala njeno
deklisko ime, a njeno pravo ime se-
daj je Mary Hedly. Jaz sem dobro po-
znala njeno mater, bile smo si sosede
ter je vsakemu rada pomagala, ¢e je
le mogla. Naj mi nasa pridna tajnica
oprosti pomoto.

Vsem, ki boste obhajule svoje roj-
stne dneve, izrekarm iskrene &estitke.
Posebne ¢estitke poSiljam nadl  vrli
¢lanici sestri Kocpek, ki bo v marcu
slavila 99 letnico rojstva. vse ji Zeli-
mo da bi srecno docakala 100 let. Ona
je nasa dobra ¢laniea, ki je bila vedno
vneta za dobro stvar. Ko gem §la na
konveneijo, mi je narvocila naj vse le-
po pozdravim,. Zelim ji ljubega zdravia,
kakor tudi vsem drugim.

Jaz sem sedaj pri sinu, kjer mi lepo
streZejo, tudi pri héeri je bilo dobro.
Pregovor pravi, kar je moZ to je Zena.
Sin je dober in tudi Zena ter otrok.
pa zopet pravi pregovor, doma je najle-
pse. bo let je Ze minilo odkar sem zdo-
ma, toda Se vedno se spominjam kako
so pastirji peli tisto 1jubko pesem:
“Vge je slanca pomorila, vse te Zlah-
tne roZice; men’ pa ni za roZice moje,
¢e jih slanca pomari, men’' je le za du-
30 mojo, ¢e se ona pogubi . . ." Osta-
jam z Dogom,

Mary Pristave

St. 41, Cleveland, 0. — 0Od zadnjega
poro¢ila v Zarji smo zopet izgubile
dve sestri: Mary Coprich, ki je bila
nekaj let predsednica podr. in vedno
aktivna, dokler jo ni bolezen zadrZala
in Karolino Kotnik. Sorodnikom in
prijateljem obeh izrekamo iskreno so-
zalje. Pokojni sestri pa naj mirno po-
¢ivata in ohranjem naj jima bo lep
spomin,

Globoko soZalje izrekamo ses. Mary
Poje in druzini ob izgubi dragega so-
proga in ofeta Jacob Poje. Blagi pokoj-
nik pa naj v miru poéiva,

V korist blagajne je darovala krasne
predpasnike in prevleke blazin, ses.
Mary Jenovich. Lepa roéna dela so
darovale tudl sestre: Mary Debevec,
Angela Madek, Andéka Rebolj, Anna
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Skolar in Anna Kozelj, rezance pa je
darovala ses. Anne Skok. Vsem pri-
sréna hvala, enako tudi vsem, katere
s0 pridno pomagale pri bazarju.

Gotovo ste zZe vse, katere se zani-
mate za nalo organizacijo, v enem
ali drugem poroéilu gl. odbornic opa-
zile, da se asesment po sklepu zad-
nje konvencije z novim letom zviga
za 5 centov meseéno v obeh oddelkih,
Tako bo asesment v raz. A 50 centoy
meseéno, v raz, B pa 75 centov mesed-
no. Clanice, ki doseZejo 75 let bodo
pladevale po 25 centov meseéno; pro-
sta élanarina od sedaj naprej odpade.
Clani mlad. oddelka Se v naprej pla-
¢ajo 10 centov mesedéno, Torej prosim
vse, katere posiljate po posti, da po-
Sljete pravo vsoto asesmenta.

Po zadnji seji smo praznovale roj-
stne obletnice ses. Mary Markel in
Mary Cerjak. Obema Zelimo e mnogo
sreénih let in prisréna hvala vsem za
imenitni prigrizek.

V blagajno so darovale sestre: Mary
Germ (cel petak), Anne Skok, Anne
Fabian, Gertie Koshel, Rose Strum-
ble, Rose Pujzdar, Mary Luzar in Fran-
ces Karis. Vsem prisréna hvala,

Resno je bolana ses. Tinka Kuz-
mih, ki se Ze ve¢ let nahaja v Arizoni.
Vee ji zelimo &imprejdnjega okreva-
nja. NajboljSega zdravja Zelimo tudi
vsem drugim bolnim sestram.

Vsem Zelimo Dblagoslovljene RoZiéne
praznike ter srefno in zdravo Novo
leto.

Ella Starin, taj.

§t. 54, Warren, Ohio. — Ko hoste
brale te vrstice, boste gotovo #e vse
zaposlene s pripravami za boZi¢ne pra-
znike. Danes je dan volitev in pravo
indijansko poletje. Vse prav nestrpno
takamo, koga bomo izvolila za nafega
predsednika. Pa tudi to bo prav hitro
za nami, kakor vse drugo.

Na oktoberski seji je bila bolj slaba
udelezba, toda smo se vseeno prav do-
bro imele. Sestre Viktorija Zuga, An-
gela Petrich in Anna Savor so prine-
sle raznovrstne dobrote in darila za
priljubljene igre. Sestra Viktorija je
obhajala svoj zelo pomembni rojstni
dan. Iskrena hvala vsem skupaj. Vsem
slavljenkam rojstnih dnevov v okt. in
nov., kli¢em &e na mnoga, zdrava leta.

Ses. Jennie Golden in soprog sia
praznovala 25 letnico srednega zakon-
skega Zivljenja. Pri druzini Albin Shine
se je oglasila teta Storkljn in pustila
héerkico. Vsem nafe destitke!

Naso Bozi¢nico bomo praznovale s
tako zvano “Cover dish” in sicer dne
17. dec. ob 6 uri zveder. Nafn redna
seja bi se vriila na 15, to je v torek,
toda bo imelo Oltarno drustvo St
James cerkve tega dne. Prinesite
s seboj darilo v vrednosti enega do-
larja za izmenjavo. Prosim, da se seje
gotovo udelezite, ker je vaZna,

Vsem gl. odbornicam in duhovnemu
vodju in vsem &lanicam Slov. % Z. ve-
sele BoZine praznike in plodonosno
Novo leto 1965. Vsem bolnim pa lju-
bega zdravja. Sesterski pezdrav.

Rose Racher
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KAKO LEP JE TA SLOVENSKI SVET!

pide Minka Grasig, &l. &t 2

Vsa leta mojega bivanja v novi do-
movini, se mi ni porodila posebna
Zelja in hrepenenje obiskati stari
liraj. Skoro se mi je zdelo pretirano
hvaljenje vracajofih se rojakov, toda
tezko je razumeti desar ¢lovek sam
ne dozivi. In ¢loveku se fustva spre-
minjajo in tako se je tudi meni vzbu-
dila zelja obiskati rodni kraj in svoje
drage. Svoje starSe si seveda pred-
stavljam taksne, kakrini so bili, ko
sem od§la v svet, toda cutiti je v
njihovih pismih, da se pocutijo o-
samljeni in da jih leta teZijo.

Kadar srefam go. Albino Novak,
mi je ta Zelja Se bholj ziva, kajti ona
ie Ze dvakrat obiskala tudi moje star-
Se ter mi prinesla od njih ne samo
ljubede pozdrave, ampalk tudi zalostni
spomin slovesa. Toda ga. Albina zna
datl ¢loveku poguma za odloditey in
tako sem se pridruzila njeni skupini
in 20, junija lanskega leta smo za-
pustili nafe déikaike domove in se od-
peljali proti O'Hare Airport, ki ima
najvecji letalski promet na svetu.
Zbralo se nas je lepo &tevilo Sloven-
cev, bila je res prijetna domaca druz-
ba in nafo voditeljico go. Albino paé
ne more nicesar vanemiriti in ne u-
zaliti.  Vsak ima svoje skrbi, a na
njej je leZala odgovornost za nas vse.

Ko smo oddali prtljago, opazi vo-
diteljica, da en potnik manjka. Cas
ie Ze bil, da vstopimo v letalo, dala
ga je klicati na mikrofon, a njega ni
od nikoder, toda po kratkem ga vidi-
mo, kako mirno ¢aka s koviéegom, se-
veda na nepravem mestu, a zadrega
je bila redena.

Chicago smo zapustili ob pol treh
pop. in v dveh urah smo e bili v
New Yorku, &eprav nas je prestragilo
napovedano neurje, pa ni bilo ni¢ hu-
dega. V N. Y. so se nam pridruzili
Se drugi rojaki iz raznih krajev Ame-
rike in vkreali smo se v udobno u-

8t. 68, Fairport, Ohio. — Poroéilo
seje 18, okt. Lepi jesenski dan je pri-
vabil lepo udeleZbo na sejo. Pridobile
smo tudi eno novo ¢lanico, pa &e ved
bi jih bilo, ko bi ne bhilo ravno tisti
¢as grozdje za obiratl, ker so skoro
vse tiste ¢lanice, ki niso prisle na sejo,
bile zaposlene z obiranjem grozdja na
farmah, da so moZitkom nekaj prigpa-
rale pri njihovi skromni pokojnini.

Sklenile smo prirediti vederjo dne
5. decembra od 5 do 7 ure zveler v
dvorani na Plum St. v Fairport. Ser-
virale bomo krvavice, bele in mesene
klobase. Postrezba bo dobra in obilna
Vstopnice pa so samo $1.50 za veterjo
in ples, Brez veéerje je vstopnina za
ples samo 75¢. — Toplo se priporoda-
mo tudi zunanjim &lanicam, da si ku-
pite vstopnice in nas obiséete tega ve-
Cera. Ne pozabite tudi pripeljati s se-
boj vaSe mozi¢ke in druzine, Da bo bolj
lustno bo igrala vesela Bajcova godba.

Frances Baje, porotevalka

rejeno Jet letalo druzbe “Alitalia”. Po
okusni vecerji na letalu, se je isto
ob sedmih zadelo dvigati., ObSel nas
je duden obéutek., Zacutila sem, da
bi morali zapeti “God Bless America.”

Zapuséamo to dezelo, nasSo novo do-
movinoe, katera nam nudi vse to u-
godnosti in udobnosti.  Veseli smo.
Nastala je prijetna mehka svetloba in
mir. Nobenega ropota ni éutiti, mirna
prijetnost je uspavala potnike, mene
je pa zopet zagrabilo pricakovanje
sretanje, toda niCesar nisem hotela
zamuditi, Nudili so se nam iz leta-
la krasni prizori in najbolj me je za-
nimal prehod no¢i v dan; in res, tod-
no tri ure od New Yorka je bila nod.

Ko se je letalo blizalo Grenlandiji,
se je prikazalo sonce v é&isti svetlobi.
Potniki so spali, toda sonce jih je
zbudilo in prepri¢ani so bili, da so
prespall dolgo noé, ker je bil Ze dan.
Bil je pravi uzitek vse to opazovati,
poscbno je bil izredno lep pogled na
Greenlandijo, deZelo gora in veénega
ledu. Res skrivnostna dezela, kjer je
pol leta samo no&, a v poletni dobi
samo dan,

Uzitkov polni so bili razgledi na
JuZni Tirol, za Lkaterega se Austrija
Ze toliko let bori z Italijo. Pod mo-
goénimi Alpami, se vijejo bele ceste,
speljane vijugasto kakor kada. Juino
tirolske Alpe naum oznanjajo, da se
blizamo Milanu, kjer bomo izstopili na
evropsko zemljo. Ura je bila devet
dopoldne, vrote sonce nag je po-
zdravljalo.  Stopili smo v restavraci-
jo za okrepéila. Verjeti pa ne mo-
red, da si v tako kratkem &asu, Ze na
evropski zemlji in v evropskem lo-
kalu. Casa ni bilo mnogo, pohiteli
smo si kupiti kakine spomine. Po-
strezba je bila hitra, izbira v ribah
pa velika. Na jedilnem listu je bilo
mnogo, a povsod dodani makaroni,
spagetl. Neka gospa se je dutila s
to izbiro nezadovoljna. Pozabila je na
petek, ker je pol éetrtka in no¢ bila
e na letalu. Natakarica mi je na
vprasanje odgovorila:“No English, ma-
dam, Taljane, Taljano! Madam.” Oh,
saj bomo kmalu govorili v svojem je-
ziku, Pohitela sem &e napisati raz-
glednie, sporogiti zdravniku mojega
oteta moj prihod, ker niso ni¢ vedeli,
da pridem - hotela sem jih iznena-
diti.  Napisala sem, nato smo na-
daljevali pot z italjanskim letalom do
Rima. Cez dobro uro smo sedeli Ze
v jugoslovanskem letalu. Posebni ob-
¢utki: Turska kava. “Sto Zelite gos-
podzo? Lepo, da ste do3li. Dodekali
smo Vas!"”

Okrog tretje ure popoldne smo pri-
speli v Zagreb, kjer nas je &akal auto-
bus. Pozdravila in sprejela nas je
mlada gospa od Izseljeniske matice.
NaloZili so nam prtljago na auto, mno-
gl 80 pa pretresljive dogodke doZive-
li v Zagrebu, ker prisli so jih nepri-
takovano gakati sorodniki iz Slove-
nije. Tiste so odpeljali s svojimi au-

285



Kapelica kot se vidi v domaéih krajih

tomobili na njih domove. Mi smo se
pa odpeljali z autobusom. Bil je vro-
¢i dan. PogreSali smo ohlajevalno
napravo. Autobus je drvel po &iroki
tlakovani beli cesti.

Ustavili smo se pri gradu Otodec ter
si ga ogledali. Mracilo se je Ze ko smo
se vozili proti bell Ljubljani. Ceprav
nekoliko utrujeni, vendar smo bili pre-
vzeti od nepopisne lepote domovine
Slovenije. Majhni trgi z belimi higi-
cami, katerim so cerkveni stolpi okras.
Da, res ¢éudovita je ta nafa slovenska
deZzela o kateri celo tujei vedo pove-
dati toliko lepega. Iz nasih kmeckih
vasi veje prijetna toplina, ki je odsev
prijazne narave naSega slovenskega
¢loveka, ki & trdimi Zulji obdeluje svo-
Jjo zemljo.

Kjerkoli sem potovala po nasi slo-
venski zemlji, povsod me je pritegnilo
tolike zanimivosti, da nikoli ne ¢utis
dolgega ¢asa. Tam v daljavi smo videli
velicastne Alpe z najlepdimi planinami
v Evropi. Na%a ponosna Gorenjska, na-
o zeleno Pohorje s planinskimi koda-
mi in velikimi iglastimi gozdovi jelk
in smrek, Sumenje Zuboreéih potokov
nam krepi zdravje in umirja Zivee.

Tako sem po desetih letih zopet pri-
ila na dom med svoje drage. Srecéanje
je bilo ganljivo. Vsepovsod so me usta-
vijali znanci, sofolei in prijatelji. In
10 let se ti nenadoma zazdi, kakor ne-
kaj mesecev, ko naenkrat zaZivig svo-
ja mlada leta na teh prijaznih livadah.
Sprasevanj ni bilo ne konea in kraja,
seveda sem najved ¢asa preZivela pri
starsih.

Mnogo stvari se je spremenilo, toda
nada prijazna cerkvica, kamor sem kot
otrok hadila k masi je ostala popolno-

Se stoji, ¢eprav je potrebna popravila.
Okoli cerkve se dvigajo nove stavbe
v modernih oblikah ,toda visoki cer-
kveni stolp je e vedno gospodar visi-
ne te vasi, Nasa cerkey Matere Boije
v Rludah potrebuje nasfe pomodci, da se
popravi. Ta cerkev je hogata na Zgo-
dovinski umetnosti, arhitekturi in no-
tranjost krasijo umetniske freske (sli-
ke) iz prejSnjega stoletja.

Mnogi predeli Slovenije so se spre-
menili iz kmedkih vasic v industrijska
srediScéa, toda eno je ostalo, kar pri-
tegne oko tujega obiskovalca: rdee
ro%e na oknih, kar posebno neZno vpli-
va na ¢loveka in je dokaz dobrote
srea.

Mladina je silno zivahna. Bila je
sobota veder, ko sem v Mariboru ¢a-
kala na autobus. Lep veder ,automo-
bilékov kakor muh, povsod mladina
in vse drvi na planine, kjer ostanejo
preko noéi do nedelje zveder. Autobus-
ni promet te pelje kamorkoli #Zeli&.
Dolge proge, Maribor - Ljubljana
Koper - Gorica, odhod vsako uro. Na
Pohorju imajo nove ceste in vzpenjace,
kar privabi turiste. Na Gorenjskem
sem opazila bus “Hamburg Slove-
nia.” Res na3a rojstna domovina Slo-
venija postaje bolj in bolj priviacéna
totka gostov iz vsega sveta. Sosednji
Austrijeli prihajajo v velikem Stevilu
posebno ob sobotah, ker so cene pri
nas nizje,

Se mnogo bi imela povedatl o sgvo-
jih wvtigih iz dvomese¢nega bivanja v
starem kraju, toda ako bi bile vse za-
nimivosti in vsa sredéanja opisana tu-
lkaj, potem bi vzelo prevel prostora
v nadi priljubljeni Zarji. Verjemite mi
pa, ko sem pisala te vrstice, sem v
duhu zopet oZivljala prijetne spomine
svojega dopusta v deZeli pod Trigla-
v,

ma nespremenjena. Tudi nasSa vaska
kapela med dvema velikima Ilipama
§t. 77, Pittsburgh, Pa. — Leto gre

proti zatonu in zdaj so na vrsti letne
seje, ko lahko razéistamo pojme in
sklenemo marsikaj dobrega za ¢lanice
in podruZnice v splofnem, Vsaka
dobra ¢lanica bi se morala vpradati,
¢a je storila svejo dolZnost napram
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podr. kar je obljubila ob vstopu. To
velja za mlaje in starejie d&lanice.
Zdramite se tudi ve bolj oddaljene in
pridite na to vaZno dec. sejo vsaj en-
krat po dolgih letih. Teta se nam kraj-
Spjo, zato kateri zdravje dopuiéa naj
nikakor ne zamudi. Seja se bo vrEila

10. dec. toéno ob 8§ uri zveder y na-
vadnih prostorih, Po seji bo BoZiéni-
ca & prigrizkom in “Grab bag."

Gotovo ste brale v Zarji, da je ases-
ment zvisan za 5¢ na mesec, torej tis-
te, ki posiljate po podti dodajte od
januarja naprej 5¢ mesedno. Tistih
25¢, katere smo plad¢evale zadnji dve
letl, pa odpade.

Vsem Zelim vesele BozZiéne praznike
in sreéno Novo leto, da bi jih obhajale
v zdravju in zadovoljstva v krogu svo-
jih dragih. Naj vam Dbodo sezonski
prazniki lepi ter naj vas sreéa pozdra-
vi na pragu Novega leta in vas v zdra-
viu spremlja vse leto 1965 ter Se na-
prej do konca tega stolewin. In potem
se bomo Bogu priporo¢ili & za podalj-
Sanje.

Vaem bolanim pa Zelim ljubega zdra-
via, “and keep smiling.”

Minka Chrnat, taj.

St. 71, Strabane, Pa. - Tukaj ima-
mo sedaj lepo in prijetno jesen, da bi
vsaj do DoZica tako drZalo. Dne
11. okt. smo se udelezile bazarja in
drz. konvencije v Clevelandu. Prav
lepa hvala ¢lanicam podr. &t. 91 in 96,
ki so napolnile bus in obiskale naZe
vrle Cleveland&anke ter jim vsaj ma-
lo vrnile njihove obiske pri nas.

V septembru sta obhajala zlato po-
roko Mr. in Mrs. John Urbandié v kro-
gu njune druzine. Mary je nafa dol-
goletna ¢élanica. K jubileju jima pri-
sréno Cestitamo z Zeljami za sredo in
zadovoljstvo Se na mnoga leta. Bog ju
Zivi!

Blizajo se BoZiéni prazniki, ko bomo
vee zaposlene s pripravami in darill.
Tudi nasa Zveza potrebuje darilo no-
vih élanic. Prosim, potrudimo se, in
pridobimo kaj ¢lanic v tej kampanji,
ki je na ¢ast Mrs. Prisland. To bi bilo
lepo darilo na8i ustanoviteljici,

Na rokah imam tudi kubarske knji-
ge, ki vam bodo prifle kot nalad¢ za
lep dar dragi osebi ob prazniki. Po-
kli¢iti me 745-8013 in rada vam bom
knjigo poslala, ali pa osebno prinesla.

Ses, Frances Batista je Ze dolgo bo-
lana. Njej in vsem bolnim é&lanicam,
zelim ljubega zdravija.

Vse &lanice prosim, da se udeleZite
nase letne seje, ki se bo vriila dne 9.
decembra. To je vaZna seja za vse se-
stre, da boste izvolile odbornice po
svojl volji in slisale boste poroéila le-
todnjih odbornie.

Gl. odbornice, duhovni vodja &.g.p.
Okorn in vse @lanice SZZ, prejmite
moje DoZitno voitilo, da nam bi Bog
dal svoj blagoslov v letu 1965.

Lep pozdrav In na svidenje 9. dec,

Mary Tomsi&, preds,

St, 84, New York, N.Y, — Na nasi
oktoberski seji nas je ses. Fanny Kre
prav lepo pogostila 8 Spehovko in po-
tico, Obhajala je svoj rojstni dan in
god in vse smo ji voiéile in zapele
“happy birthday.” Za dobro kapljico
pa je poskrbela Mrs. Kepie in druge
c¢lanice, Ses. Kepic se je z moZem

ZARTJA THE DAWN



FINANCIAL REPORT FOR AUGUST, 1964
FINANCNO POROCILO ZA MESEG AVGUST, 1964

Branch Assessments Membership
No. Total Aduit Junior
1. R9.00 168 45
2 185,10 344 154
3. 142.05 286 164
4. 510 19
b. - 109 ;}I- »
6. 13.60 119 14
7. 57.05 95 128
8. G2 1
9, _— 34 3

10, 144.95 332 44

12. -— 212 0 -

13. 50.35 114 20

14. 187.75 35 28

15. 113.85 245 27

16. R 140 82 +*

17. 73.80 161 59

19, 58.00 134 40

2. 174.G5 425 127

21 — 90 53 =

22, 19.30 22 — 1

23. 101.55 229 61

24, 78.36 175 76

26. 252.65 734 206

26. 45.80 110 12

217. G4.15 66 4 X

28. 38.70 82 10

29, 12.60 32 7

30, 15.40 18 T

31. 48.15 104 10

32, —— 1156 32

33. 78.85 148 HA

4. 18,45 11 (]

36. 36.95 63 10

37. 8,756 24 i

o8, 56.05 146 1

39. 23.15 63 24

40. 42,20 99 5

41. 101.00 260 37

42, 22.45 49 —

43, 57.90 118 5

15 52 T

46, 13.25 30 5

417. 53.60 120 25

48. 3.50 12 3

49, 35 4

50, 94.40 163 87

vrnila iz Slovenije. Navzocéi =o bili

tudi Mr. in Mrs. Kobilica ter Mr. in

Mrs. Pesel. Vsi smo se lepo zabavali
in obtudovali lepote rodne domovine.

Dne 8. decembra bo nasa glavna let-
na seja, zato ste vse ¢Clanice profSene,
da se seje gotovo udeleZite, da bomo
izvolile novi odbor za 18G5,

Nekaj nasih ¢lanic je postalo starih
mamic, Cestitam! Vse sreco tudi Ze-
limo héerki naSe tajnice Anne Svet,
ki se je zaroéila in sin naSe zapisnika-
rice, Ive Ferari-Deréar. OZenil se je
sin Therese Gregore. Cestitke na vse
strani.

Vsem gl. odbornicam,
inne, vsem d¢lanlcam &t. 84 in 92 ter
sestram  Sirom  Amerike, kakor tudi
citateljam Zarje, voicim vesele Bozic-
ne praznike in sreéno Novo leto, da bi
vladal mir na svetu in bozji blagoslov,
Pozdravlja,

urednici Cor-

Angela Vaje preds.

DECEMBER, 1964

7.65 16
52‘ 2405 52 15
52 17.10 a6 7
bd. A7.90 T3 (1}
5. 2080 70 7
56, 47.256 110 21
b7. 49.35 74 37
59, 33 4
fl. 20
62. 16.70 M 1
63. 116 58
6. - 16 2
Gh, 25.40 59 24
GG, 26.50 b2 30
67. —- 73 7.
6S. 25.15 42 7
710, - 14 a3 =
71, 49.50 109 21
T2. 12.40 31 i
73. 50.50 106 57
74. 23.25 44 4
11. —_— L6 28 *
78. — 26 9
79. 18.90 35 21
80. 26.556 19 — #
81, 8.70 26 _—
83. 11.65 23 3
84. 100.00 GY 6 %
86. 11.55 29 b
86, 9.95 20
88, 23.00 EL! 13
89, 124,40 95 B &
90. 22,65 b2 2b
1. 20.90 5 13
92, 13.15 23 2
33. — 65 —_
94, - 18 1 =
95. 99,45 170 38
9. - 51 2
91. 11.50 21 G
99, 8.756 21 —
100. 21.55 43 9
101, . 45 20
102, - 21 S
104, 8.55 24 ~
105, — 21 b
106, 34.05 20 1 &
$3,683.15 8814 2622
> Paid in April & May
% Pald in March, April, May
& Paid in April, May, Junv
=~ Paid in June
*  Paidin July
i Paid in August & September
# Paid in June, July, August

Income:

Assessment from members
Rental Income in July, 1964
Interest on bonds

$3,683.15
1556.00
1,669,094

Total $5, 508 09
ARAAARARRARRNNANNANNNNRNNNNYY

SPREMEMBE NASLOVOV

Vse ¢lanice nujno prosimo, da ta-
koj sporodijo vsako spremembo na-
slova na glavni urad, 1937 W. Cermak
Rd., Chicago 8, Ill. Za prijazno sode-
lovanje hvala %e v naprej. Ured.

AXNAARARRNARARNNNRNNNANNNNNNN

Disbursements — Stroéki

C. Bukovitz, br. 2, Chicago $ 100.00

M. R. Mazaika, br. 2 “B”, Chgo 200.00
I". Gradishar, br. 6, Barberton  100.00
A. Shustersie, br. 7, Forest City 100.00
A. Slobodnik, br. 8, Steelton 100.00
Anna Ban, br. 14, Euclid, O. 100.00
H. Urbanich, br. 14 “B”, Euclid 200,00
L., Srebernak, br. 15, Cleve. 100.00
B. Cerjanec, br. 19, Eveleth 100.00
B. Shikonja, br. 23, Ely 100.00
Marg. Petrich, br. 25, Cleve. 100.00
Marg. Yartz, br. 25, Cleve. 100,00
Ang. Ozanich, br. 28, Calumet  100.00
Agnes Mejak, br. 40, Lorain 100.00
Mary Nosgan, br. 41, Cleve. 100,00
FFrances Champa, br. 50, Cleve. 100.00
Ant. Kodelja, br. 62, Conneaut  100.00

M. Lauriski, br. 66, Canon City 100.00
Anna Stanich, br. 67, Bessemer 100.00

Zarja — The Dawn
August edition 1,058.59
Salaries and administration 963.00
Accrued Interest on Donds 242.29
Printing, telephone, postage 172,30
Rental of home office 75.00
Total $4,811.18
Bulance July, 1964 $492,835.37
Income in August, 1964 5,508.09
498,343.46
Disbursements in Aug., 1964  4,811.18
Ledger Assets Aug. 31, '64 $493,632.28

Albina Novak, Secretary

Asesment in izplacila

Clanice so deleZne vseh pravic in
ugodnosti, ki jih organizacija po moZ-
nosti deli., Za umrle ¢lanice Zveza
skrbi na sledec¢i naéin:

a) Potom svojih podruZnic poskrbi za
dostojen pogreb.

b) Za pokritje strofkov pogreba Zveza
placta sledede vsote:

Razred A: $25 za umrlo od pristopa
do dveh let vélanjenja in $100 za ¢la-
nico, ki je bila vélanjena nad dve leti.

Razred B: $60 za umrlo élanico, od
C¢asa pristopa do dveh let vélanjenja.
Za umrle, ki so bile ¢lanice Zveze nad
dve leti, se placajo sledete vsote:

$300 za one, ki so v ta razred pri-
stopile med 14. in 30. letom;

$250 za one, ki so v ta razred pri-
stopile med 31. in 40. letom;

$200 za one, ki so v ta razred pri-
stopile med 41. in 45. letom;

$150 za one, ki so v ta razred pri-
stopile med 46, in 57. letom.

V razred A se sprejema élanice od
14 do 50 let, v razred B od 14 do 57
let starosti.

Mesedni asesment znada:

Razred A — 45 centov
Razred B — 70 centov
Mladinskin oddelek — 10 centov

Clanice, ki so dopolnile ali bodo do-
polnile 75 let starosti placajo 20 cen-
tov mesefno. Prostega asesmenta ni
ved razen tiste ostanejo proste ases-
menta, ki so dopolnile 80 let starosti
pred 1 julijem, 1964,
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HI, BOYS AND GIRLS!

DECEMBER is the first month of
Winter officially signing in on the
21st, which day is also the shortest
in the year.

DECEMBER is the month of organ-
ization for our Slovenian Women's
Union, Founded thirty-eight years ago
on the 19th by Mrs. Marie Prisland
of Sheboygan, Wisconsin, its object
is “to unite women and children of
Slovenian race, origin and other wom-
en of white race living in the United
States. . . . ; to assist in the social,
moral and intellectual education of
its members, to loster American and
Slovenian ideals and encourage parti-
cipation in American civic affairs . , ,”

Some homes like ours are forever
running out of time. Dut there are
many homes where children say “I've
got nothing to do.” Maybe you could
make vourself useful and with an in-
terested branch officer, organize a
Junior group to do something helpful
and entertaining in your city and com-
munity. Also write to Junior activi-
ties director for suggestions, Congratu-
lations to Mrs, Prisland and her entire
organization on this anniversary!

DECEMBER 8 is the Feast of the
Jmmaculate Conception. The Dlessed
Virgin Mary alone of all children since
Adam was born without original sin,
ie, she was in the state of grace from
the first moment of her life. In 1838,

ST. FRANCIS OF ASSISI, patron
of the poor, of children, birds and ani-
mals, built the first Christmas creche
at the village of Greccio in Italy in
1223 to celebrate the coming of Christ.
In the centuries since then the build-
ing of creches has become a popular
form of religious folk art. (Photo copy-
right 1958 by J. F. L., St. Anthony's
Guild, Patterson, N.I.)
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when Si. Dernadette asked Our Lady
her name, she replied, “I am the Im-
maculate Conception.”

DECEMBER the last month of the
vear is also a month of Great Love
— a month of thinking, doing and giv-
ing for others. It is a time f[or pray-
er, charity for one another and the
poor, and happiness.

In keeping with the legend of St.
Nicholas, the eve of the Gth finds the
children placing their plates on a table
near a window. Did St. Nicholas, pa-
tron saint of sailors, merchants and
children, visit your home?

For the greatest birthday celebra-
tion in the world — the birthday of
Jesus — much must be prepared for
this important event. Included in the
preparation are decorating the house
and Christmas tree, baking cookies,
poticas and cakes, mailing of religi-
ous cards, remembering loved ones
with a special gift, caroling and doing
for others, sick and poor, out of love.

Around the home there i much ex
tra work in these pre-Christmas days.
Make the Holidays happier by helping
in any way possible, like baking,
dishes, dusting and wrapping gilts.

Il you wigh to remember someone
with a gift, leftover wallpaper or fan-
cy gilt wrappings can be used to make
interesting gifts among which may be
a set of place doilies 11 by 17 inches
for the dining-room table; handker-
chief folder; covered boxes to be used
for keeping handkerchiefs or gloves;
or linings for bureau drawers, Be neat
and clean up after yoursell,

“Saint IFrancis loved Christmas. One
Christmas night, he arranged a place
for Mass to be celebrated in a wood.
He set up an altar, made ready a man-
ger and [filled it with hay. He had an
ox and a donkey brought there and
tied to the manger. Then the Fran-
ciscan brothers and the townspeople
walked in processions through the
woods, singing Christmas carols and
holding lighted candles. While the
Masses were being olfered, Saint Fran-
cis knelt beside the manger, so happy
that he shed tears of joy as he helped
with the singing. Then he preached
to the crowd of people about the Child
of Bethlehem and God's great love
for man, A devout Knight, Sir John
ol Creccio, who was kneeling close
to St. Francis, saw a wonderful thing
happen. Suddenly, there in the man-
ger, a beautiful little Child was sleep-
ing. And then Sir John saw Saint
Francis take the Child up in bis arms,
and the Child awakened from gleep.”
(From the Crusade).

Henry Van Dyke spoke of the Gift
of Christmas so; “Are you willing to
forget what you hum{or others
and to remember &1}"(‘1’!‘ others have

]
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From The Juvenile Director:

YOUTH ON PARADE

Here is KATHY!
Kathy Shisila, with her accordion

which has made her a very popular
gccompaniest for many doings in the
Cleveland area, is a member of Branch
73 as are her grandmotiher, mother
and aunts. She isg the daughter of Mr.
and Mrs. Thomas Shisila and attends
the ninth grade at Parma Schaaf Jr.
High School.

She has taken accordion lessons for
five years and loves to play Slovenian
music as well as popular tunes.

Kathy's younger brother, Tommy
and older sister, Julle share her en-
joyvment of musie.

She was one of the featured per-
formers at the recent Ohio Bazaar
held by all Cleveland branches in Eu-
¢lid, Ohio Oct. 11th. Congratulations
and we hope Kathy enjoys her musie
all her life!

done for you; to ignore what the world
owes you and to think what you owe
the world: to stoop down and consider
the needs and desires of little chil-
dren; to remember the wealkness of
those no longer young; to stop asking
how much your friends love you and
ask yoursell whether you love them
enough — are you willing to do these
things, even for a day? If 8o, then you
can keep Christmas. And if you keep
it for a day, why not always?"

The true meaning of Christmas is
symbolized in the Crib, an important
part of this season.

As you kneel before the Crib, soft-
lv singing “Silent Night, Holy Night”
and offering up your many gifts of
love, 1 pray that the Christ Child bless

you this Christinas Day, and grant
you His love throughout the New
Year!
Your friend,
REGINA
ZARJA THE DAWN



THE FADED BLUE BLANKET

by Fred Bauer

The most frightened shepherd that
night was little Ladius, just ten. IHe
cowered behind his three older broth-
ers when the blinding star 1it the hill-

side, When the angel appearved, he
hid behind a huge rock.
Yet after Ladius heard the glad

news, tear left him and he limped back
to his brothers who were planning to
set out for Bethlehem,

“Who will tend the sheep?”
Samuel, the oldest at 16, Ladius

asked

lean

ing against his shepherd’s crook to
support a erippled foot, volunteered
“I'd only slow vou down. Let me

stay with the sheep.” He bit his low-
er lip as he talked. The brothers weak-
Iy protested, then made plans to go.

“We must each take a gift," said
Samuel. One brother chose his [lint
to start a Hre for the Christ Child.

Another picked meadow lilies to make
a garland for the King. Samuel de
cided on hiz most precious possession
his golden ring,

“Here, take my blanket te Him,"”
said Ladius, It was badly worn i
faded blue with patches,

“No, Ladiusg,” sald Samuel tenderly.
“The blanket is too tattered to give
even a begzar — let alone a King, Be
sides, you will need it tonight."”

The brothers departed, leaving Ladi-
us alone by the fire, He laid his head
upon the blanket and buried his face
it his handg, Tears forced their way
between his fingers, but soon the hush
ol night =soothed the boy's heartbreak.
The world in silent stillness lay . . .

“"Are vou coming, Ladius?” called
i voice, Standing nearby was the same
angel who had brought the news.

“You wanted to see the Child, didn't
you?"

“Yes," nodded Ladiug, “but 1 must
stay here."”
“My name is Gabriel,” said the an

gel. "Your sheep will be watched, Take
my hand and bring yvour blanket
The Child mayv need

Suddenly, Ladius was
stable. Kneeling by o manger were
his brothers, Ladiug started to call
out, but the angel lifted o finger to
his lips.

“Give me the blanket,” Guabriel whis
rered. The angel took it and quietly
coverad the Baby. Dut the blanket was
no longer faded. Now it glistened like
dew in the brilliance of a new day

Returning, Gabriel squeezed Ladius'
hand. “Your gift was best hecause you
gave all that you had 3

"Wake up, Ladius,
oy rubbed his
shield them from the glaring
Hovering over him was Samuel,

“Did yon lind Him?'" asked Ladius.

“Yes," smiled Samuel, “but (irst tell
why you were without

blanket.'
looked about wonderingls
blue blanket was nowhere

then or thereafter

&
1L,

outside a

wiake
eyves  and

up.” The
tried to
S1n.

Ile aleeping
your
Ladius
I'he fTaded
to he found

CHRISTMAS QUILZ

I. Do you know why we have Kissing
under the mistletoe?

. What was the nationality of Santa
Claus?

3. In what country is it a Christmas
custom to have a traditional round
veast cake filled with nuts, raising,
and spices?

{. What is the origin ol the Yule log?

5. Who composed the (1) Dance of the
Sugar-Plum TFairy and (2) Christ-
mas oratorio?
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CHRISTMAS BELLS

by Henry W. Longlellow

I heard the bells on Christmas Day,
Their old familiar carols play,

And wild and sweet the words repeat
Of peace on earth, good will to men.

I thought how, as the day had come,
The belfries of all Christendom

Had rolled along th' unbroken song
Of peace on earth, good will to men.

And in despair 1 bowed my head;
“There is no peace on earth,” 1 said,
“For hate is strong, and mocks the
SONg,
OfF peace on earth, good will to men.”
Then pealed the bells, more loud and
tleep:
“God is not dead, nor doth He sleep:
The wrong shall fail, the right prevail,
With peace on earth, good will to men.'

Till, vinging, singing, on its wiy,
The world revolved from night to day
A voite, a chime, a chant sublime,
Of peace on earth, good will to men

Christmas Camdies

CHRISTMAS is the ideal time for candy, so why
not put some of these homemade varieties in the
Christmas box you are planning to send?

Peanut Brittle
1 tablespoonful soda

Y cupful corn syrup 1 tablespoonful vanilla
1  pint water 1 pound peanuts

Combine sugar, syrup, water, soda, and vanilla,
and cook until candy forms a hard shell when
dropped in cold water. Add peanuts. Spread in a
thin layer in buttered dish or pan and set to cool.

14 eupfuls sugar

Brown-Sugar Candy
2 cupfuls brown sugar Y4 cupful water
1 tablespoon butter Yo cuplul nuts
Cook sugar and water to boiling point, add
hutter, and cook until small amount forms soft ball
when dropped in water. Add nuts, beat, and pour
into buttered plate. Cut in squares

QUIZ ANSWERS

1. Mistletoe was sacred to the Druids
and various primitive peoples; kiss- |
ing under a spring of mistletoe is,
therefore, a survival of an idolatr-
ous custom and has nothing to do
with Christmas.

. Russian. He is a corruption of St.
Nicholas. Early Dutch settlers in
America called him San Nicholans [ &
and celebrated his feast on Decem- e
ber Gth. Americans turned him into N
Santa Claus and attached him 1o
Christimas.

3. Yugoslavia

(the Slovenes and Cro-

ats),
. Custom borrowed [rom primitive
tribes who held a fire festival at

midwinter and burnt logs ol wood
o (1) Peter Ilyiteh Tschaikowsky and
(2) John Sebastian Bach.
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g A Christmas Present
) she’d love to have
¥ is the S. W. U. Cookbook,
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?H mation, reading material and household hints! Recipes N
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; masterpieces which you and your family will enjoy. fﬁ\
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